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Annual an. 


Den pa omflaget till förra häftet annonſerade prenumerationen 


& Predikningar ifwer förſta ärg. af jwenfta fyrfans predifoterter 
af Roſenins och Waldenſtröm förändras ſä till wida, att prenumera⸗ 


tion mottages intill utgängen af Jannari 1874. Priſet blir för 


prenumeranter 5 Rdr, — 2 Ror 50 sre inſändas pd ſamma 
gang, fom prenumerationen ffer, ſamt reſten wid förſta delens mot- 
tagande. För dem ſom genaft inſända hela afgiften nedſättes pri⸗ 
ſet till 4 Rdor 75 sre Rmt. Pa wart tionde ekkmplar lemnas ett 
gratis. 
Prenumeranter mafie uppgifwa ide blott ſin poſtadreß 
utan framförallt den ſjöſtad eller jernwägsſtation, dit deras exem⸗ 
plar ffola ſändas, äfwenſom den kommisſionär, till hwilken de der 
ſtola adresſeras. Och emedan pa ſomliga reden inſända pre- 
unmerationsliſtor detta icke är iakttaget, fa uppmanas härmed 
de, ſom förſummat det, att ofördröjligen inſända dylika upp- 
gifter till en Pietiſtens Expedition, Stockholm. 
Obſ.] Af de argangar af Pietiſten, hwilka inmehällit predit⸗ 
ningar, neml. ärg. 1867 —1872, finnas fullſtändiga, ſammanhäftade 
exemplar af ärg. 1867 och 1871 (d. w. ſ. tiugondefjette och tret⸗ 
tionde ärg.). Priſet är för hwarje drging 80 öre. Men när tio 
exemplar eller deröfwer pä en hand tagas, lemnas hwarje exemplar 
för 70 * när tjugu exemplar tagas, lemnas hwarje exemplar för 
ne bre. Deßutom lemnas alltid pa hwart tionde exemplar ett gra⸗ 
Det, fom teqpireras, tillſändes reqvirenten koſtnadsfritt pa den 
Fiona, jernwägsfition eller poftanftalt, fom han önffar. Dock för⸗ 
utſättes wid desſa wilkor alltid, att kontant liquid medföljer re⸗ 
qvifitionen. För dem, med hwilka expeditionen häller kredit, blir 
priſet 80 öre per exemplar med 25 proc. rabatt, hwarwid alla frakt⸗ 


to” 


koſtnader betalas af reqvirenten och intet friexemplar fax beräknas.— 


Af de öfriga ärgaͤngarna finnas endaft löſa häften, hwilka ſäljas a 
25 öre. När minſt fyra häften tagas, lemnas hwarje häfte för 20 
bre; fyratio häften (motſwarande tio ärgängar) lemnas för 7 Rode 
50 öre och ättatio häften (motſwarande tjugu ärgaͤngar) lemnas för 
12 Rr. Pa hwart tionde exemplar lemnas ett gratis. Det reqvi⸗ 
verade tillſändes reqvirenten koſtnadsfritt — allt detta dock under 
wilkor, att fontant liqvid medföljer reqviſitionen. Ba fkriftligt in⸗ 
gäende förfrägningar, om det eller det löshäftet finnes, forbinder ſig 
erpeditionen ej att ſwara, dereſt icke frimärke medſändes. ‚fall be 
häften, fom fontant reqvireras, ide finnas, äterſändas penningarna 


(med afdrag af porto och rekommendations⸗ eller poſtanwisnings⸗ ‘i 
koſtnaden), dereſt ej reqvirenten tillkännagifwit, att han i betta fall 


tager exemplar af jädana häften ſom finnas. 
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Hos Expeditionen af Bietiften, Stockholm, reqvireras: | | 
Om förſoningens betydelſe af P. Waldenſtröm. Andratille — 4 
ökta upplagan. Pris 50 öre ſamt hwart elfte ex. gratis. Pa | 
kontant regpifition ſändes denna ; ffrift koſtnadsfritt till he ſiöſtad, 
jernwägsſtation eller poſtanſtalt, fom reqvirenten önfkar. 


Anmälan 
af 
Aisſtonstidniug för Israel. 


Gud bar ide bortkaſtat fitt folk, det gamla förbunds⸗ och egen? | 
doms⸗folket, Rom. 11: 2. Det lefwer ibland oß och i all werlden, 4 
wisſerligen landsflyktigt, förſtrödt, förblindadt och mäfte derigenom 
infor alla folk wittna om Guds rättwiſa domar öfwer nädens fürs 
aktare, men det är dock icke bortkaſtadt. Det bewaras under tidernas | h 
lopp för en ſtor framtid efter löftena i Eſaias 60: 15; 62: 4; Oſea 
1: 10; Rom. 11: 26 m, fl. Och att denna framtid ide torde wara 3 
fa. fjerran, derpaͤ tyda manga tidens tecken. Wi nämna blott den i 
werkſamhet för judarnas omwändelſe till tron pa Jeſus Kriſtus, fom 
under ſenare tider iſynnerhet i andra länder utwecklat ſig och burit 
icke ringa frukt. Afwen i wärt land har Herren pa naͤgra ſtällen 
uppwäckt misſionswerkſamhet för Israels frälsning; och wi tro af 4 
flera anledningar tiden wara inne, att äfwen Stoeriges kriſtna fa == ff 
mera allmänt börja att bedja och werka för det mälet, att detta {a 
länge föraktade och glömda folk mä winnas för evangelium. 575 

For att kalla och uppmuntra till deltagande för egendomsfollets 
frälsning hafwa wi anſett en misſions⸗tidning wara ett werkſamt 
medel och derför i Herrens namn beſlutit att frin och med näſta | 
dr härifrän utgifwa Misſionstidning för Israel med affigt att 
dert intaga 1:0 betraktelſer företrädeswis öfwer texter ur gamla Te⸗ 
ftamentet, 2:0 meddelanden om misſionswerkſamheten bland judarna 

ſamt berättelſer om enfkilda judars omwändelſe till tron pa den kors⸗ | | 4 
fäſte Frälſaren. 

Pa tidningen, fom utkommer med ett nummer i hwarje mänab, a 
prenumereras wid poftanftalt med en vdr rmt. for belt är jemte a 
tillägg af wt bre poſtbefordringsafgift för hwarje exemplar; men när * 
minſt fem ex. tagas pd en hand, kunna prenumerationsmedlen in⸗ BE 
ſändas dirett il Red. af Misfionstidning für Israel, Stockholm, 1 
eller till Pietiſtens Expedition i hwilket fall redaktionen betalar poſt⸗ a 
befordringsafgiften. När tio exemplar eller derutöfwer derſammaſtä⸗ ö 
pd en gang reqvireras, lemnas pa 10:de 

tt frieremplar. 

Stockholm i December 1873. a 


Ang. Lindſtröm. P. Waldenſtröm. q 
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Til Pietiftens lafare och männer. 


När wi ater affluta en ärgäng ſamt ga att tillkännagifwa, det wi äf⸗ 
wen näſta är ämna fortſätta Pietiſten, da fduna wi ett behof att füga wära 
läſare och männer ett ord, och det icke ett ord af of utan ett ord af Gud. 
Och detta ord är: Jeſus Kriſtus är kommen i werlden att frälſa ſyndare. 
Detta är ett faſt ord, ty det är Guds ord, och Skriften kan icke warda om 
intet. Det är alldeles ſäkert, att det är ſä, fom det här ſtär ftrifwet. An- 
nars ſtulle Gud wara en (jugare, men det wore detſamma, ſom att Han 
upphört att wara Gud, och det är omöjligt. Men är det ett faft och pälit- 
ligt ord, ſä är det od ett ord wärdt att aunammas. Ty det wore ju där⸗ 
aktigt att ide annamma ett orb, 5 ar ſäkert. Men hwilka dro da de, 
ſom böra annamma det? Swar: inga andra än de, hwilka det ordet an⸗ 
gar. Men hwilka angär det? Swar: endaſt ſundare. Ja, det är ſaligt: 
allt, hwad Gud i Kriſtus gjort, angär ſyndare. Och till ſyndare är det 
derföre betta ord talar. Sa flola dä ſyndare ſäkert weta, att de dro frälſta. 
Säbant är förwisſo en ſalighetens funffap. Och o huru behöfwa wi den 
ej! När wi fe det flydda dret med alla deß ſynder, ſtrider, nöd och 
1 oly dä är det gobt att twers öfwer alla deß dagar läſa: “Wi aro 

frälſta“. Och när wi ſtäda fram öfwer det är, fom kommer, ba är det 
godt att likaſom pd permen af deß ännu oupplätna bof läſa: “Det är fa- 
ert, att wi dro fraljta. Gud har giprt det.“ Och detta war det wi 
wille ſäga wära wänner, icke ſäſom nägot nytt utan ſäſom en päminnelfe. 
Gud qt of. att bebdlla det till befäſtelſe i tron och till kraft uti gudakti 


het och alla goda gerningar, ja ſäſom wär ſjäls ankargrund i lif och DBD. 
rid öfwer Guds Israel! | 

Pietiſten utkommer, will Gub, äfwen 1874 efter ſamma plan fom hit- 
tills, Wi wilja med Guds fee fortſätta behandlingen af wär kyrkas nya 
ant. ente fd, att framfbrallt textens egen rätta mening für komma 
fram, förwisſade fom wi dro, att all ſann och faſt uppbyggelſe mäſte hwila 
pd det tdtta ordaförſtändet. 

Priſet blir detſamma fom hittills, neml. 1 Nor 25 bre för hwarje erem- 
plar, poſtbefordringsafgiften deri inberäknad. Prenumeranter p& mindre 
da 10 ezemplar böra helſt prenumerera pd närmaſte poſtanſtalt. Det öfwer⸗ 
ensſtämmer bäſt med deras egen fördel. De flippa da all porto- och re- 
kommendationskoſtnad; göra ock dermed tidningens expedition en tjenſt. 
Prenumeranter pa 10 exemplar eller deröfwer erhilla hwart elfte exemplar 
is, när medlen kontant inſändas till Tidningen Pietiſtens egpedition, 


Stockholm. 

Alla ſüändas under rekommendation. 

si 1518 prenumerantſamlare hembära wi wär tackſamhet för all deras 

‚za ſiſt: Guds frid, four öfwergär allt förſtänd, förware wära -hjertan 

b enfaldigheten i Jeſus Kriſtus. Amen. 

Upſala den 28 December 1878. 


P. Waldeuſtröm. 
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Döparens dag. 


Text: Luc. 1: 5 —25. 


Uti Herodes, Judee konungs tid war en preſt utaf Abie 
ſtifte, benämud Zacharias, och haus huſtru Eliſabeth. De woro 
bäda rättfärdiga för Gud o. ſ. w. 


ä——U— — — on 


Alla fyra evangeliſterna börja jina evangelier med 
Johannes döparens hiſtoria. Detta göra de derföre, att 
Johannes döparen war den genom profeterna utlofwade 
förelöparen, om hwilken det heter: En ropandes röſt är 
i öknen, bereder Herrens wag, görer Hans ftigar rätta.“ 
Det war derföre wigtigt för evangeliſterna att framballa 
förelöparen, emedan hans framträdande ſkulle wara ett 
teen till Chriſti anfomft. Af Matth. 17: 10 je wi ock, 
att de fkriftlärda emot Herren hafwa begagnat denna be- 
wisning: "Enligt profetiorna ſkall Elias komma fore 
Chriſtus, nu ſäger denne Jeſus fran Nazareth, att Han 
är Chriſtus, men det kan Han icke wara, efterſom ännu 
icke Elias kommit“. Pa det nu folket icke af dylikt matte 
blifwa förwilladt, wiſa de, att Elias werkligen är kom— 


men, nemligen Johannes döparen. Och de ſtödja ſig der⸗ 


wid ide blott pa Chriſti egna tydliga ord (Matth. 11: 14), 
utan Lucas gär än widare och wiſar, att jadant war 
genom en utomordentlig uppenbarelſe omedelbart före 
hans födelſe af Gud genom en ängel tillkännagifwet. 
Härom handlar den berättelſe, ſom texten innehäller. 
Har berättas förſt om Johannes döparens föräldrar. 
Zacharias war en preſt af Abie ſkifte, d. a. af den Attonde 
bland de 24 preſtklasſerna.) Hans huſtru Eliſabeth war 


) J 1 Chrön. 24 kap. omtalas, huru David indelade preſterna i 24 
klasſer, hwilka erhöllo fina namn efter Eleazars och Ithamars (Aarons 
ſöners) ſöner. Ibland desſa war Abia (en af Eleazars ſöner). Desſa 
klasſer ſtulle ſtifteswis förrätta tempeltjenſten hwar ſin wecka. Inom den 
für wedan tjenſtgörande klasſen beſtämdes för hwarje dag genom lottning 


Förſta ärg. II. | 33 
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514 Johannes Döparens dag. 


ock af Aarons efterfommande. Med denna anmärk⸗ 
ning har evangeliſten welat papefa Johannes döparens 
preſterligg bord. Hwilket icke har ffett utan anled⸗ 
ning. Ty under det gamla teſtamentet hade det levitifka 
preſtadömet till fin uppgift att genom offergudstjenſtens 
ſkötande peka pa det kommande förſoningsoffret. Och nu 
wid gamla teſtamentets ände uppträder den ſtörſte af det 
levitifka preſtadömets man för att icke med offer och 


bilder utan tydligt och direkt peka pa det Guds Lam, 


jom bär werldens ſynder. Saͤlunda nar detta prefta- 
dömet ſin fulländning och ſitt ſlut i Johannes döparen, 
med hwilken det wiker för att lemna rum ät Chriſtus, 


efter hwars uppenbarelſe det icke widare behöfwes. 


Nu heter det om Zacharias och Eliſabeth, att de woro 
buͤda rättfärdiga för Gud, wandrande i alla Herrens bud 
och ſtadgar oſtraffeligen. Det är deras högſta och herr— 


ligaſte äretitel, emot hwilken den preſterliga börden och 


det preſterliga embetet dro alls intet att räkna. Ja, 
hwad äro alla titlar, wärdigheter och embeten i werlden 


att förlikna med denna wärdigheten att wara rättfärdig 


inför Gud? En konungs och kejſares wärdighet är wäl hög 
och förträfflig, men med all ſin höghet är den dock idel 


förgänglighet och faͤfänglighet — efter nagra ar ftar fej- 


jaren jämwäl ſom den ringafte af hans underjäter infor 


Guds dom, der intet anfeende är till hans höga wärdighet. 


Deremot är det omöjligt att uttala den oändliga 
herrligheten af det, att wara rättfärdig inför Gud. Denna 
herrlighet {finer wal icke mycket infor menniſkor, fallas 
derföre icke en rättfärdighet inför menniſkor — ehuru 
om de wille ſe dertill, jEulle de nog ſkaͤda nagon ſkymt 
deraf — men infor Gud är den ja mycket ſtörre. 

Men hwad menar da evangeliſten för en rättfärdig- 
het? Han ſwarar jjelf derpaͤ, när han ſäger, att de 


woro rättfärdiga för Gud, wandrande i alla Herrens bund 


och ſtadgar oſtraffeligen. Detta (ater nu förſt, fom wille 


evangeliſten om intet göra evangelii predikan om rättfär⸗ 
digheten af tron allena. Men det är icke ja. Ty förſt. 


wbwilken af preſterna, fom ſtulle upptända rökelſen; ſäſom od öfwerhufwud 
de olika göromälen fördelades genom lottning. Rökelſen fledde hwarje 
morgon och afton. | 
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Johannes Döparens dag. 515 


och främſt, om han od pa detta ſtälle talade endaſt om 
deras lefwernes rättfärdighet, ja kunde han dock intet 
derom tala, dereſt ide denna härflöt fran trons rättfär⸗ 
dighet. Ty utan tron kan wäl hos menniffan finnas 
ett ſädant lefwerne, hwilket infor menniffor gäller ſäſom 
heligt och rättfärdigt. Men inför Gud gäller intet men— 
niſkans lefwerne för heligt och rättfärdigt utom det, fom 
har fin rot i trons rättfärdighet. For det andra: nar 
evangeliſten ſäger "Herrens bud och ſtadgar“, menar han 
hela gamla teſtamentets inrättning och anordning, faledes 
icke blott alla ſtadgar om ett fromt och heligt lefwerne, 
utan ock alla ftadgar om gudstjenſten med hwad dertill 
hörde, hwilket allt ſyftade pa den utlofwade frälſaren. 
J desſa ſtadgar hafwa Zacharias och Eliſabeth wandrat 
ſaͤ, att de i hjertats tro hwilat wid de baͤde genom ord 
och utwertes bilder gifna löftena ſamt i denna tro utan 
ffrymtan wandrat i Guds fruktan och lydnad för Hans 
bud. Saͤſom det ock heter om Simeon, att han war rätt⸗ 
färdig och gudfruktig, wäntande efter Israels tröſt (Luc. 
2: 25). Detta är ock den rätta chriſtliga rättfärdigheten. 
Hon beftär icke i den eller den gerningen, icke i de eller 
de utwertes athafworna. Ty att gerningarna icke funna 
göra menniſkan rättfärdig inför Gud, är klart allaredan 
deraf, att menniſkan förſt mäfte wara rättfärdig för att 
kunna göra rättfärdighetens gerningar. Ty gerningarna 
hemta ſin egentliga beſkaffenhet fraͤn perſonen, ſom gör 
dem. En orättfärdig menniſka kan derföre icke adra — 
andra än orättfärdiga gerningar. Hwad ſom är födt af 
kött, det är kött, äfwen om det har ett utwertes godt 
ffen. All den berömmelje infor Gud, fom pa fadana 
gerningar grundas, är falff. Saͤſom Paulus fager: "Hwad 
ſäga wi, att Abraham, waͤr fader, wunnit efter köttet 
(d. ä. af gerningarna)? Det ſäga wi: är Abraham ratte 
färdig worden af gerningarna, ja har han berömmelſe, 
men icke inför Gud.“ | 
Deremot bejtär den rätta chriſtliga rättfärdighetens 
wäſende uti intet annat dn deri, att hjertat hänger wid 
Cyriſti werk och gerning, hwarigenom ſynden är bort⸗ 
tagen. Swilket ffer allena derigenom, att ſyndaren hör 
evangelii ord och tror derpaͤ. Ty evangelium är icke ett 
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516 | Johannes Döparens dag. 


ord allenaſt utan ett jadant ord, ſom i fig gömmer och 
inneſluter Chriſtus med allt Hans werk, fa att omöjligt 
är, att man jfulle kunna antingen annamma eller forafta 
evangelium utan att paͤ ſamma gaͤng annamma eller 
förakta Chriſtus, ſom är deruti. Saͤlunda hafwa ock 
Zacharias och Eliſabeth med fina hjertan wandrat i Guds 
bud och ſtadgar om offren, hwari blifwit dem förebildadt, 
huru de i kraft af den kommande förloßning, ſom offren 
betecknade, woro fraͤn alla ſina ſynder rengjorda inför 


Herren. En jädan rättfärdighet har ock Abraham haft, 


och David och profeterna hafwa alla wetat att wittna 
derom. Men af denna rättfärdighet följer, ſaͤſom wi ſade, 
äfwen en lefwernets rättfärdighet, ty jajom trädet är, ſaͤ— 
dan blir ock frukten. Detta är ock en rättfärdighet inför 
Gud, icke i den meningen ſom fkulle wi i denſamma 
beſtä infor Gud, nej utan i den meningen att Gud har 
allt ſitt behag uti ſamt ſaͤſom rättfärdigt dömer ett jadant 
lefwerne, fom af trons rättfärdighet kommer. Hwilket 
man kan ſe af Abrahams exempel och för öfrigt af hela 
Skriften. Fördenſkull gäller ock jadan lefwernets rättfär- 
dighet ſaͤſom bewis och wittnesbörd om trons rättfärdig— 
het. Saͤſom ock Jakob pekar deruppa, da han ſäger, att 
Abraham blef rättfärdigad af gerningarna, när han ſin 
fon Iſak offrade pa altaret, d. ä. Da blef den rättfär⸗ 


dighet, ſom Abraham i tron egde, uppenbarligen bewiſt 


ſñäſom en ſannſkyldig rättfärdighet, emedan den bar frukt 
uti fadan lydaktighet. Ty trons rättfärdighet blir fand 
allenaft genom lefwernets rättfärdighet. Derföre ſäger 
man ock nu: Den eller den är ett rättfärdiggjordt Guds 
barn, ty han har kärlek till Guds ord ſamt wiſar ſtor 
angelägenhet om att kunna rätteligen tro och lyda Her— 
ren Jeſus, för Hans full alffa och tjena näſtan, ſyn⸗ 
nerligen dem ſom tro pa Herren o. ſ. w. Icke jom 
lage rättfärdigheten och barnaſkapet i eller grundade jig 
pa desſa gerningar, men fadana gerningar wittna 
om trons rättfärdighet. Saͤſom man ock, der ſaͤdana ger- 
ningar och ſaͤdan lydnad för Guds bud icke finnes, mafte 
ſäga: Den eller den tror ide pa Herren Jeſus, ty ja 
eller {a lefwer han emot Guds ord och bud. 

Men att evangeliſten ſäger, att Zacharias och Eliſabeth 
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wandrat i Guds bud och ſtadgar ſaͤ, att de warit oſtraff— 
liga eller otadeliga, dermed “will han ingalunda jaga, 
att de hafwa warit utan ſynd, utan allenaſt det att de 
med fadant allwar och ſädan hjertans uppriktighet winn⸗ 
lagt fig om att balla Guds bud och ftadgar, att ingen 
kunnat med rätta tadla eller ſtraffa dem för ett ogud— 
aktigt lefwerne. Hwilket ock är en god berömmelſe, hwil— 
ken alla chriſtna böra efterſträfwa. Ty det bringar Chriſti 
namn och ord ära, att en chriſten lefwer efter Guds ord 
oſtraffligt, medan det deremot gör ftor ſkada, att han 
här eller der beträdes med det, ſom laſteligt är. Sädant 
har ock Paulus lagt ſig ſynnerlig winning om, hwarföre 
wi ock ſe, huru han här och der emot belackarenas onda 
tungor berömmer ſig af ſitt goda lefwerne och ſitt ſam— 
wetes wittnesbörd, jajom han ſäger: "Mär berömmelſe ar 
detta, nemligen waͤrt ſamwetes wittnesbörd, att wi uti 
enfaldighet och Guds renhet wandrat pa werlden“ (2 Cor. 
1: 12). Sa förmanar han ock de chriſtna: "Winnlagger 
eder om det, ſom ärligt är inför hwar man” (Rom. 12: 17). 
J ett ſaͤdant hem, der bade man och huſtru hafwa 
faͤtt af Guds eget ord ett ſaͤdant wittnesbörd — ack! 
det är ide manga, ſom i Skriften fa priſas! — ffulle 
man nu wänta, att Gud ffulle hafwa gjort allt, hwad 
de kära makarna aͤſtundat. Men annat hafwa de Fatt 
erfara. Medan de hos fina grannar jett det ena barnet 
efter det andra födas, hafwa de ſjelfwa förgäfwes ſuckat 
och bedit Gud om ett barn. Deraf har följt, att de 
blifwit förſmädade, ſaͤſom det bland Judarna aktades för 
en ſtor wanära och Guds ogunſt att wara barnlös. Ja, 
wil har djefwulen predikat för dem och jagt: Si S aren 
juft rätta Herrens tjenare. Der ftär i Skriften: "Herren 
gör, hwad de gudfruktiga begära“. Nu hafwen I begärt 
ett barn, men förgäfwes. Deraf är klart, att ja wißt 
Guds ord är ſanning, ſa wißt är ock eder gudaktighet 
icke rättſkaffens.“ Likaſom den lede fienden än i dag 
mäſterligt kan ſamma konſt att wrida Guds ord till blö— 
diga ſamwetens förſkräckelſe, ja wal fom till de förſtocka⸗ 
des widare förſoffning. Ty hwareſt han fer nägon, ſom 
fruktar Gud, der kommer han icke pa ett groft ſätt för 
att draga honom med ſig i köttets luſtar, * han kom- 
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mer mycket fint, fom hade han nit om en riktigt rätt- 
ſtaffens gudaktighet, ſägande t. er. Si der ftar: allting 
formar jag genom Honom, ſom gör mig mäktig, det är 
den äkta trons bekännelſe, men nog wet du, huru det är 
med dig“ o. ſ. w. Eller: "Gud har lofwat att förſörja 
de ſina, ja att de icke ſkola behöfwa ſakna dagligt bröd, 
men här fer du, huru Han later dig lida ſaͤdan nöd; 
Han bryr fig ingalunda om dig; din tro är icke af atta 
ſlaget.“ Pa detta och pa manga andra jätt förſkräcker 
han de fara chriſtna i de mörka dalarna, der det är fa 
mörkt, att de icke ſe, att det är lögnens fader, ſom talar 
med dem, utan tro, att det är ſanningens Unde. Stun- 
dom läter han det ock icke derwid bero, att han hos dem 
uppwäcker twifwel pa deras tros äkthet, utan bringar 
det än widare, ja att de betwifla Guds ords ſanning, 
ja t. o. m. huruwida ens naͤgon Gud är till. Mot ſaͤ⸗ 
dan förſkräckelſe ſkola nu tjena oß exemplen af de helgon, 
hwilka Skriften omtalar och med hwilka Gud har handlat 
till en tid efter utſeendet annorlunda, än Han lofwat. 
Guds ord maͤſte pa ſiſtone fa rätt, ſaͤſom det heter: "Att 
du warder rättfärdigad i dina ord och öfwerwinner, när 
du gar till ratta” (Pj. 51. Rom. 3). 

Nu hände ſaͤlunda en gang, Da Abie ſkifte hade 
tjenſtgöringen i templet, att det "efter preſterſkapets ſed“ 
(d. ä. genom det bland preſterna ſedwanliga ſättet att 
medelſt lott ſinsemellan fördela göromälen) föll pa Zacharie 
lott att upptända rökelſen i det heliga. Medan han war 
inne i templet, befann ſig folket i forgarden bedjande. 
Da ſyntes för Zacharias en Herrens ängel ſtaͤndande pa 
högra ſidan wid rökaltaret. Nu ffulle Zacharias hafwa 
blifwit glad, nar han fag, att Gud wille tala med ho— 
nom. Men ſä blödigt är genom ſynden wärt ſamwete, 
att äfwen faſtän man är genom tron rättfärdig, ja Ar 
dock icke ännu tron ja fullkommen, att icke en jadan 
oförmodad uppenbarelſe i förſtone maͤſte wäcka förſkräckelſe. 
Det ſamma fe wi pa herdarna wid Bethlehem, qwin— 
norna wid grafwen, Petrus wid fiſkafänget m. fl. andra 
exempel ur Skriften. Af detta funna wi emellertid naͤ⸗ 

ot förſtaͤ, hurudan de ogudaktigas förſkräckelſe och ängeſt 
Fall wara, nar de Fa fkaͤda Herren pa den ytterſta da- 


\ 


* 
= 
» 
* 
: 
4 
2 
4 
2 * 
5 
i 
| 
x 
2 
A 
3% 
iz 
11 
i \ 
a 
Bi 
‘ 
iu: 
* ‘ * 
= 
= 
? 
| 
4 
| 
N 
14 
mak 
* 
= 
| 

4 

3 
1 
7 
14 
=; 
1 
4 
= 
74 
i? 
i 
i 
| 
N 
# 
— 
. | 
1 \ 
1 


we 


Johannes Döparens dag. 519 


gen. Men da fkall uti de trognas hjertan ingen fadan 
räddhäga mer wara, ty de dro förwandlade. Emellertid 
ma de fara chriſtna, hwilka ännu maͤſte känna en wif 
bäfwan wid tanken pa att träda infor den lefwande 
Guden, ſaͤſom ſynnerligen kan wara fallet, när en haſtig 
olycka med dödsfara hotar, af detta Zacharie exempel 
hemta tröſt, ſeende, att jädan fruktan icke bewiſar, att 
deras tro är falſk om än ſwag. 

Men ängelen lat icke Zacharias länge wara i fadan 
räddhaͤga. War icke förfärad, Zacharias, ſäger han, ty din 
bön är hörd. Här war ju ingenting att förfäras öfwer. 
Ty de heliga änglarnas göromaͤl är icke att ſkada utan 
att tjena Guds barn. Saͤſom det heter: Aro de icke alla 
tjenſteandar, utſända till deras tjenſt, ſom ſkola ärfwa 
ſaligheten“ (Ebr. 1: 14). Och ater: Herrens angel lägrar 
jiq omkring dem, ſom frukta Honom, och hjelper dem ut" 
(Py. 34: 8). Men da han ſäger: "ty din bon är bord", 
Da ligger deri ett nytt ſkäl, hwarföre Zacharias icke borde 
rädas. Ty huru ſkulle han rädas för honom, fom är 
Guds ſändebud för att tillſäga honom bönhörelſe. 

Men nar ängelen ſäger: Din bon, da blir fraga, 
hwad han menar för en bon. Derom hafwa naͤgra tänkt, 
att Zacharias wid rökaltaret ännu bedit om ett barn; 
och att ängelen menat denna bon. Denna mening har 
ock i ſig intet, ſom hindrar, att den kan wara riktig. 
Ty att man har inwändt, att Zacharias icke wid rök— 
altaret bort bedja om en ſaͤdan enſkild jaf, det ma wal 
ja wara, men der hjertat är uppfyldt af en angelägen- 
het, der ſuckar och beder det idkeligen om denna ſak, utan 
att göra ſkilnad pa rum eller tillfällen. Saͤſom ock ofta 
händer, att chriſtna komma tillſammans för att bedja om 
Guds ſtora riksangelägenheter; men ehuru bjertat da 
ſkulle wara helt upptaget af desſa, ſer dock Gud här en 
och der en annan i hopen, hwars hjerta är fa upptaget 
af nagon enſkild nöd, att ehuru han bjuder till att jla 
bort den för att kunna wara med i de ſtora böneämnena, 
ja lyckas det dock icke, utan hans hjerta ſkriar och ſuckar 
öfwer den enffilda nöden deſto mer, ju mer han will 
hindra det. Widare: att Zacharias och hans huſtru warit 
framſkridna i alder, det hindrar ingalunda, att deras 
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hjertan ännu bekymrats öfwer deras barnlöshet, hwilket 
bekymmer inför Gud warit en brinnande bön ſaͤſom Moſe 
bekymmer wid röda hafwet. Men att Zacharias, om han 
ännu fortfarit med en ſaͤdan bön, icke hade wid ängelens 
förkunnelſe bort yttra jadana twifwel, ſom han gjorde, 
det mä wal wara, men juft ſä der dr wart hjerta, att wi 
allt för ofta ſucka och bedja i wär nöd, men tro ingen 
bönhörelſe. Det är, ſom bade wi i ſömnen. O ja, huru 
manga gänger bedja wi ide fa, att om Gud genom en 
ängel läte tillſäga oß bönhörelſe, ja fkulle wi juſt ſom 
Zacharias ſäga: "Ad, det är aldrig möjligt!“ Men fkulle 
da wäl Gud hafwa hört en jadan af twifwel och otro 
uppfylld bön? Swar: Likaſom om det wore olikt Honom! 
Wisſerligen wille Han, att wi ſkulle bedja i en fullkom⸗ 
men tro, men nar wi likwäl dro klena och jämmerliga i 
tron, hwad ſkall Han göra? Hans bjerta ftar dock alltid 
dertill, att Han ffall hjelpa och frälſa of. Ga finnad 
har Han icke blifwit genom naͤgon waͤr böns wärdighet, 
och dA lärer Han förwisſo ide genom war bons owärdig— 
het fa ett förändradt ſinne. Han blifwer den Han är, 
och när Han fer ſyndaren pa langt ball, är Han genaſt 
färdig att löpa emot honom, mycket mer da att ga de 
ſtapplande och ſtammande barnen till möte! 

Dock hafwa andra om Zacharie bon haft en annan 
mening, nemligen den att Zacharias längeſedan uppgifwit 
allt hopp och all bon om att fa nagon fon, ſamt att 
han här warit inbegripen i den ſtora bönen om Israels 
frälsning genom Mesſias. Da fkulle ängelens ord betyda 
fa mydet fom fa: "Din bon, Zacharias, om Israels fräls⸗ 
ning dr hörd, nu är tiden, da löftena ffola uppfyllas, 

och du ffall med din huſtru afla och föda den man, fom 
enligt profetiorna ſkall wara Mesſie förelöpare.“ Denna 
uppfattning har ock mycken ſannolikhet for fig. Ockſä 
är det fa litt den fare Guden, att när Han ämnar gifwa 
Zacharias till ſon den ſtörſte bland dem, ſom dro födda af — 
qwinnor, Da later Han honom förſt wara alldeles utan ~— 
barn, f& ock i Aratal förgäfwes bedja derom, widare fe 


ſin huſtru räfa i menniſkors förſmädelſe för ſin ofrukt⸗ m 


ſamhets ffull, under tider lida mycken anfattning i ſitt 
ſamwete äfwenſom twifwel paͤ Guds trohet ſamt ie 


* 
* 
22 
2 
2 
7 
« 
— 
© 
— 

— 


Johannes Döparens dag. 521 


ſaſom barnlös komma till den aldern, att han nu intet 
hopp och ingen bön widare har för naͤgot barn, utan 
endaft för folkets frälsning genom Mesſias. Sa plagar 
Gud ga till waga, nar Han ämnar göra det, fom är 
riftigt ſtort. Förſt tömmer och kramar och torkar Han 
riktigt ur det käril, fom Han ffall bruka, och ſedan upp⸗ 
fyller Han det öfwer bräddarna. Saͤſom Han här gör 
med kärilet Zacharias, hwilket Han förſt tömmer och tor⸗ 
kar och ſtäller undan, ſom ämnade Han aldrig bruka det, 
men ſedan tager fram det och gör dermed wida mer, än 
nagon hade kunnat tänka eller bedja. 
 Hwilfendera meningen man nu än ma hafwa om 
Zacharie bön, ja är den full med uppbyggelſe. Men 
ängelen ſäger ock, att det barnet, ſom fkulle födas, fkulle 
beta Johannes. Ty efterſom det icke ſkulle wara ett wan⸗ 
ligt barn, ſaͤ war det ingalunda likgiltigt, hwad namn 
han hade. Men namnet Johannes betyder: "Gud är 
nädig“, jajom Zacharias betyder: "Gud ihäͤgkommer“, och 
Eliſabeth betyder: Guds ed”, eller: "Gud har ſwurit!'. 
Ga ligger nu i desſa namn uttryckt Guds nad, fanning 
och trofaſthet. Men namnet Johannes ſyftar icke allenaſt 
derpaͤ, att denne ſonens födelſe war en Guds nad till 
Zacharias, utan ſyftar faſtmer paͤ denne ſonens embete, 
ſom ju ffulle wara ett riktigt nadeembete. Ty äfwen nar 
Johannes, förde en ffarp och dömande predikan, ſyftade 
dock allt pa Guds nad. Derföre förſtär man icke Jo— 
hannes embete rätt, dereſt man icke beſinnar, att hans wä— 
ſendtliga göromaͤl war att peka pa Guds Lam ſamt ge— 
nom ſyndens uppenbarande drifwa ſyndare till detta Lam⸗ 
met. Och är det fördenfkull willfarelfe, om nagon menar, 
att han drifwer Johannes embete, när han blott dundrar 
pa med gerningar, hot och dom. Marcus fager uttryd- 
ligt om Johannes hiſtoria, att hon är begynnelſen af Sefu 
Chriſti evangelium (Marc. 1: 1). Ty Johannes förnäm— 
ſta predikan har warit denna: Si Guds Lam, ſom bort⸗ 
tiger werldens ſynder.“ Deraf heter han med rätta Jo— 
hannes. Saͤſom ock Mattheus berättar, att han börjat 
fin predikan ſälunda: „Görer bättring, himmelriket är 
kommet hardt nara.” Der fatter han Guds rike i ljuſet 
fram och Täter hela werlden weta, att det utan naͤgons 
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gerning eller bättring är allaredan kommet, ſamt att, 
emedan det ſälunda är kommet, man ju bor omwända ſig 
till Herren och annamma det. Derföre är det wißt en 
förſträcklig ting, nar en, falffeligen förebärande Johannes 
embete, icke wiſar ſyndare till Guds Lam utan twertom 
haͤller dem tillbaka under lagens dom och ok. Saͤdana 
äro lika mycket Johannes, ſom Antichriſt är Chriſtus. 
Alltſaͤ ſkall man ide je Johannes der, hwareſt nägon 
ondgöres deröfwer, att ſtora ſyn dare ga till Jeſus och 
tro rening i Hans blod. Nej, der är den rätta Johannes, 
hwareſt det wid underrättelſen derom, att ſyndare qa till 
Jeſus, heter fa: "Den ſom bruden hafwer, Han är brud— 
gummen, men brudgummens wän, ſom ſtaͤr och hörer 
Honom, han fröjdar ſig af brudgummens röſt. Denna 
min fröjd är nu fullbordad. Honom bör wera till, mig 
bör förminſkas“ o. ſ. w. 

Atterligare ſäger ängelen: Dig ſkall warda glädje och 
fröjd, hwilket icke war underligt. Ty att föräldrar fröj— 
das öfwer ſina barns födelſe, det är alldeles naturligt, 
det är ock Gud ingalunda emot, ſaͤſom wi här ſe, alle— 
naſt wi fröjda of öfwer detta, ja ſom öfwer allt timligt, 
med bäfwan, brukande barn ſaͤwäl ſom huſtru och hela 
werlden, ſom brukade wi dem intet. Har ock Zacharias 
Fatt lefwa, tills han ſett fin fons ſlut, da har wal i 
glädjens kalk mycken bitter malört blandat ſig. Ty Gud 
will wal, att wi glädjas öfwer Hans haͤfwor men fa, att 
wi dock alltid äro färdiga lemna Honom dem igen, när 
Han begär det. Men ängelen tillägger: Och manga flola 
fröjdas af hans födelſe. Dermed menar han icke den Ju— 


darnas lättſinniga och korta fröjd, ſom omtalas i Joh. 


5: 35, utan den frojd, ſom de ſkola känna, hwilka af 
Johannes blifwit wiſade och drifna till Guds Lam. Ty 
uti Israel woro utan twifwel mänga, ſom wäntade och 
längtade efter förloßning. Nu, jajom alltid arbetande 
och betungade ſjälar fröjdas, nar naͤgon kommer till dem 
med evangelii predikan, ja hafwa ock de ſuckande i Israel 
fröjdats at Johannes predikan om Frälſarens närwaro. 
Och o huru manga tuſenden 18 icke allt ſedan fröj— 
dats, att den predikant blef född, ſom höll denna predikan: 
Si Gude Lam, ſom ae werldens ſynder! 
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Ty han ſtall blifwa ſtor inför Herren, ſäger ängelen 
widare. Och wisſerligen behöfdes det, att han ſade: 
inför Herren, ty inför menniſkor war hans ſtorhet ingen. 
Klädd i en mantel af kamelahaͤr, lifnärande fig med gräs— 
hoppor och wildhonung, predikade han i öknen, tills han 
efter en kort werkſamhet kaſtades i fängelſe och maͤſte 
lemna ſitt hufwud till pris at en lättfärdig qwinna. 
Saͤdan war hans ſtorhet infor werlden. Ack, det war ju 
ingen ſtorhet alls utan twertom idel uſelhet. Tank huru 
underligt, ja huru galet för allt förnuft. Der ſänder 
Gud en Angel för att ſäga till, att det ſkall blifwa nä- 
got ſynnerligen ſtort utaf. Och när det blir, fa fer det 
ja der ut. Men fa jfall det alltid blifwa. Hwad ſom 
ſkall wara ſtort inför Herren, det mäfte inför menniſkor 
wara föraktadt, ja ett afſkrap, jajom hela Skriften och 
framförallt Herrens eget exempel wittnar. Derföre ſäger 
David: "Mar du förnedrar mig, gör du mig ftor.” Men 
hwad ſtorhet ängelen här ajyftar, det fa wi ock hora af 
hans ord. Han ſyftar nemligen pa hans embete att om— 
wända ſjälar till Herren Jeſus. Ty att omwända ſyn— 
dare till Herren deras Gud, det är det ſtörſta werk, hwar— 
till en menniſka kan blifwa utkorad. Ty det är ett rent 
guddomligt werk, ett ewighetswerk. Och ehuru det af 
denna werldens barn intet aktas, ja aktas ſaͤſom en ſkada 
och ett förderf, {a är det dock ja ftort, att intet annat 
werk kan derwid liknas. Härom ſäges nu förſt: Win 
och ſtarka drycker ffall han ide dricka, d. w. ſ. at Herren 
och Hans tjenſt ſkall han wara inwigd. Orden innebära 
nemligen, att han ffulle wara Nazir, ſaͤſom de kallades, 
hwilka antingen för en wiß tid eller för hela ſitt lif 
inwigde ſig at Herren; hwilka ock allt förtärande af win 
och ſtarka drycker war förbjudet (4 Moſ. 6: 8). Dermed 
är nu ſagdt, att Johannes hel och haͤllen till ſin perſon 
och alla ſina krafter ſkulle tillhöra Herren, till att werka 
Hans werk, ſamt att han fördenfkull ſkulle afhalla fig 
fran allt ſaͤdant, fom kunde wara honom till binder i 
det werket. Deri hafwa ock wi chriſtna och ſynnerligaſt 
alla predikanter ett helſoſamt exempel, huru wi böra föra 
ett aterhallfamt och nyktert lefwerne, waktande of för 
ſwalg och dryckenſkap och allt jadant, ſom är egnadt att 
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förtynga wära hjertan ſamt hindra of i löpandet pa 
Herrens wägar. Ty of, fom tro pa Herren Jeſus, till- 
kommer det att förgäta det tillrygga är och ſträcka oß 
efter det, fom frammantill är, att lefwa för Honom, ſom 
är död för of, att alla ſtunder waka och wara fajom de 
tjenare, hwilka wänta ſin Herre, när Han igen komma 
ſkall. Men dermed Täter fig icke ett omättligt lefwerne 
förenas. Nu ma ock Gud hafwa pris derför, att näſtan 
öfwer allt i wärt land bland de chriſtna fullſtändig ater- 
haͤllſamhet iakttages fran ſtarka drycker. Gifwe Gud, att 
wi ock med ſamma flit winnlade of om aͤterhaͤllſamhet 
fran allt öfwerflöd i mat, kläder, husgeraͤd och annat dy— 
likt. Ty äfwen af ſaͤdant öfwerflöd kunna wi blifwa 
förtyngda och hindrade i loppet. För att icke tala derom, 
huru wi äfwen i ͤdesſa ſtycken bora gifwa werlden ett 


chriſtligt erempel. Gud göre of i detta ſtycke rätt wakna! 


Emot förtärandet af win och ſtarka drycker ſätter 
ängelen: Han fall ſtraxt fran moderlifwet blifwa uppfylld 
med den Helige Ande. Saäſom ock Paulus ſäger i Eph. 
5: 18: "Drider eder icke druckna af win, af hwilket ett 
oſkickligt wäſende kommer, utan uppfyllens af den Helige 
Ande.“ Dermed är nu ſagdt, att det werk, hwartill Jo— 
hannes war utkorad, det ffulle han endaſt genom den 
Helige Unde funna utföra. Hwilket ock icke gäller Jo— 
hannes enſam. ej alla de, ſom jfola wara rätta lärare 
till att leda ſjälar till Guds Lam, maͤſte hafwa den He— 
lige Ande. Annars duga de icke till detta werk utan 
blifwa allenaſt legoherdar. Men att Johannes redan i 
moderlifwet blef uppfylld med den Helige Ande, det är 
ett för of outgrundligt förhaͤllande, hwilket dock kan ge— 
nom tron tjena oß till ſtor tröſt, när wi deraf ſe, huru 
wär Herre Gud högt uppöfwer allt wart begrepp har ſitt 
werk genom den Helige Ande i de ſmaͤ barnen. Ty att 
detta berättas jerffildt om Johannes döparen, det betyder 
ingalunda, att det är honom enſam wederfaret. Saͤwida 
icke Johannes har warit ett barn af annat ſlag än andra 


menniſkobarn, ja hafwa wi uti detta ett exempel och 


owederſägligt bewis pa barnahjertats mottaglighet för 
den Helige Ande och Hans werkſamhet; och ſaͤwida hos 
Gud intet anſeende är till perſonen, hafwa wi här en 
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faſt grundad rätt att wißt tro en ſädan den Helige Andes 
närwaro och werkſamhet hos de ſpäda barnen, om den 
ock icke gifwer ſig hos dem till känna i ſamma grad eller 
pa ſamma utomordentliga ſätt fom hos Johannes. Ty 
om än den Helige Andes närwaro icke yttrar fig hos alla 
lika utan annorlunda hos en Johannes, en Paulus o. ſ. w. 
än hos wanliga chriſtna, ja foljer dock deraf ingalunda, 
att icke uti desſa bor och werkar ſamme helige Guds 
Ande ſom utt de förra. Annars ſkulle de icke hora Chri— 
ſtus till. Ty, ſäger Paulus, den ſom icke hafwer Chriſti 
Ande, han hörer Honom icke till. 

Widare heter det: Och han ſkall omwända manga af 
Israels barn till Herren deras Gud. Har hora wi nu 
hwad ſjelfwa frukten af Johannes embete ſkulle wara. 
Icke fa ſom wore menniſkors omwändelſe ett menniſko— 
werk. Nej detta werk kan endaſt i den meningen tilläg— 
gas en menniſka, att hon faͤr wara ett medel i Guds 
hand att göra det. Men hwad det är, att en mennifka 
omwändes till Herren Gud, det kunna wi bäſt lära af 
erfarenheten. När wi ſe en menniſka wandra fritt och 
ledigt efter werldens ſätt utan bekymmer för fin jjäl, 
utan behof af Herren och Hans naͤd, utan andra om— 
ſorger än jadana, ſom röra fig omkring de hedniſka fraͤ— 
gorna: hwad ſkola wi ata? hwad ſkola wi dricka? hwad 
ſkola wi kläda of med? da je wi en menniſka, ſom wan— 
drar borta fran Gud, pa den breda wägen. Nu kan det 


yttre wäſendet wara antingen mer ogudaktigt och laſtbart 


eller mer ärbart och fromt — det gör till ſjelfwa ſaken 
ingenting, under det ena eller Det andra yttre wäſendet 
är dock hjertat lika fremmande och dödt för Herren. Tänk 
nu när du far je en ſaͤdan menniſka börja upptäcka, att 
hon befinner ſig paͤ den breda wägen, börja deröfwer 


förſkräckas och ängſlas, ropa och bedja om nad ſamt i 


Guds ord ſöka efter wägen till lifwet. När nu widare 
Guds ljus lyſer in i hennes ſjäl, ja att hon ock upp- 
täcker Guds ewiga frälsningsraͤd i enfödde Sonen ſamt 
i detta far frid med Gud och ett alldeles nytt lif, da fer 

du, hwad det är, ſom Skriften kallar omwändelſe. Och 
att detta är omwändelſe, det ſynes deraf, att den ſamma 
menniſkan fran den ſtunden börjar wandra en alldeles 
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ny wag. Allting blir nytt. Hennes tanfar i alla 
andliga ting blifwa nya, hennes inre fröjder och forger 
blifwa nya, hennes forballande till Gud blir nytt, hennes 
förhällande till werlden blir nytt. Hon behöfwer nu Gud 
och Hans nad dagligen och ſtundeligen, hon kan nu icke 
hafwa ro i nägon ſynd, hon kan nu icke med werldens barn 
löpa i ſamma wäſende ſom förr. Ja! der jadant Guds werk 
är pa färde, der börjar ſjelfwa werlden tala om nyheter. 

Men hwad är det, ſom werkar fadana nyheter? 
Hela werlden wet, att det är en wif flags predifan, fom 
gör det. Det är icke wäld, ide utſigter pa dra, makt 
eller rikedom eller annat af det flag, fom plägar ſätta 
werldens barn i rörelſe. Nej, blott en predikan och det 
ide en predikan af menſklig ſkarpſinnighet eller hög lär— 
dom eller ſtor wältalighet, utan en ringa, daͤraktig och 
föraktad predikan, ſom gemenligen har det wiſa, lärda, 
mäktiga och förträffliga i werlden emot ſig, och ſom dock 
är fa mäktig, att den nedflär alla fäſten, fom reſas der— 
emot. Och hemligheten af deß makt är, att hon är Guds 
ord och ett ord, ſom ſtäller menniſkans ſamwete infor 
Guds dom, och ſom, ſedan hon dragit ſjälen till rätta, 
förläter ſynder och bjuder henne nad, rättfärdighet och 
ſalighet utan penningar och för intet. Denna predikan 


har Johannes fört, denna predikan hafwa Herren och 


Hans apoſtlar fört, genom denna predikan hafwa de 
upprättat Guds rike pa jorden, genom ſamma predikan 
är det ock Guds rike ännu i dag beſtaͤr och utwidgar ſig. 
Hwar du fraͤgar en omwänd, det ware i den ena werlds— 
delen eller den andra, i det ena aͤrhundradet eller det 
andra, öfwer allt ſkall du fa det ſwaret, att hans om— 
wändelſe kom af denna predikan. Hon allena är den 
ſäd, hwaraf lefwande Guds barn födas. 

O det är en underlig predikan detta ord, ſom wiſar 
ſyndare till det korsfäſta Guds Lam. Der hon gaͤr fram 
och blifwer annammad, der börjar öknen och ödemarken 
att blomſtra ſom en lilja, der warda de trötta händer 
ſtärkta och de maktlöſa knän wederqwickta, der börja de 
halta ſpringa ſom en hjort och de döfſtummas tungor att 
lofſjunga, ſaͤſom det ſtaͤr i Eſaias 35. Saliga de, ſom 


öppna ſina hjertan för hennes guddomliga kraft! O att 
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alla IJ, ſom henne hören, willen jälunda öppna edra 
hjertan! Det är förſkräckligt, att när man wet, hwilken 
ſalighet denna af Gud i werlden ſända predikan innebär, 
aq andra ſidan fe fa oräfneligt manga dyrköpta ſjälar 
henne till trots wandra bort till ewig ddd, Och o huru 
gerna wille ide Herren Jeſus famla äfwen alla fadana 
olyckliga ſjälar under ſina naͤdewingar, allenaſt de ſjelfwa 
wille {ata förſona fig med Gud. 
Men att ängelen ſäger: Herren deras Gud, dermed 
malar han Guds trofafthet, likaſom wille han ſäga: 
Ehuru de dro afwikna och affälliga, ftär dock Herren raft 
wid ſitt förbund jajom deras Gud. Hafwa de affallit, 
Han har icke affallit, hafwa de förgätit Honom, Han 
har icke förgätit dem, hafwa de wändt Honom ryagen, 
Han har icke wändt dem ryagen, wilja de ide hafwa 
Honom till Fader, Han will hafwa dem till barn, fräga 
de icke efter Honom, Han ſtaͤr för dörren och klappar. 
Korteligen: huru de än hafwa ſyndat och brutit, Han är 
dock denſamme i trohet och naͤd, ty ſaͤſom Hans trohet 
och nad icke fta pa deras gerningar, {a falla de icke heller 
med deras ſynder. O det är tröſteligt att till ſyndare Fa 
bara en fadan predikan, att fa jäga dem, att Gud ännu 
will wara deras Gud, fa att de ide genom egna boner 
och gudaktighetsgerningar behöfwa omwända Hans hjerta 
till nad emot dem, ſaͤſom wore i Hans hjerta annat än 
nad mot ſyndare, utan att det är de, ſom nu, ſedan det 
offer är fullbordadt, hwarigenom deras ſynder äro bort— 
tagna, bora wanda fig till Honom. Wi kunna nu ropa: 
„J arma ſyndare, hwarföre wiljen J dö, nar eder Gud har luſt 
dertill, att 3 omwanden eder och lefwen? Tänken eder dock 
före! Sen, huru eder Gud räcker ſina armar ut efter eder!“ 
Widare ſäger ängelen: Och Johannes ſtall ga füre 
Honom med Elie ande och kraft. Före Honom d. ä. 
framför Herren deras Gud. Här är nu den beſtämda 
profetian om Herrens föreſtaͤende ankomſt. Enligt desſa 
ord ffulle Johannes wara ſaͤſom en harold, hwilken refer 
ftrart fore fin konung för att gifwa till känna, att konun⸗ 
gen är i antägande. Men att här ſäges, att Johannes 
ſkulle ga fore Herren deras Gud, da ber menas, att han 
ſkulle fr fore Mesſias, det fer efter ſamma betrattelfe 
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ſätt, ſom Paulus har, dä han jäger: Gud war i Chriſtus, 


och äter: J Chriſtus bor all guddomens fullhet lekamligen, 
och ater: Gud är uppenbar worden i föttet. Fördenſtul 


hafwa wi här utan twifwel ett wittnesbärd om wär 
Herres Chriſti ſannſkyldiga guddom. Före Honom, den 
ſanne Guden, ſom i Chriſtus uppenbarades i kött, fkulle 


Johannes ga, utruſtad med den guddomliga ande och kraft, 


hwarmed en gang i gamla teſtamentet Elias warit utruſtad. 

Till att omwända fädernas hjertan till barnen d. ä. 
i barnen uppwäcka ſamma bjerta, ſom warit i deras tro- 
ende fader; och de ohöriga till de rättfärdigas ſnällhet 
d. ä. omwända de mot Gud ohörſamma ſyndarena till 
den rätta hörſamheten, hwilken är utmärkande för de 
rättfärdiga. Ty deri framträder klaraſt ſkilnaden mellan 
de ogudaktiga och rättfärdiga, att medan hos den ogud— 
aktiga ingen fraͤga är om att lyda Gud, ja är för den 
rättfärdige intet ja wigtigt ſom att finnas mot Herren 
lydig och hörſam. Deraf kommer ock för den rättfärdige 
allt detta lidande, ſom ſynden förorſakar honom och för 
hwilket han ofta önſkar ſig döden. Bodde icke i honom 
Denna hörſamhetens ande, dA hade han ſannerligen intet 
jadant lidande, hwilket ock de ogudaktigas exempel tydligt 
wiſar. — Till att göra Herren ett beredt folk, d. ä. 
göra folket beredt att emottaga Herren, nar Han uppen⸗ 
baras. Desſa ord uttrycka hufwudſumman af Johannes 
embete. Ty hans likaſom alla rätta predikanters werk 
war icke att draga folfet till ſig eller bilda nagot parti, 
icke heller att allenaſt balla folket i utwertes ſkick o. |. w.; 
utan hans werk hade ett langt högre mal, nemligen detta 
ena: bereda rum i ſyndares hjertan för Herren Jeſus. 
Detta werk uträttade han, jajom wi redan hafwa ſett, 


genom fin predikan och fin döpelſe. Men hwad är da 


ett for Herren beredt folk? Gwar: det jfola wi klaraft 
förſtä, genom att beſinna ändamälet med Chriſti ankomſt, 
nemligen att frälſa ſyndare. Deraf följer, att det für. 
Honom beredda folket äro de ſyndare, hwilka kommit till 


en jädan kännedom af ſynden, att de ide funna lefwa 
utan Herren Jeſus. Dem jjelfwa ſynes wal ingenting--- 
orimligare, än att de jfulle wara beredda för Herren. 


Twertom är allting i oordning: icke är deras bon, icke 
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är deras anger eller bättring, icke heller nägot annat, ſaͤ— 
dant det ffulle wara. Men för Herren dro de juſt da 
fom bäft beredda, emedan de da äro i den ſtällning, hwari 
den förlorade ſonen war, nar han war "längt ifrän“, 
d. ä. i den ſtällning att de ide weta mer än ett att 
ſäga: Fader jag hafwer ſyndat i himmelen och för dig! 
Gud mifkunda dig öfwer mig ſyndare“. Deremot hwar⸗ 
eft huſet är "rent ſopadt och wal tillpyntadt“, d. ä. hwar⸗ 
eſt ſyndaren tycker om ſin egen bättring och fromhet 
ſamt ſynes ſig ſjelf wara wäl beredd, der träder en an⸗ 
nan in (Luc. 11: 25) men icke Herren Jeſus. Förden⸗ 
Hull ffola elända ſjälar, hwilka, efter hwad de tyda, 
aldrig kunna blifwa rätt beredda, rätt allwarliga o. |. w., 
icke gifwa ſig öfwer utan upphöra med allt eget arbete 
och weta, att juft ja owärdiga, juſt ja der odugliga ſom 
de dro, will Herren Jeſus wara deras frälſare, juſt fa 
der förlorade i allt de je fig, ſkola de hwila blott pa 
Jeſus och den förloßning, fom är i Honom. Ty Chriſtus 
är fordenffull ddd och uppftänden, icke att Han fkall wara 
de helbregdas och rättfärdigas utan de krankas och ſyn⸗ 
dares frälſare. Men är det fa, da Gro ock de kranka 
ſyndare de, ſom äro det för Honom beredda folket. Men 
är nägon krank, fa är det wisſerligen den, ſom blifwit 
ſyndare, olycklig och förtappad pa allt. Ga fkall da en 
jadan wara driſtig mot djefwulen och tro pa Herren Jeſus. 

Nar nu Zacharias hörde fadan ängelens profetia, fa 
trodde han icke utan begärde ett tecken. Märk: och detta 
war dock en rättfärdig man, fom wandrade i alla Herrens 
bud och ſtadgar oſtrafflig. Ga jer jag da, att helgonen 


icke alltid dro ſtarka i tron utan ock ſtundom jwärt fürs 


ſynda fig med otro. Ty fkaͤda här, huru denna Zacharias 
genaſt flapper ordet, fom han hört, ur ſigte ſamt wander 
jig till att ſkäda pa fin egen och fin huſtrus höga älder, 
menande att Guds allmakt är ett intet emot detta hinder. 
O huru eländigt det dock i grunden är med allt kött, 


äfwen heliga Guds män. ed de allra ſtörſta Guds 


löften kunna de dock här och der af bade utwertes och 
inwertes omſtändigheter blifwa fa förbryllade, att Guds 
ſannfärdighet och makt ſynes dem wara ett intet. Borde 
wi icke t. ex., nar wi hafwa ett Guds löfte om dagligt 
Förſta ärg. II. : 34 
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bröd, wara lugna och trygga, ſom läge det lofwade brö— 
det redan pa wärt bord? Men je, huru wi i ftället göra? 
Hwilka onödiga omſorger och bekymmer, hwilken oro för 
framtiden kan ide ſarga wara hjertan, dereſt wi för till— 
fället icke hafwa nagon annan ſäkerhet än Guds ord. 
Har man nagra tuſen riksdaler i en bank, dä kan man 
ſofwa lugnt, det gifwer ja eller ja ſtor ränta, och det 
fan man lefwa pa; ſkulle man da icke wara trygg? Men 
har man blott Guds ord och löfte, ho ſkulle da waga 
wara trygg? Skulle Gud wara lika ſäker ſom banken? 
O det är förfärligt att tänka pa, huru ſkamligt otrogna 
wi aro mot en ſädan Gud. Likaſä: hafwa wi ett löfte 
om ewig nad, ffulle wi dä ide i ſamwetet wara wisſa 
och trygga emot alla waͤra ſynder och allt lagens hot? 
Men je huru wi aro! Fa wi blott pa allwar känna, att 
wi äro ſyndare, ſtraxt bete wi oß, ſom wore den ewiga 


— 


2 Guds löfte om daglig hjelp emot alla waͤra fiender, 
ſamt ewig ſeger och ſalighet, ſkulle wi da icke löpa emot 
detta mal med den trygghet, att det wore för wära hjer— 
tan alldeles afgjordt, att wi en gang ffola ärfwa himme⸗ 
len? Skulle wi da icke ropa: "Kom ſnart, Herre Jeſu!“ 
Men ſe bwilken tröghet i löpandet, hwilken ſömnaktighet 
och hwilket wacklande det är uti allt wärt wäſende! Pa 
huru maͤnga är det wäl man kan ſe, att de werkligen 
tro, att de dro pa wag till himmelen? Sannerligen, nar 
| man börjar rätt ranjafa, huru det är med wär tro, da 
hafwa wi allt ſkäl att blygas och ropa: Herre, hjelp waͤr otro! 
is Men je nu, huru Gud gor! Zacharias blir näpſt för 


— 


| 


gar löftet i fullbordan, ehuru Zacharias tro icke är ſaͤdan, 
jom den ſkulle wara. Ty Guds löftes ſanning hwilade 
ide pa Zacharie tro och kunde derföre icke blifwa om 
intet genom hans twifwel. Lätom of här lara, hwad 


naden icke mer ward än wär fromhet. Yifaja: hafwa wi 


jin otro, men manne Guds ord gar tillbafa? Nej, nog 


Gud och Guds ord är. Bergen ſkola wal wika och den 


bergfaſtaſte tro likaſä, högarna ſkola wal falla och den 


högſta fromhet lifaja, ſäſom manga helgons erempel wiſar, 


men Guds ord är en ſak for fig: nar allt annat forgas, — 


da blifwer ännu ordet faſt till minjta prid. Och hwad 
annat är det wit ſjelfwa werket fa erfara? Ar det efter ſitt 
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löfte eller efter wär tro, ſom Gud gifwer of dagligt bröd? 

Ar det efter fitt Löfte eller war tro, fom Han dagligen förläter 

oß alla wära ſynder och ändtligen förer oß till ewig ſa⸗ 

lighet? Wi hafwa nyß ſett, hurudan wär tro är. Hand⸗ 
lade Gud med of efter deß wärdighet, da fEulle wi icke 
mycket hafwa. Men naden, förlätelf ſen och ſaligheten 
hwila pa den förloßning, ſom är ſkedd i Chriſtus eu, 
pa bwilfen all war ſynd Ar lagd, och den grunden är 
alltid lika ſäker, ehwad min tro wacklar eller icke. Och 
ja wißt ſom jag aldrig ffall funna bygga ett hus ja 
högt, att ſolen ſkall behöfwa wika af wägen for detſamma, 
ja 6 ſannt ffola aldrig heller mina ſynder kunna blifwa 
ja höga, — för deras full Guds nad och trohet fall kunng 
rubbas. j, Herrens nad och ord blifwer ewinnerligen. 
Att min 3 wacklar, det ſkall wal aͤdraga mig näpſt och 
manga bekymmer, men rubba Guds löfte ſkall det icke kunna. 
Men nu torde nägon ſäga: Behöfwes dä ingen tro? 

Hwar blifwer da allt Guds ord om tron? Swar: här är 

icke fräga om de ogudaktiga eller werkhelgon, hwilka i 

ſin kärkek till werlden eller ſin inbillade fromhet för⸗ 

afta Guds nad. Utan här är fraga om förtappade ſyn⸗ 
dare, fom behöfwa Guds nad, ſom ock gerna wille tro 
ſamt fördenſkull i hjertat hafwa ſitt tillhaͤll wid Jeſu 
kors men under tiden fa erfara, huru deras tro wacklar 
och är i allo eländig. Desſa rafa här och der i nöd, att 
efterſom deras tro är flen, fa ffall det ock wara klent 
med Guds naͤd emot dem. Men de ſkola här af Zacharie 
erempel lära, att de wal behöfwa bedja om trons förökelſe, 
men att de dock ide bora tänka, att Guds nad ſkall 
wackla eller wara ſwag ſom deras tro, när de dock i all 
fin uſelhet Halla fig wid Jeſus. Helt annat är det med 
de ogudaktiga och werkhelgon, ty hos dem är ingen ſwag 
tro, fom aftundar Guds nad och gerna wille ward ftar- 
2 kare, utan hos dem är förakt för och fiendffap mot Guds 
2 nad. Sa ffola de ock i ewighet blifwa denſamma för: 
| utan. Ty Gud later ide gäcka Sig. 

8 Detta är nu en del af de hufwudlärdomar, ſom 
[denna text gifwer of. Herren hjelpe genom fin nad, att 
wi mä behalla dem ſamt rätt bruka dem till förkofran i 

tron och ett gudaktigt lefwerne. Amen. 
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Text: Marc. 10: 13—16. 


Och de hade barn till Jeſus, att Han ſkulle taga pa dem. 
Men lärjungarna näpſte dem, ſom dem fram hade etc. 


Detta är en ffin od) alffelig biftoria, hwilken äf⸗ 
wen Mattheus och Lucas omtala. Ty hon wiſar oß, 
huru Herren är ſinnad emot de jmä barnen, ſamt huru 
Han will taga Sig dem an och wälſigna dem, gifwer 
ock oß derigenom en helſoſam lärdom, huru wi böra 


anſe och behandla dem. Tillika ſäger hon oß, huru en 


menniffa fkall kunna inga i Guds rike, hwilket ju är 
wär allra högſta lifsfräga. 

Förſt heter det, att der woro nägra, ſom hade barn 
till Jeſus. Desſa hafwa utan twifwel warit ſaͤdana, 
ſom ſjelfwa trodde pa Honom. Ty hade de icke trott pa 
Honom, ja hade de icke befymrat fig om att fora fina 
barn till Honom. Saͤſom nu ock af werldens wäſende 
tywärr är alltför uppenbart. Ty hos henne jer man ide 
nägon angelägenhet att föra barnen till Herren Jeſus. Om 
de än fora dem till det heliga dopet, ja göra de det icke för 
att fora dem till Jeſus, utan allenaft för plägſeds ſkull. 
Och ſe ſedan huru de dyra barnens oe gemenligen fran 


begynnelſen handteras i denna werlden! Hwad är föräldrar⸗ 


nas wigtigaſte hjerteangelägenhet med afſeende pa barnen 
fran deras födelſe under hela deras uppwert? Männe det 
är, huru de ffola kunna rätt uppfoſtra dem at Herren 
Jeſus? Ser man wäl nägot wi af en jädan angelä- 
genhet? Ar det nägot dagligt ſamtalsämne för deras 


Coston med Gud, att Han matte winna barnens hjertan, 
att 


brufa hwad medel 
dem o. 


Han will, allenaft Han icke ſläpper 
ſ. w.? Eller fer man hos dem nägon hjertans 


ſorg och bedröfwelſe deröfwer, att barnen wiſa ſig lik⸗ 


Han mätte behälla dem i fin näd, att Han mätte 
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nöjda för Herren och Hans ord eller att deras hjertan 
börja dragas alltmer till werlden? Ser man hos dem 
nägon hjertlig fröjd och naͤgot Guds lof, nar nägot tecken 
till Andens werk i barnens hjertan wiſar fig? Ser man hos 
dem nagon bon om nad att rätteligen kunna tala med bar⸗ 
nen om Jeſus ſamt föregä dem i tron och Guds fruktan? 
Ack, om man gär ur hus i hus med desſa och andra dy⸗ 
lika fragor, da jfall man je förſkräckliga ting. Da far 
man ſe föräldrar, hwilka icke tyckas weta, att deras barn 
hafwa nägra jjälar, fom behöfwa wärdas, utan ſom lata 
det wara alldeles nog, om de hafwa allt, hwad detta 
lifwet tillbor. Tänk, huru ofta man hör föräldrar yttra 


jin glädje deröfwer, att det gar barnen wal, att de äro 


friffa o. ſ. w. korteligen att dem fattas intet. Men fra- 
Kr man dem: "Nawal, hora ock desſa barnen Herren 

eſus till?“ da blifwa de förlägna och ſtumma. Efterſom 
de ſjelfwa icke hafwa nägon angelägenhet att för egen 
del tillhöra Herren Jeſus, fa dro de ock fremmande för 
all omſorg derom för barnens del, och derföre kunna de 
wara glada, ſom fattades intet, ehuru det ena nödwändiga 
fattas. Och desſa kalla ſig chriſtna, wilja heta rätta 
fäder och mödrar och weta icke med fig, att de med af- 
ſeende pa barnen egentligen hafwa nagot pa ſitt ſam⸗ 
wete?! Men ännu widare: Ser man icke hos ogudaktiga 
föräldrar rent af arbete, omſorg och bemödande att draga 
barnens hjertan till werlden? Wi tala nu icke om de 
hem, der ſjelfwa det naturliga ögat kan ſe förödelſens 
ſtyggelſe, der barnen uppfoſtras genom exempel af ſwor⸗ 
dom, dryckenſkap, förſmädelſe af Guds ord och heliga ting; 
nej wi tala om fadana hem, ſom i denna werlden anſes 
t. o. m. för mönſter af ſedlig ande, ja ſom od kunna 
hafwa en yttre anſtrykning af en wif, naturligtwis matt- 
lig, gudaktighet. Afwen i ſaͤdana fer man tuſen od) ater 
tuſen barn uppfoſtras i kärlek till werlden, girighet, fa- 
fänga, flärd o. ſ. w., hwilket allt der är ja mydet far⸗ 


ligare, ſom genom den ſedliga, ja ſtundom fromma yta, 
hwarmed det hela belägges, de arma barnen, förr än de 


ega förmäga att beſinna ſig, derjemte införas i en egen⸗ 
rättfärdighet, hwilken ſedan utgör det ſtarkaſte wärn emot 
Andens wäckelſerop. Ja! ſpörjes i barnen ett ſannt na- 
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dens werk, da blir der icke fröjd utan ſorg i föräldrarnas 
hjertan. O J arma föräldrar, hwad wiljen J ſwara paͤ 
den dagen, nar Herren ffall fräga eder: Hwar dro bar⸗ 
nen, ſom Jag har gifwit eder? J menen nu, att det är 
ingen fara, men hafwen J wäl läſit Herrens ord: Den 


ſom förargar en af desſa ſmaͤ, honom wore bättre, att 


en qwarnſten hängdes wid hans hals och han kaſtades i 
hafwets djup?“ Annu gifwer Gud eder tid till beſinning. 


O att J kunden känna den tiden! 


Deremot, hwareſt föräldrarna forft tro pa Herren 
Jeſus, der är det dem, jajom wi här je, angeläget att 
ock föra barnen till Honom. Dock behöfwa äfwen chriſtna 
föräldrar taga förmaning i detta ſtycke. Ty äfwen maͤnga 
jadana dro alltför förſumliga i denna del, ja att de hwarken 
med det brinnande hjerta bära dem i ſina böner fram till 
Herren Jeſus, ſom de borde, icke heller med tillbörlig 
omſorg afta pa, huru de matte i ord, i underwisning 
och exempel, ja i allting draga deras hjertan med ſig 
till Herren Jeſus. Ja i detta ſtycke blifwa alla chriſtna 
föräldrar till jynd och ſkam. Dock äro ſomliga mer 
andra mindre förſumliga deri, fajom erfarenheten wiſar. 
Fördenſkull är här af nöden att je till, huru wi matte 
ya allwar gira bättring. Eller fkäda allenaft pa din 
umgängelſe i ditt hem bland dina barn, om denna din 
umgängelſe är ja helgad, att dina barn funna i dig fe 
en lefwande bild af ett Guds barn och en Jeſu lärjunge? 
Huru mängen fader är det ide, ſom tycker fig hafwa fa 
mycket göra, att han ja godt ſom alls ingen ledighet har 
att ſerſtildt wärda ſig om ſina barns ſjälar, ja ſom icke 


tycker fig hafwa tid att en enda gang pa dagen ſamla 


ſitt hus omkring Guds ord? Lifaja fer man alltför ofta 
en moder, ſom har ja mycket att göra i ſitt hushall, med 
barnens mat, kläder m. m., att det juft gar, fom det 
kan, med waͤrden om deras ſjälar. Eller ſäg, du fader 


och moder, ſom will wara en chriſten: huru är det hos 


dig? Wi weta wäl, att hos dig är en willig ande, att i 
grunden ingenting är för dig i afſeende pa barnen fa — 
n en att de matte bewaras hos Herren eller dra- 
gas till Honom, men är du ock riktigt waken öfwer din 


pligt i detta afſeende? När du fer pa dina barn, är du 
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ock waken deröfwer, att de äro Herrens lam, omkring 
hwilka gar ett rytande lejon för att uppfluka dem, och 
att du är ſatt till deras wäktare? Ar du waken deröfwer, 
att Herrens ögon hwila pa dig till att je, huru du um⸗ 


gags med Hans dyrköpta egendom? Att desſa barnens 


änglar ſe alltid deras Faders anſigte, ſom är i himlarna? 
Du mäſte fanffe {la dig för ditt bröſt och faga: "Gud 
miffunda Dig öfwer mig ſyndare!“ Nuwäl, lat det icke 
derwid bero, utan je od till, huru det i denna del ma 
blifwa annorlunda! Ty det är en öfwer all maͤtta makt⸗ 
päliggande ſak, der wi behöfwa allmänt wakna upp och 
ſe oß före. Ty wi hafwa ſyndat grufligt i detta ſtycke. 
Och Herren, ſom ffadar allt wart elände, will äfwen 
hjelpa of derur. Laͤtom of da pa allwar ſöka den hjelpen! 

Men, ſäger du, icke är det menniſkowerk att bewara 
barnen eller draga dem till Herren. Wor ice Herren det, 
ja är allt wart bemödande förgäfwes. Sannt ſäger du. 
Yat blott icke djefwulen wanda denna ſanning till din 
förſoffning, ja att du deri ſkulle ſöka en tröſt eller urſäkt 
för din förſumlighet! Will du bekänna dina mißgerningar 
och jajom en mißgerningsman ſöka nad, da ſkall nad 
gifwas dig. Men will du icke gifwa dig belt ſkyldig 
och taga nad utan i din förſumkighet ſöka tröſt genom 
urſäkter, da ffall du blifwa förſoffad. Och je nu: wal 
är det rätt, att det är Herrens werk att bewara eller 
omwända ding barn, men du kan genom din ſtällning 
ſäſom fader eller moder, mer än nägon annan, wara Ho— 
nom i detta werk ett hinder eller ett werktyg. Till ett 
werktyg will Han bruka dig, men till ett hinder blir du, 
om du förgäter eller förſummar din kallelſe att amma 
detta barnet upp at Herren, jajom apoftelen förmanar: 
»Uppföder edra barn i tuft och Herrens förmaning“ (Eph. 
6: 4). We, om du ffulle fta i wägen för ditt barns 


ſalighet! Du will det icke, ja du kanfke ryſer wid en 
jadan tanke, men je da äfwen med Guds nad till, huru 


du matte fa befinna, hwad din kallelſe ſäſom fader eller 
moder tillhör, att du icke emot din wilja genom förſum⸗ 
lighet och ſlummeraktighet ma blifwa dem en ſtöteſten. 
O, det gar lättare, än man tror, att nägot litet inſlum⸗ 
ra i ett wißt ſtycke, ja att man icke widare är rätt was 


ur 
* 
= 
4 
| 
| 
7 | 
ui 
. 
4 
4 
4 
4 
| 
»* 
{ 
14 
| 
d 
1 
1 
* 
ZN 
1 
* 
| 
7 
4 * 
it 
iP 
13 
| 
ws 
1 
N 
ı7 
REN, 1 
Bi: 
1 
{ 
14 
‘ By 
1 
1 
a 
1 
if 
Hi 
17 92 
1 


— — — — a 


536 Michaelidag. 


ken öfwer deß wigt. Synnerligen är detta fallet i ſä⸗ 
dana ſtycken, pa hwilka man, jalänge man har ett wa⸗ 
fet ſamwete, alltid mafte blifwa en arm fattig ſyndare. 
Der will ja gerna i längden infinna fig ett upptrött⸗ 
nande, en förlamning, ett blundande eller hwad man nu 
mä kalla det: allt nog — det är, ſom wille ſamwetet blifwa 
förſlöadt, [a att det icke widare är lika känsligt för ſyn⸗ 
der i desſa ſtycken, fom i wisſa andra. Till ſädana 
ſtycken hör i ſynnerhet hwars och ens ſerſkilda kallelſe och 
icke minſt den kallelſe, ſom man har i ſitt hem bland 
ſina barn och ſitt husfolk. Deraf kommer det ock, att 
man kan fa fe chriſtna wara mycket mer fänsliga for 
ſynder i umgängelſen bland fremmande menniffor än i 
umgängelſen uti ſitt hus och bland de fina. Men om 
wi hafwa erfarit nagot ſädant, da är ock af nöden, att 
wi dro ſerſkildt at det ballet pa waft emot djefwulen. 
Herren hjelpe of! 

Wi aterwanda till terten. De, Jom framburo bar⸗ 
nen till Herren, gjorde det, pa det att Han ſtulle taga 
pai dem, d. ä., fom wi kunna ſe af verſen 16, lägga 
händerna ya dem och wälſigna dem. Det war äfwen 
wanligt, att man förde barn till ſynagogföreſtändare, paͤ 
det desſa ſkulle bedja für dem. Handpaͤläggningen bru⸗ 
kades äfwen derwid icke blott fom en bild utan jajom 
ett medel för meddelandet af det, hwarom man bad. Nu 
kommo desſa till Herren Jeſus, hwilken de utan twifwel 
kände jajom en barnawän, och wille, att Han ſkulle jam- 
malunda meddela deras barn ſin wälſignelſe. Här hafwa 
wi ett ſkönt exempel af tron. Ty desſa föräldrar, ſom 
bara de ſmaͤ barnen, fe icke pa jin egen owärdighet eller 
annat jadant utan allenaft pa Herrens Jeſu kärlek, den 
de af andra exempel, äfwenſom af egen erfarenhet, känna, 
dragas ock deraf att icke allenaft fjelfwa komma utan ock 
hafwa fina ſmaͤ barn med fig, Och ehuru de icke be⸗ 
gripa, huru desſa barnen, m intet förſtä, ſkola funna 
hafwa nagon nytta af, hwad Herren gör och ſäger, ja 


följa de dock icke fitt förnuft, utan dro genom tron faſt 5 


förwieſade, att Herren formar göra med desſa barnen 
langt öfwer deras förnuft och begrepp. Ja, ehuru [are 
jungarna, fom ffulle wara de fpragmjte i tron, bar all⸗ 
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deles fara i wädret efter ſitt förnuft och wilja hindra 
dem att komma fram till Herren, menande, att det wore 
allenaſt att utan gagn beſwära Herren, fa lata de fig 
dock icke afwiſas. Det är en ſtark tro. Ty annars hade 
den wal lidit ſkeppsbrott pa desſa lärjungars ſtora an- 
ſeende, hwilka ock icke allenaſt i ſaktmod bedja dem gä 
utan ock blifwa förtörnade, ja att de näpſa dem. Ett 
liknande exempel hafwa wi uti de blinda, ſom ſutto wid 
wägen, der Herren framgick, och ropade: "Sefu, Davids 
jon, warkunna Dig öfwer of". Folket näpfte dem, men 
de ropade ändock deſto mer efter Herren. Saͤdan tro be— 
hagade Herren fa wal, att Han här blef mißlynt pa 
lärjungarna och näpſte dem infor allt folket, fa att de 
mafte ffammas för fin klokſkap. Ty det är ingenting, 
ſom Herren kan fa litet Lida fom det, att man will hin⸗ 
dra naͤgon att komma till Honom. Ty huru wille wal 
det rimma fig, att, nar Han kommit för att uppſöka det 
förtappade, Han ffulle lida, att nagon wille hindra de 
förtappade att komma til Honom? Och ehuru lärjun⸗ 
garna gjorde det i wälmening, fa gjorde de dock ſynd, 
emedan de handlade utan och emot Guds ord. 

Men det är icke nog dermed, att Han tillrättawiſar 
dem, ſamt befaller att man ffall lata barnen komma till 
Honom, utan Han ſäger tillika: Sadana hirer Guds rike 
till. Sajom wille Han ſäga: "I menen, att Guds rike 
tillhörer eder allena, ſamt förakten desſa ſmaͤ, men Jag will 
ſäga eder, att ehuru J uti dem ſen endaſt hjelplöshet och 
oduglighet, ja icke allenaſt tillhör Guds rike dem, utan 
de äro de, hwilka i all ſynnerhet Guds rike tillhörer.“ 
Härmed will Herren lära of att rätt wärdera de fara 
ſmä barnen, i det Han upphöjer dem och gifwer dem den 
rätta hedersplatſen i Guds rike. Säfom Han ock en 
annan gang, da fraͤga war emellan lärjungarna, hwilken 
ſom war den ſtörſte i Guds rike, tog och ſtällde ett barn 
midt ibland dem, ſägande: "Hwilfen fig nu ja förnedrar, 
ſom detta barnet, han är den ftörfte, i himmelriket“. Ty 
barnen weta icke om naͤgon egen wärdighet eller fromhet, 
fraͤga icke heller efter bud eller gerningar, hwarmed de 
kunde winna Guds nad, utan äro belt öfwerlätna at 
Herren, att Han mä göra eller lata göra med dem, huru 
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Han will. Och jadana är det Guds rike tillhör. Ty 
betta rike tal ingen wär egen berömmelſe, will och kan 
derföre icke hafwa nägot att ffaffa med dem, fom ſynas 
jig ſjelfwa nagot wara, eller ſom wilja med egna ger- 
ningar och fromhet befta infor Gud, utan det will belt 
och Hallet wara ett näderife, fom med en ewig rättfär- 
dighet öfwertäcker idel ſtora, owärdiga ſyndare, de der, i 
jig ſjelfwa hjelplöſa, endaſt öfwerlemna fig at Herren, 
att Han ma göra med dem, ſaͤſom Honom godt ſynes. 

Derföre tillagger Herren ytterligare: Hwilken ſom icke 


undjar Guds rike ſom ett barn, han kommer der aldrig in 


d. w. ſ. den ſom will tänka pa att ingi i Guds rike, han 
maͤſte hafwa ett ſädant finne ſom barnen, fa att han 
icke ftar pa egen fromhet och wärdighet utan Täter all 
egen berömmelſe fara ſamt öfwerlaͤter fig allena ät 
Guds nad. 

Detta är en afgörande dom öfwer all egen rättfär— 
dighet och werkhelighet men tillika en dyrbar och tröſterik 
lärdom för alla i anden fattiga ſyndare, fom fräga efter 
Guds rike. Ty här hör du, att det icke duger icke heller 
behöfwes för den, ſom will inga it Guds rike, att je fig 
om efter att ſjelf nägot wara eller göra. När derföre 
djefwulen kommer, angriper ditt ſamwete och will förhin- 
dra dig att enfaldigt annamma Guds rike, ſägande: det 
eller det borde du dock förſt göra, eller, fa och ja beifaf- 
fad mafte du förſt wara, du mäfte dock förſt fa i hjertat 
ett rätt hat till ſynden, fa ock en rätt anger och kraft 
att öfwerwinna henne o. ſ. w., da gäller det, att du icke 
later dig ſälunda omföras i gerningar, utan att du alle- 
naſt enfaldigt ſom ett barn i all din fattigdom hör evan- 
gelium och later det gälla dig. Ty börjar du grubbla pa, 
hwad du jjelf ffulle wara eller göra, och will ide an⸗ 
namma evangelium om Guds rike, förrän du fjelf blif⸗ 
wit fa eller ſä god, dä ffall du ewinnerligen fa iblifwa 
borta frän Guds rike. Ty ju mer du vor och grafwer: 
i ditt eget hjerta, defto mer fall du finna af idel oren⸗ 
lighet och ſynd, och deſto mer aflägsnad ffall du finna 


dig fran allt, fom kan kallas gudaktighet. Alltſaͤ har du ; 
intet annat rad an att, juft ſñdan du nu ar, annamma 


Guds rike, d. ä. ſäſom werkligen ogudaktig öfwerlemna 
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dig at Guds nad. Ty tank jjelf efter, hwad det är, att 
Guds rike är ett naderife. Det kan ju icke betyda, att 
det är förbjudet för ſyndare att ga der in. Eller hwad 
ſer du derom i evangelium? Ser du, att Herren tilläf⸗ 
wentyrs ſäger: Kommer till Mig alla I, ſom aren from⸗ 
ma och gudaktiga? Eller: Jag är icke kommen att kalla 
ſyndare utan rättfärdiga? Eller: Si Jag utſträcker mina 
händer hela dagen till ett gudfruktigt folk? Eller hwad 
ſer du? Jo du ſer en inbjudning ſtälld till fattiga, blinda, 
halta, arbetande, betungade, publikaner och ſkökor, ſyn⸗ 
dare, ſom icke penningar hafwa. Hwad maͤnde detta be⸗ 
tyda? Skulle det wara ſannt detta? "Utan twifwel“, ſäger 
du. Men är det ſannt, da maͤſte det wal ock duga att 
lita pa? Men duger det att lita pa, da handlar du ju 
ila mot dig ſjelf deri, att du icke enfaldigt gifwer Gud 
rätt och tryggar ditt hjerta derwid. Eller är det icke mer 
än billigt daͤraktigt att hafwa naͤgot ewigt faſt att trygga 
fig wid och anda ga owiß och otrygg, ſom hade man in⸗ 
tet? Du fan i alla fall intet annat forebara an dina 
ſynder och din owärdighet. Men daͤraktigare förebärande 
kan du aldrig komma med, ty det är ju juſt till följd 
af Dina ſynder, fom du falunda är bjuden att komma pa 
nad, Blir du en gang wärdig, da ffall det beta: Guds 
rike är icke för dig? 

Men wilja wi rätt förftä, hwad det är att annam⸗ 
ma Guds rike fom ett barn, da ſkola wi tydligaft je det 
pa deras exempel, om hwilka Skriften ſäger, att de haf⸗ 
wa rätteligen trott och annammat Guds rike. atom of 
da börja med Abraham, alla troendes fader! Till honom | 
gifwer Gud det löftet, att i hans fad ffola alla jlägter | 
pa jorden blifwa wälſignade. Nu, hwad är det för lik⸗ 
het emellan detta löfte och det, ſom han ſer för ögonen? 
Ingen fon har han, ſjelf är han kommen till den alder, 
att efter naturens ordning ingen mojlighet är för honom 
att föda barn. Gamma är förhällandet i ännu högre 
grad med Sara. Men huru beter han ſig? När han hör 
ordet, fer han hwarken pa def rimlighet eller orimlighet 
utan tager det alldeles enfaldigt ſom ett barn. Ja, den 
jom här hade mer brufat fitt forftand, ffulle hafwa jagt: 

"Rare Abraham, du är da enfaldig fom ett barn, att du 
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kan tro nägot ja orimligt“. Ja, juft fa, juft fa! Ty 
ſtarka tro, att han trodde enfaldigt. 
Se nu här ett erempel, fom Gud jjelf i Skriften ſerſkildt 
latit framhälla för hwar och en, ſom will weta, hwad 
det är att tro. Juſt fa fom han trodde emot all rim- 
lighet, blott derföre att det war ett Guds ord han hade 
att tro pa, juft ja will Herren, att du emot allt, hwad 
du efter din wärdighet finner rimligt, ffall tro, att äf⸗ 
wen du är i den ſäden wälſignad, d. ä. fri fran den för⸗ 
bannelje, tom dina ſynder hafwa förtjenat. Det later 
underligt, men menar du icke, att det ock ljöd underligt 
i Abrahams öron det der löftet? Men ännu ett exempel! 
När ängelen Gabriel bädade jungfru Maria, att hon utan 
mans tillhjelp ſkulle blifwa moder ät werldens frälſare, 
huru tror du det ljöd i hennes öron? Der war allt emot 
natur och wärdighet: emot naturen war det, att hon ſkulle 
föda utan mans tillbjelp, emot wärdighet, att hon, en 
danſenlig jungfru i en föraktad ſtad, ſkulle föda werl⸗ 
dens frälſare. Men huru gjorde hon? Hon hörde och 
trodde enfaldigt ſom ett barn, ja kallar fig genaft Her- 
rens tjenarinna och är ja wif, att hon, innan hon ännu 
har nägon yttre beſegling, gifwer fig Aftad för att be- 
rätta det för Eliſabeth. Hon icke ens tänker: Det later 
beſynnerligt, men för Gud är ingenting omölligt; 
dock will jag tiga dermed, tills jag finner ſaken bekräftad. 
Nej, att det är Guds ord, det är för henne bekräftelſe 
nog. Se nu här ater ett exempel! Och märk, att jü- 
dant är of förehället till lärdom, huru ock wi, {a ſnart 
wi hafwa ett Guds ord, bora wara alldeles otwif welak⸗ 
tigt wisſa om den ſak, ſom ordet inneballer. 

Men,“ ſäger du, "huru kan jag wara ja wif jom 
Maria? Till mig har ju ingen ängel ſerſkildt kommit 
och ſagt, att evangelium hörer mig till.“ Ack, du kan 
wara mycket wisſare än Maria, ty efterſom evangelium 


är ett ord till alla, ſä behöfwer du allra minſt frukta, : : 
att det är nägot mißtag, om du tror det, jajom ſagdt till 


dig, allenaſt du har detta kännetecken, att du är en af 
de alla, ſom dro af ſyndelig fad födda. Men ännu ett 
exempel. Mar Herren Chriſtus redan war upphöjd pa 
lorſet, wände fig en tillſammans med honom korsfäſt röf- 
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ware till Honom, bedjande: Herre tänk pa mig, nar Du 
kommer i ditt rike!“ Derpa far han till ſwar: J dag 
Hall du wara med Mig i paradiſet.“ Det ordet gömmer 
han i ſitt bjerta och dor ſaligt derpa. Menar du nu 
icke, att djefwulen ſkall hafwa förſökt göra hans tro om 
intet genom att förehaͤlla honom, huru orimligt det war 


att tänka, att han, en ſädan brottsling, fkulle fa ingä i 


paradiſet? Utan twifwel har han predikat och ſagt: Si, 
hwadan du är kommen! Frän ditt röfwarelif har du kom⸗ 
mit i fängelſe, fran fängelſet har du enligt förtjenſt kom⸗ 
mit hit upp pa korſet, och nu menar du, att du 
komma härifraͤn i Guds rike? Menar du det är en rim⸗ 
lig nadesordning? Men ja har den arme röfwaren likwäl 
blifwit faſt wid Herrens ord, enfaldig ſom ett barn, fa 
att han har tillſlutit ögonen och jagt wid fig ſjelf ge⸗ 
nom den Helige Ande: "Ad, wäl är ingen rimlighet för 
handen, att denna wägen ffall bara till paradiſet, men 
hwad will jag göra, när den käre korsfäſte Herren ſäger 
det. Icke kan jag gifwa mig till att ſtraffa Honom för 
lögn?“ Det är en ren tro, fri fraͤn gerningar. 

Ga är nu det det rätta barnaſättet att annamma 
Guds rike, att läta allt hwad gerningar heter, det ware 
goda eller onda, fara och allena enfaldigt lemna fig pa 
Herrens nad, jadan denna är of i Chriſtus gifwen och i 
ordet och ſakramenten tillförſäkrad. Säſom Paulus ſä⸗ 
ger: "Honom, ſom häller fig wid gerningarna, warder lö⸗ 
nen räknad icke af nad utan af pligt, men den ſom icke 
bäller fig wid gerningarna utan tror pa Honom, fom 


rättfärdigar den ogudaktige, hans tro warder honom räk⸗ 
nad till rättfärdighet.“ Den ſom icke med ſaͤdan tro an⸗ 


nammar Guds rike, han kommer der aldrig in, men den 
ſom jälunda med barnaenfald tror "utan penningar och 
för intet” nad, honom ffall det icke ſlä fel, att ju Guds 
rike ffall tillhöra honom. | 


AN 


Ehuru denna text icke närmaft handlar om de ſmä 
barnens dop, är den dock af allra ſtörſta betydelſe för 
den fragan, och derföre kunna wi ide undgä att beröra 


def betydelſe i den ſaken. Att det har warit ſpäda di⸗ 
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barn, ſom man burit till Herr en Jeſus, det ſäger oß 
Lucas tydligt, dä han i denna berättelſe (Luc. 18: 15) 


pa orbet mbar” brukar ett grefifft ord, hwilket egentli- 


gen betyder "fofter, ſom ännu Nar i moderlifwet' (ſaſom det 
ock brukas Luc. 1: 41, 44), ſedan ock 'nyfödt barn”, "dis 
barn” (1 Petr. 2: 2). Det ar alltfa förſt wißt, att det 
är om jadana Herren här ſäger, att himmelriket tillhö⸗ 
rer dem. Men da Han nu tillika framſtäkler dem jajom 
erempel för hwar och en, fom will inga i Guds rife, 


ſamt falunda ide allenaft ‘hos Dem erfänner en mottag- 


lighet för Guds rike utan ock rent af ſäger, att de dro 

den ſinnesförfattning, till hwilken hwar och en full⸗ 
* mäfte komma, om han annars will inga i Guds 
rike, da Tigger deri utom allt twifwel ett det ſtarkaſte 
ſtöd för barndopets berättigande. Ty hwilka aro wal de, 
jom böra döpas, om icke de, fom annamma Guds rike 
pa ett med Chriſti evangelium öfwerensſtämmande jätt? 
Ofwerallt i nya Teſtamentet ſe wi, att dopet framſtär 
ſäſom ett upptagelſeſakrament i Guds rike. Saͤlunda t. 
ex. när de, ſom af Petri ord fingo ett ſtygn i ſina hjer⸗ 
tan, fragade: J man och bröder, hwad ſkola wi göra?“ ja 
fingo — af Petrus till ſwar: „Görer bättring, och hwar 
och en af eder late fig döpa i Jeſu Chriſti namn till 
ſyndernas förlätelſe.“ Ga war od Herrens befallning: 
„Görer allt folk till mina lärjungar, döpande dem till 
Fadrens, Sonens och den Helige Andas namn och lä⸗ 
rande dem halla allt, hwad Jag hafwer eder befallt.” För 
att alltja wara fticklig till dopets undfaͤende mäfte men⸗ 
niſkan wara fkicklig att inga i Guds rike. Men maäͤſte 
nu den fullwurne för att wara fkicklig till dopets und⸗ 
faͤende komma till ſamma finncéfirfattning fom barnen, 
dro Da icke desſa barnen ſjelfwa ffidliga till dopets und⸗ 


fäende? Det wore ju annars underligt att de, ſom ſjelfwa 


ide wore ſkickliga for dopets mottagande, ffulle framſtäl⸗ 
las fajom erempel pa den ſinnesförfattning, utan hwilfen 


en fullwuxen icke är ffidlig att undfä dopet! Ty märkom = 


igen: utan att wara jfidlig att ingd i Guds rife, är han 
icke heller ſkicklig att undfa dopet, och utan att blifwa 
fidlig att inga i Guds rike. A 


andra fidan je wi icke heller, att nägon, ſom war jfid- 
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lig att ingaͤ t Guds rike, anſägs offidlig att undfaͤ do⸗ 
pet. Detta ſkulle daͤ allenaſt gälla dem, fom framför alla 
andra dro jfidliga att inga i Guds rike, nemligen bar⸗ 
nen? Hwem kan tro ſaͤdant? — Men ſäger nägon: Barnen 
hafwa icke tron och äro derföre icke ffidliga att undfa 
dopet! Gwar: dro barnen fkickliga att utan tron inga i 
Guds rike, Da dro de ock ffidliga att utan tron döpas. 
Men Hhwar ftir det for reften ſkrifwet, att barnen utan 
tron aro ſkickliga att inga i Guds rike? Sfriften gir in- 
tet undantag fran den regeln: "Utan tron är omojligt att 
tadas Gud.“ När wi derföre fe, att Herren ſäger, att 
himmelriket tillhör barnen, da ſluta wi deraf med rätta, 
icke att barnen utan tron täckas Gud, nej, men att barnen 
kunna hafwa tron. — Men, ſäger du, Paulus lärer, att tron 
är af predikan, och der göres intet undantag för barnen, 
derföre kunna desſa, da de icke hafwa hört predikan, icke 
heller hafwa tron. Gwar: "Rare, du fom utan Guds 
ord menar, att Gud har for barnen ett annat ſätt att 
inga i Hans rife än för de fullwerta, hwarföre är det 
dig ja orimligt, att Gud ffulle hafwa för barnen ett an⸗ 
nat ſätt att komma till tron än för de fullwexta? Utan 


Guds ord är det ena antagandet lika orimligt ſom det 


andra, ja det förra, eller att barnen ſkulle hafwa ett an 
nat ſätt att inga i Guds rike an genom tron, är laͤngt 
mindre rimligt, emedan det för barnens del upphafwer 
den allmänna frälsningsordningen. Men hafwa wi werk⸗ 
ligen i Skriften intet, ſom wittnar om de ſpäda barnens 
tro? Lätom oß ſe! Wi weta, att, när Abraham trodde till 
rättfärdighet, erhöll han ock omſkärelſen jajom ett inſegel 
pä.trond rättfärdighet (Rom. 4). Men nu befallde Gud, 
att omffäreljen ſkulle gifwas alla Abrahams manliga 
barn pa attonde dagen. Märk alltſaͤ, att det är Gud 
ſjelf, ſom befaller, att inſeglet till trons rättfärdighet 
ffulle gifwas de atta dagars gamla barnen! Skulle wi 


nu mena, att Gud befallt gifwa inſeglet till trons rätt⸗ 
färdighet at dem, ſom ide hafwa tron od) jäledes icke hel⸗ 
ler trons rättfärdighet? Hwad fkulle dä inſeglet betyda? 
Sannerligen, har Gud gifwit de ſpäda barnen inſeglet 
till trons rättfärdighet, da har antingen Han gjort na- 
got mißtag, eller ock fara de wilſe, hwilka mena, att bar⸗ 
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nen icke kunna hafwa trons rättfärdighet. Och här hjel⸗ 
per det icke, att man förnekar den enkla ſanningen, att 
omſkärelſen är dopets förebild (Col. 2: 11, 12), ty äf⸗ 
wen om omſkärelſen alls intet hade med dopet att ffaffa, 
ſtär den dock ſäſom inſegel till trons pep faft 
till bewis derpa, att de jmä barnen funna hafwa tron. 
Och mer behöfwa wi ide. 
Huru wi nu ffola begripa detta, det är on ſak für 
jig. Tron jer endaft efter, hwad ſom ftar ffrifwet. Det 
har utan twifwel warit äfwen ja för lärjungarna i war 
tert, att de icke hafwa kunnat begripa, huru de {ma med⸗ 
wetslöſa barnen kunnat hafwa nagon nytta af Chriſti 
handpaͤläggning. Det har ju ſynts dem, att desſa bar— 
nen icke kunnat hafwa te; och da hafwa de tänkt: hwad 
tjenar handpäläggningen till, da de ide hafwa tron? 
Men Herren priſade icke deras ſtora förſtänd. Nej, Han 


tog barnen upp i famnen, lade händerna pa dem och wäl- 


ſignade dem. Ty Herren jer icke fü mycket efter den med⸗ 


wetna kunſtapen, ſom efter den rätta ſinnesbeſkaffenheten. 


Den förra kan ide finnas hos barnen, men wal den ſed— 


nare, och det är den, ſom äfwen hos den fullwexte utgör 


hufwudſaken eller det wäſendtliga uti tron, ſaͤſom wi od 
af wär text kunna ſe. Ja! hos de fullwexta utgör den 


medwetna funffapen det medel, hwarigenom denna ſin⸗ 
nes beſkaffenhet födes. 


Men, ſäger nägon, hwarföre befallde Herren icke, att 
desſa barnen ſkulle döpas? Derpä kunna wi till ſwar 
fraͤga: Hwarföre befallde Han icke, att den Sa⸗ 
maritiſta qwinnan och alla andra fullwexta, hwilkas 
tro i evangelium omtalas, ſkulle döpas? Med fadana 
frägor uträttar man intet. Derjemte maͤſte wi beſinna, 
att det war förſt wid fin ſkilsmesſa fran jorden efter upp⸗ 
ſtändelſen, ſom Herren gaf den allmänna befallningen. om 


dopet. — Men, ſäger ater nagon, hwad behöfwa barnen dö⸗ 


pas, da Guds rike derförutan tillhör dem? Derpä kunde 
wi ater fräga: Hwarföre behöfwa de uppwerta, fom kom⸗ 
ma till tron, döpas, da Guds rike redan genom tron till⸗ 


hör dem? Men wi fräga heldre fa: Hwilka dro de, 


ſom böra döpas, om icke de, hwilka Guds rike tillhörer? 
Ar det wal meningen, att wi ſkola döpa dem, hwilka 
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Guds rike icke tillhör? Men hwarföre befalles dä ingen- 
ſtädes ſerſkildt barns dop i nya Teſtamentet? Derpa 
kunna wi med lika ſtort ſkäl fräga: Hwarföre förbjudes 
ingenſtädes barns dop? Sedan Herren hade gifwit den 
allmanna befallningen om dopet och wi derjemte weta, 
att wid hedningars öfwergaͤng till judendomen upptagel⸗ 
jen jfedde genom omſkärelſe och dop, derwid äfwen de 


minſta barnen döptes, da förſtä wi, att ingen ſerſkild 


befallning om barns dop behöfdes, ja att det twertom 
hade maͤſt ſerſkildt tillſägas af Honom, dereſt Han hade 
welat hafwa barnen undantagna. Men hwarföre ſkulle 
Han welat hafwa dem undantagna, ſom Han jjelf hade 
fallat de ſtörſta i Guds rike? Wille man fran ſädan 


grund förneka barnens dop, dA mäfte man ock ſäga: Det 


ſtär ingenſtädes ſerſkildt ſagdt, att Chriſtus är de ſmä 
barnens frälſare, det ftär ingenſtädes ſagdt, att man bor 
bedja för ſmaͤ barn, likaſd icke heller att qwinnor bora 
ga till nattwarden, alltja Ar ock ide Chriſtus barnens 
frälſare, alltſä bor man icke bedja för barnen, alltja bora 
icke heller qwinnor bega nattwarden o. ſ. w. Men huru 
wille det rimma fig? Korteligen: till alla ſädana ſerſkilda 
frägor, öfwer hwilka Skriften icke med uttrydliga ord ut- 
later fig, maͤſte man hemta ſwaret ur ſjelfwa den ſaks 
natur, omkring hwilken fraͤgan rör ſig. Och det hafwa 
wi beträffande barndopet uti det föregaͤende gjort. Der⸗ 
fore kunna wi ock fritt förbiga alla jädana frägor, ſom 
wi nu hafwa ſett, och andra dylika. Star det faft, att 
dopet inrättades ſäſom ett medel till ſjälens inympning i 
Chriſtus och Hans förſamling, ftär det widare faft, att 
för dopets undfaͤende erfordras en wif ſinnesbeſkaffenhet, 


ſom gör menniſkan fkicklig att ingd i Guds rike, ftär 


det ſlutligen faft, att denna ſinnesförfattning finned bos 
barnen, da kunna wi tryggt blifwa derwid, att barnens 
dop är ett rätt, chriſtligt dop. Ja wi wilja med Guds 
nad wärja och bewara det, fajom en rätt koſtelig perla 
eller ädelſten, fa att wi ide lata det ifran of tagas. 


O Herre Jeſu, Du Fare barnawän, wi befalla wära 


barn at Dig! Sköt och bewara dem Du, fajom wi ock wilja i 

dopet och i daglig förbön bära dem fram till Dig. Gif oß det 

rätta barnaſinnet, att wi ock ma kunna ingä i ditt rife, Amen. 
Förſta ärg. II. 35 
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Text: Matth. 5: 13— 16. 


üren (alt. At det (fi, att ſaltet miſter fin 
jatta, ſtall man falta? o. ſ. w 


denne tert gifwer Herren oß en zelſoſam lärdom 
och förmaning beträffande goda gerningar. Ty churu 
Dan närmaſt afſer fina. apoſtlars embete och förmaningen 
fördenfkull egentligen angär dem, fom hafwa till fin fale 
lelſe att predika evangelium, fa fan dock lätteligen inſes, 
att den Afwen kan lämpas pa chriſtna i gemen, entedan 
de alla äro dertill kallade att "firfunna Hans dygd, fom: 
dem kallat hafwer fran mörkret till fitt — jus“ 
(1 Petr. 2: 9). Hafwa de än icke alla det offentliga em⸗ 
betet, ſä Gro de dock alla af Gud ſatta till wittnesbörd 
i denna werlden, att man uti dem mä fe Herren Chriſtus 
ſaͤſom uti en ſpeg el. Nu ſäger Han förſt: 
J üren jordens ſalt. Stat förut har Han lätit dem 
weta, att de ffola hafwa att wänta, att blifwa förſmä⸗ 
dade, förföljda, förtalade och beljugna foͤr ſin tros o 
— in ſkull. Nu underwiſar Han dem här, att 
fa mycket mindre bora förundra fig deröfwer, ſom 
ae embete är af den beſkaffenhet, att dylik, förföl⸗ 
jelſe iche kan undwikas. J ären, ſäger Han nemli⸗ 
gen, jordens ſalt. Dermed betecknar Han werlden, ſaͤ⸗ 
ſom den der är ſtadd i andlig förruttnelſe. Ty ſäſom 
den lekamligen döda kroppen ju mer och mer upplöſes och 


ruttnar, ſaͤ ſſunker ock den undligen döda werlden ju mer 
och mer ned i ſynd och förhärdelſe. Till en del kan man 5 


ſe detta med de naturliga ögonen, nemligen der hwareſt ier 
nägon mer än wanligt förfaller i laſter ſynnerligen ſä⸗ 


dana, hwilka framför andra utpregla ſina werkningar i 


menniſkans utwertes warelſe, ſaͤſom dryckenſkap och out. 
I — fall plägar det ock bland de hyfſade och an⸗ 
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ſtändiga werldsbarnen ſägas, att den falunda förfallne 
ar i ſedligt afſeende ſtadd i förruttnelſe. Men det and⸗ 
liga ögat jer djupare och ffabar dod och förruttnelſe Af- 
wen under en ‘aban yta, jom for det naturliga ögat ſy⸗ 
nes herrlig och ſkön. Nu, ſäger Herren, fkolen J wara 
ett ſalt i denna förruttnelſe, d. ä. genom eder predikan af 
Guds ord och genom edert wittnande mot all ogudaktig⸗ 
het motwerka denſamma. Det är eder kallelſe. Men det 
kan icke aflöpa lugnt och ſtilla. Ty fadant wittnande 
ſwider i dem, fom det träffar, ſä att de mäſte ropa der⸗ 
wid ſamt kaſta fig öfwer eder, ſäſom de der dro ett für- 
derfligt folk. Och huru har det icke alla tider fa gatt! 
Evangelium är den allra ſtillaſte och ſaktmodigaſte pre⸗ 
dikan i werlden. Ty det predikar endaſt nad och ſynder⸗ 
nas förlätelſe ſamt bjuder rättfärdighet och ſalighet ge⸗ 
nom en annans gerning, utan wär förtjenſt. Och dock 
är det ingen predikan, fom gar med jädant buller genom 
werlden. Ofwer allt hwar hon kommer, ſtöter hon emot, 
och det derföre att hon öfwerallt träffar förruttnelſe, ſamt 
tränger in ſom ett ſwidande ſalt i den förruttnelſen. 
Dock, det kan icke hjelpas, utan här gäller det, att de, 
ſom föra evangelii embete, icke blifwa förſagda och mod⸗ 
fällda ſamt med tyſtnad lata de dyrköpta ſjälarna ga till 
den ewiga döden. Nej, här gäller att ofoͤrſkräckt halla 
ut i Herrens namn med att predika, warna, truga och 
förmanag. Hwareſt Guds ord upphör, der intränga men⸗ 
nijfofunder, der är allt förloradt. Förruttnelſen genom⸗ 
tränger {a alla och allt, att od ändtligen hela folkets un⸗ 
dergaͤng följer. Saͤſom är att ſkäda af Judafolkets hi⸗ 
ſtoria. Ty nar detta folket föraktade Guds ord, ſnärjdes 
det i menniffofunder, egen rättfärdighet och falſt guds⸗ 
tjenft, tills det ändtligen korsfäſte lifwets Herre ſamt 
ſjelft hemföll under Guds rättwiſa wrede till undergäng. 
Derföre fa de, fom fora evangelii embete, ide lata 
fig. förhindras deraf, att werlden icke förſtär, huru det ar 
med henne, icke heller inſer fitt eget bafta. Utan här ma- 
ſte de allenaſt fe pa Chriſti befallning, hwilken will, att 
de fk Han fer uppaͤ den arma 


ola wara jordens ſalt. 


werlden med de ögonen, att Han gerna wille hjelpa och 
rädda henne; med ſamma ögon will Han ock, att Hans 
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lärjungar ffola je pa henne. Men hwareſt förſt ſädan 
kärlek är i hjertat, der fkall det ock blifwa (att att lida 
ſmälek och förföljelſe och anda Halla ut i Herrens werk, 
jajom ock Herren Chriſtus ſjelf willigt lidit allt intill 
blods och döds blott för att rädda och frälſa dem, af 
hwilka Han jalunda blifwit flagen och dödad. | 
Widare tillägger Herren: J ären werldens ljus. 
Dermed betecknar Han förſt werlden, ſäſom den der af ſig 
ſjelf wandrar i mörker. Men detta mörker är twafaldigt, 
dels förſtändets mörker dels hjertats mörker. Förſtändets 


mörker beftär deri, att den naturliga menniffans förſtänd 


är i alla andliga ting förblindadt, ſäſom Paulus ſäger: 
"Den naturliga menniſkan förnimmer intet af det Guds 
Ande tillhörer, ty det är henne en galenffap" (1 Cor. 2). 
Hon känner hwarken Gud eller ſig ſjelf, icke heller wägen 
till lifwet, wet och ſer icke heller, hwad det är för en 
wag hon wandrar, fajom Johannes ſäger: Den fom wan- 


drar i mörkret, han wet icke, hwart han gar.” Hjertats 
mörker ater beſtär i den andliga förſoffning och ſömn, 


fom gör, att werlden icke heller bryr fig om att lara känna 


Gud eller wägen till det lif, fom är i Honom. Hwilket 


ock af all erfarenhet är uppenbart. Ty det är ju öf⸗ 
wermättan förſkräckligt att ſkäda, huru den arma men⸗ 
niffan wandrar alldeles trygg och ſorglös för fin ſjäl, 
ja att det wader uppſeende ſäſom nägot ſällſamt, att den 
eller den börjat fräga: Hwad ffall jag göra, att jag matte 
blifwa ſalig? daͤ det deremot borde wäcka allman för⸗ 
undran ſäſom nägot owanligt, att en gäfwes, ſom icke 
forft bekymrade fig om fin ſjäls frälsning. Nu i detta 


grufliga mörker är wär Herre Chriſtus kommen ſäſom 


det rätta ljuſet (Joh. 1), den der uppenbarar oß Fa⸗ 
drens ewiga rad om wär frälsning. Det gir Han dels 


genom fina gerningar dels genom fin predikan. Genom 
gerningar fer Han det da, när Han gifwer ſitt eget lif 


till fkuldoffer ſamt dermed utför wär frälsning, genom 


predikan gir Han det da, nar Han medelſt fitt ord dels wi⸗ 
ſar oß wär förtappade belägenhet, dels uppenbarar oß Guds 

fadershjerta ſamt bjuder of att nu fti upp och lata för⸗ 
ſona of med Gud. Ca tillwida ſkulle nu od lärjungarna 
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och alla, ſom hafwa ewangelii embete, wara werldens ljus, 
att de förde ſamma predikan. 

Men den fom ffall mara ett ſädant jus, han jar 
icke tänka pa att blifwa fördold. Nei, ſaſom en ſtad, 
hwilken är belägen pa ett berg, är uppenbar för hwar 
man, ſaͤ mafte od 4 ſädan predikant fram för menni⸗ 
fkors ögon, mäfte underkaſta jig att ga genom babe Ara 

och ſmälek, bade ondt rykte och godt rykte. Det har ſam⸗ 
malunda gätt Herren ſjelf. Det war icke allenaft ſädana 
ſom fade: Han är god, utan ock fadana, ſom fade: Han 
de kallat mäſtaren Beelzebub, 
ho äro dA tjenarena, att de ſkulle draga fig undan ſam⸗ 
ma ſmälek? Derföre ſkola de halla det wißt och klart 
för ſina ögon, att de intet annat bora wänta, fa att de, 
när ſmälek pafommer för bekännelſens ſkull, kunna ſäga: 
Wore mitt (jus allenaft mer klart, ja blefwe jag wal 
mer ſmädad. Allenaſt de derwid hafwa ett godt ſam⸗ 
wete, fa att de icke lida för ogerningars ffull ſaͤſom ſkrym⸗ 
tarena, de der ock kunna mäſterligen ſkyla ſig under desſa 
och dylika Herrens ord. 

Men för att göra detta ännu w igtigare for lärjun⸗ 
garna tillagger Han med afjeende pa deras kallelſe att 
wara jordens ſalt och A us förſt: Om nu jal- 
tet fer fi ſin tite, hwarmed jlall det dä ſaltas. Till in⸗ 
tet mer ar det nyttigt, utan att man taftar det ut och luaͤ ? 
ter det trampas af menniſkorna. Det är nu allwarliga 
ord. Likſom wille Han ſäga: "Wiljen J ide fora embe⸗ 
tet med kraft och allwar, {a att J rätt ſalten werlden och 
betygen öfwer henne, att hon, äfwen der hon är ſom bäſt 
och heligaſt, dock är död och förbannelſen underkaſtad, 
utan J ai wika för gunſt eller ogunſt, ära eller ſmä⸗ 
lef, a att J blifwen henne lik och hon uti eder intet 
annat wäſende och ingen annan ande ſer än ſin egen, 
daͤ Gren J icke widare dugliga för mitt rike.“ Saͤdant 
bör billigtwis uppfylla evangelii predikanter med en hel⸗ 
ſoſam förfkräckelſe, nar den freſtelſen paͤkommer, att de 
kanſke icke borde fa bjert och pätagligt ſalta werlden, utan 
tala i mer allmänna ordalag eller 'ſtryka öfwer“ och falla 
undan, i ſynnerhet nar det gäller ſädana, ſom aro för⸗ 
mögna och mäktiga, eller ſädana, fom dock fara efter rätt⸗ 
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färdighet, om det än endaſt är en egen rättfärdighet, de 
fiendtliga mot Guds rättfärdig⸗ 


ftonsmäl eller anſeende till perſonen, utan t ſtäl⸗ 
let blifwen ſädana, att werlden icke känner nägot ſalt i 
eder, dä fkolen J wal flippa hennes förföljelſe, men be⸗ 


römmen eder dä icke widare af att wara mina apoſtlar! 


J dugen icke mer för det embetet än det ſalt, ſom förlo⸗ 
fat fin falta, duger till att falta kött med. Nej, J aren 
dä idel förkaſtliga, otrogna herdar, af hwilka werlden war⸗ 


der ſtyrkt i fin ſäkerhet, "tills allt är fa förderfwadt, att 


ingen hjelp, intet rid widare finnes“ (Luther). Wis 
dare ſäger Han ock om detſamma: Icke tänder man hel⸗ 
let Ins och fatter det under fläppan ) utan pa en 
ljusſtake, att det lyſer alla dem, fom fro i huſet. Säſom 
wille Han ſäga: Lika onaturligt ſom det wore att tända 
ett [jus och gömma det under ett matt, fa att ingen hade 
nytta af deß ffen, lika orimligt wore det, om evangelii 
predikanter wille ſticka undan den beſtämda, allwarliga 
bekännelſen. Nej, fafom ljuſet ſättes pa ſtaken och der⸗ 
ifrän ſprider ſitt ffen ut öfwer alla, fom ing i huſet, 
utan att fräga efter, om nägon priſar eller föraktar det, 
utan att blygas öfwer, att det lyſer klenare än mänga 
andra ljus, eller högmodas deröfwer, att det lyſer kla⸗ 


rare Gin andra, ty fa länge elden är uti det, lyſer det ef- 


ter fin förmäga, tills det brunnit ut eller husbonden jläc- 
fer det, alltſa ffola ock Chriſti lärjungar, fom hafwa 
evangelii embete, med fin predikan ſprida omkring fig 
evangelii [jus utan att inbördes blygas, högmodas eller 
afundas — ſprida omfring fig det Ijufet till alla, Jom 
komma inom deras krets, utan att akta ware ſig beröm 


eller ſmälek — ſamt falunda enfaldigt lyſa, tills deras 


Herre löſer dem ur tjenften och kallar dem hem att i 


Fadrens hus lyſa ſäſom ſtjernor i ewighet. 


Sädant menar Herren med de tillagda orden: Sa — 


laͤten edert ljus lyſa för menniſkorna, att de ma fe edra 
ar och priſa eder Fader, ſom är i himmelen. 


m gernin 
ajom ock Luther öfwer desſa orden ſäger: "Det Tallar 


„) Sar menas det i huſet befintliga wanliga ſädesmättet, fom tymde 
wid paß fem kannor. | 
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Han här goda gerningar, nar man öfwax, drifwer och 
bekänner läran om Chriſtus och lider derför. Sa kan 
du nu jjelf fluta, att Mattheus bar icke bor auſes tala 
om de wanliga germingarna, ſom hwar och en af kärlek 
Hall göra mot den andre, utan allra meſt om det rätta 
chriſtliga werket, ſom är att rättſkaffens lara och drifwa 
tron ſamt deri underwiſa, ſtyrka och uppehälla“. Att 
detta ock är ordens egentliga mening, hafwa wi redan 
funnit af ſammanhanget. Ty Herren talar här icke när⸗ 


maſt om lärjungarnas lefwerne i allmänhet utan om de⸗ 


ras ſerſkilda embete att genom evangelii predikan wara 
jordens ſalt och werldens ljus. Ga är det ock i ſynner⸗ 
het genom detta werk den himmelſke Fadren blir priſad. 
"Ty denna lära eller predikan tager ifran of all helig⸗ 
hets berömmelſe och ſäger, att det finned i of intet godt, 
hwaraf wi kunna berömma oß. Och twertom underwi⸗ 
jar han ſamwetet, huru det ſkall ſkicka fig mot Gud, pe⸗ 


far för detſamma pa Guds nad och barmhertighet och 


ya Chriſtus i ſin helhet; detta kallas att rätt uppenbara 
och priſa Gud" (Luther). De fom ock naͤgonſin lärt att 


priſa Gud, de hafwa lärt det genom denna predikan. 


Men hwar denna predikan är borta, der kan intet rätt 
Guds lof wara, om än alla andra gerningar wore till⸗ 
ſtädes. Ty denna gerning allena, nemligen att predika 
evangelium, är det, ſom kan lara menniſkan känng Gud 
ſamt ſätta fin tro och lit till Honom. Ja ſjelfwa de 
gerningar, ſom Chriſtus gjorde, ſkulle icke heller lara of 
fäuna och priſa Gud, dereſt icke evangelium wore derwid, 
hwilket förklarar, hwem denne perſonen är, hwem ſom 


har ſändt Honom, hwad Hans gerningar betyda, ſamt 
hwad frukt och 


nytta wi af dem kunna hafwa. 

Dock ſaͤſom wi redan hafwa jagt: om wi an forjta, 
att denna text närmaſt handlar om evangelii predikanter 
och deras embete (om hwilket mer kan läſas i predikan 


pa ſjunde ſöndagen efter Trinitatis), ja är dock uppen⸗ 
bart, att hwar och en chriſten har deraf mycket att taga 


till lärdom. Ty om wi än icke alla äro kallade till att 
i egentlig mening fora evangelii embete, ſä dro wi dock 


dertill ſatta att hwar pa fin poſt genom Herrens namns 
bekännelſe lyſa jäfom ljus i denna werldens mörker. Men 
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ſäſom wi alltid hafwa fagt, ja jäga wi od nu: bekän⸗ 


nelſen har twenne ſidor, wenigen en er ſom beter ord, _ 
och en ſida, fom beter goda gerningar. Och desſa begge 


ſidor will Herren finna i of. Ty hwar den ena icke är, 
der blifwer den andra utan kraft. Har du orden men 
icke gerningarna, da är din bekännelſe idel ſkrymteri, har 
du gerningar men icke ord, da ſkall werlden je i dig ene 
daſt en from och förträfflig menniſka. Men naͤgot witt⸗ 
nesbörd om Chriſtus ffall hon icke deri je, förrän orden 
komma dertill, ſom förklara gerningarna, Wen de der 
framſpringa af tron pa Chriſtus. 

Men bekännelſen genom ord fer da, när bu med 


din mun wittnar om Chriftus, ſäſom den der kommit i 


werlden att frälſa ſyndare. Dertill borer dA ock, att du 
wittnar, att werlden utom Chriſtus är idel orenlighet 
och ſynd, fa att der ingen ätſkilnad är, utan alleſam⸗ 
mans äro afwikna och ingen är, ſom godt gör, icke till en. 
Men hwad angaͤr en ſaͤdan bekännelſes behöflighet, fa 
är icke af nöden att derom mycket orda. J hwad ſtad 
eller by, i hwad flägt eller hus, i hwad embete eller yrke 
du är, wandrar omkring dig en ſtor ffara dyrköpta men⸗ 
niffor, ſom icke weta, att de dro ſyndare, fom ide heller 
weta, att Herren Jeſus älſkar och ſöker dem. O hwilka 
rika och wigtiga tillfällen att wittna om ſanningen med 
munnens bekännelſe! Men hwad wigt fom uppä en 


Sadan bekännelſe ligger, derom talar Herren i Heſ. 3, 


der Han, om wi icke ätwarna den ogudaktige, hotar att 


kräfwa hans ſjäl af of. Det är ju öfwermättan tank: 
wärda ord. Sammalunda fager ne Herren Jeſus, att 


den ſom icke bekänner Honom inför menniſkor, den will 
icke heller Han bekänna inför ſin Fader och de heliga 
änglarna. Gud gifwe of naͤd att rätt bebjerta fa all- 
warliga ting! Sannerligen — det är icke litgiftigt, hu⸗ 


ruwida wi bekänna Herrens namn eller icke. 


Dock, nar du ſaͤdant hör, mä du wal wakta dig för 
den inbiliningen, att det är allt wäl beſtäldt med din 


bekännelſe, när du blott ſagt ut At den ogudaktiga. ej, 


en fadan bekännelſe will daͤ Herren alls ide hafwa, uti 
hwilken du endaſt ſer derefter, huru du ſjelf ma hafwa 


friat din ſjäl och ma kunna ſäga: "Sag har, Gud ware 
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lof, gjort min pligt.“ Ty en ſaͤdan bekännelſe är ännu 
intet mer än en lagens gerning, hwars rot är endaſt 
fruktan för Herrens dom. Nej, den bekännelſe, fom Her⸗ 
ren will hafwa, är en ſädan, hwari du fer efter Hans 
ara och ſjälarnas frälsning. Derföre är det den rätta 
bekännelſen, icke när du tänker ja här: "Det är Herrens 
befallning, att jag ffall bekänna, och om jag icke lyder, 
a kan jag ſjelf ide blifwa ſalig“, nej utan fa: "Si desſa 
ſjälarna, dem har Herren Jeſus köpt, will ock, att de ſkola 
frälſta warda och till ſanningens kunſkap komma, men 
de weta icke, huru det är med dem, icke heller hwad Her⸗ 
ren har gjort för dem och will göra med dem, o jEulle 
jag da icke ſäga dem det, jag fom ſjelf erfarit a ftor oför⸗ 
ſkylld nad!" Ty bekännelſen ſkall icke wara en rättfärdighets⸗ 
gerning för din egen räkning till ſalighetens winnande 
utan en kärleksgerning till Herrens ära och ſyndares 
frälsning. 

Bekännelſen medelſt gerningar ffer da, nar du, jemte 
det att munnens bekännelſe är i öfning, förer en helig 
umgängelſe, tjenar och hjelper din näſta t kärleken, hwar 
du kan, korteligen ſä handlar och gör ſom den, hwilken 
icke lefwer för ſin utan för Herrens räkning. 

Detta är nu de rätta goda gerningarna. Ty goda 
gerningar beſtä icke deri, att jag gör den eller den ſaken, 
läſer en bon, gifwer en almoſa, later bli att ſtjäla, ljuga 
o. ſ. w. hwilket ock ogudaktiga kunna, utan deri att jag 
— märk: icke min hand, mun, fot o. ſ. w. utan jag, 
hela perſonen — lefwer i Herrens fruktan och kärleken. 
Hwar nu ſädan wandring i Herrens fruftan och kärle⸗ 
fen är uti hjertat, der blifwer ock det utwertes wäſen⸗ 
det deraf regeradt, ja att jag ock länar mina händer, 
ögon, öron, mun och alla finnen och gäfwor at Herren 
till att utwertes göra nu det, nu det, alltefterſom Herrens 
Gira och näſtans wal det pafallar. J borgerligt afſeende 
äro gerningarna goda genom fin uiwertes beſkaffenhet 
allena. Der heter det med rätta: Will du göra goda 
gerningar, ja war ärlig i handel och wandel, ſköt flitigt 
och ordentligt din tjenſt och embete o. fj. w. Men i 
Guds rike är det ide fa haſtigt färdigt med goda ger⸗ 
ningar. Ty Guds rike ſer icke egentligen efter gernin⸗ 
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arna, ja att man ſkulle kunna ſäga: gor det eller det, 
fa gör du en god gerning! Utan Guds rike ſer efter 
perſonen i förſta rummet men efter gerningarna, endaſt 
jajfom de der dro uttryd af perſonen. Derföre lägger ock 


Guds ord wid fraga om gerningarna all wigt pa källan, 


hwarur de komma. Ar förſt perſonen helig och rengjord 
genom näden, ſamt delaktig blifwen af Chriſti kärlek, da 
är allt hwad han, drifwen af denna kärlek, efter Guds ord 


gör, idel goda och förträffliga gerningar. Men är perſo⸗ 


nen ännu uti otron och ſynden, da hjelper det honom 
icke, att han företager ſig göra ſamma gerningar. 

om han ock utwertes gir detſamma fom den, bwilfen 
drifwes af Chriſti kärlek, ja ännu ftörre gerningar, ja 
blifwer det dock ide goda gerningar af. Ty jajom det 
till goda frukters frambringande fordras ett godt träd, 
ja fordras ock till goda gerningar en menniſka, ſom är 
genom näden rengjord, ſom twagit fina kläder och gjort 


dem hwita i Lammets blod. 


Af detta är ock lätt att förſtaͤ gerningarnas förhäl- 
lande till tron. Efterſom goda gerningar endaſt funna 
finnas der, hwareſt perſonen förſt är rättfärdiggjord, fa 


är klart, att rättfärdiggörelſen icke kan hafwa med ger⸗ 


ningarna att göra. Ty fajom frukterna aro af trädet och 


trädet icke af frukterna, ſä äro gerningarna af rättfärdig⸗ 


heten men rättfärdigheten icke af gerningarna. Och detta 
gäller icke allenaſt i begynnelſen af naͤdelifwet utay ock 
under fortſättningen intill ändan: rättfärdigheten gründar 


fig aldrig pa waͤra gerningar. Nej, der hafwa wi en 
utanför of liggande ewigt wif och jafer grund, nemligen 


den förſoning ſom är ſkedd i Chriſtus, och genom hwilken 


werldens ſynder äro borttagna. Och dock är ingenting 


mer wanligt, än att wi, ſedan wi en ging dro komna 


till tron, tänka: i begynnelſen mafte wal menniffan rätt⸗ 
färdiggöras af tron utan lagens gerningar, men jedan i 
fortſättningen fordras wandring i helgelſe jajom wilfor 


för rättfärdighetens beſtaͤnd. Ja detta är det allra hög⸗ 


ſta evangelium, hwartill förnuftet kan komma. Men här 
mä wi blifwa orubbliga: gerningarna mä hafwa hwad 
wärde de kunna, men fajnart det gäller war rättfärdighet 


infor Gud, da mafte de ſtiga undan för denna enda ger⸗ 
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ningen, Chriſti död, alldeles ſom alla himmelens ſtjernor 
mäſte ſtiga undan för detta enda ljuſet, den fara ſolen. Wär 
rättfärdighet är fran början till flut en a het af tron 
allena, utan allt hwad gerning e hon är Chriſt rätt⸗ 
färdighet, oß genom evangelium och gifwen. 
Men det hafwa gerningarna, att de utgöra wittnes⸗ 
börd om trons art fajom frufterna om trädets. Det är 
en hela Skriften genomgäendelära. Der nägon berömmer 
g af tron, men lefwer under tiden i ſynden, der är hans 
berzmmelſe falſk, alldeles ſfſom det wore lögn att om 
det trad, ſom bär dalig frukt, ſäga: det är ett godt trad. 
Nej, ſäſom man känner trädet, ſaͤkänner man of andarna 
af feutterna Det är alldeles wißt och ſäkert, att tron 
utan gerningar är död. Men märk: der tron är ddd, 
der kan hon icke hjelpas till lif derigenom, att menni⸗ 
fan tager fig för att gira fadana gerningar, hwari den 
lefwande tron plägar yttra fig. Nej, gerningarna aro 
wäl wittnen om trons rättfärdighet, men trons rättfär⸗ 
dighet hwarken uppkommer af eller beftar pa nägot ſätt 
genom gerningar. När du derföre märker, att ditt lef⸗ 
werne bär daͤligt wittnesbörd om ditt andliga tillſtänd, 
förſök aldrig bota ſaken genom att göra andra och bättre 
gerningar. Derigenom kan du lika litet blifwa chriſten 
eller blifwa bättre chriſten, fom en ſimpel preft ſkulle 
blifwa biſkop derigenom, att han toge fig fore att göra 
fadana ting, fom bora bifkopens embete till. Nej, märk 
alltid, att rättfärdigheten och lifwet i allo bero blott pa 
ditt forhtllante til Chriſtus. Och hurudant detta är, 


derom bära gerningarna wittne. Men att der, hwareſt 


gerningarna bära wittne om ett daͤligt inre tillſtänd, 
wilja hjelpa ſamwetet till ro genom att göra andra ger⸗ 
ningar, det är detſamma ſom att inför domſtol wilja 
hjelpa fig genom anfkaffande af falſka wittnen. 
Se derföre, huru wigtigt det är att rätt betrakta 
gerningarna, ſä att man ide blandar dem in der, hwar⸗ 
eſt de icke ſkola wara, icke heller förbiſer deras wigt der, 
hwareſt de hafwa ſitt rätta rum. Der det gäller fame 
wetets upprättelfe infor Gud, der mäfte alla wara ger- 
ningar wara borta, men der ſamwetet är i Chriſti blod 


renadt, der är ock med detſamma en ny menniſka född, 
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helig och willig till allt godt, hwilket ock bewiſar ſig af 


det lefwerne, ſom deraf följer. Detta är ock, Gud ware 


lof, tydligt och klart af erfarenheten. Ty hwarhelſt man 


fer en ſyndare komma till tron pä Jeſus, der far man 


ock med detſamma ſe ett alldeles förändradt ſinne ſamt 
ett deraf följande nytt utwertes wäſende. Ja det ſer ock 
werlden, faſtän hon förargas deröfwer. Och Gro ännu 
manga ſynder qwar, ja är dock den menniſkans hela för⸗ 
bällande till ſynden ett annat nu än förr. Der fer man 
da, huru gerningarna wittna om trons rättfärdighet. 

Men här reſer fig genaſt den gamla menniffan upp, 
till att ſtrida mot den nya. J det allra förſta, medan 
bröllopsglädjen ännu warar, kännes wäl icke hennes mot⸗ 
ſtänd fa ſynnerligt, men nar det far gä nagon tid, dä 
börjar den kamp, om hwilken Paulus ſäger: Köttet haf⸗ 
wer begärelſe emot anden och anden emot köttet; de ſamma 
Gro emot hwarandra, pa det J icke ffolen gira, hwad J 


wiljen.“ Om denna kamp bär ock de heligas hiſtoria 


wittne. Se der bäde uti det gamla och nya Teſtamentet, 
uti hwilken wedermöda och jämmer de heliga Gudsmän⸗ 
nen ofta äro, emedan de icke kunna göra, hwad de wilja. 


Se huru David ffriar utur djupen och är i ſädan ane 


geſt, att hans wätſka borttorkas, ſäſom det om ſommaren 
torrt warder. Hör huru han ropar: Förkaſta mig icke 
fran ditt anſigte och tag icke den Heliga Anda ifran mig” 
(Pi. 50: 13). Hör huru Paulus ropar: Jag arma mene 
niſka, ho ffall [dja mig fran denna dödens kropp“ (Rom. 
7). Men hwar är nu uti dem den nya menniſkan och 
de gerningar, ſom wittna om deras tro? Swar: det ſer 
du af ſjelfwa deras ropande. Eller hwad är der uti 
dem, fom ffriar emot ſynden och fa alldeles icke kan lida 
henne, att de tycka jig wara komna i eld eller watten, 
ja i ſjelfwa helwetet, när de hafwa fallit i ſynd? Ar 
det wäl den —5 menniffan, fom fa ropar och är i 


‘faban wanda öfwer ſynden? Nej, Gud ware lof, det wet 
wal Han, fom känner, hwad Andens finne är. Sanner⸗ 


ligen der är den nya menniſkans rop. | 

Men ide blott det. Se en annan tid, da desſa 
heliga Guds man aro upprättade ur nöden ſamt hafwa 
ett godt och gladt ſamwete genom näden. Da ffall du 
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fa bora David befänna: "Nar du mitt hjerta tröſtar, 
löper jag dina budords wägar“; dä ffall du ock höra Paulus 
befänna: "Wilting formar jag genom Honom, ſom mig 
mäktig gör.“ Ja, da fkall du ock i hans hiſtoria lifajom 
med egna ögon funna je, huru näden i honom warit 
kraftig till ett heligt lefberne. Säfom han ock ſäger: 
Guds nad lärer of undfly all ogudaktighet och werldslig 
luſta, ſamt lefwa gudeligen, rättfärdeligen och tukteligen i 
denna werlden.“ | 
Men hwad är nu det, att Herren ſäger: Pa det 
mennifforna maga je edra goda gerningar? Skola dä de 
chriſtna göra goda gerningar, pa det att werlden mä je 
dem? Ingalunda! Twertom ſtraffar Herren ſädant hos 
farijeerna. Har ater är Hans mening endaft den, att 
de chriſtna ſkola öppet infor hwar man med en helig 
wandel wittna om Herren. Detta ffola wi bättre förftä, 
om wi afta pa det motſatta wäſendet. Det hander, 
Gudi klagadt, alltför ofta, att en chriſten i ſin yttre be⸗ 
röring med werldens barn kan af menniſkofruktan brin⸗ 
as till att fica fig ja lift desſa, att ingen blifwer af 
hans umgängelſe ſtörd och ingen märker i hans umgän⸗ 
gelſe nagot, ſom tyder derpa, att han fkulle wara chriſten. 
Saͤdant undanſtickande af Herren är det, fom här be⸗ 
ſtraffas, och i motſats deremot förmanar Herren lärjun⸗ 
garna att utan fruftan eller blygſel fa i ord ſom i lef⸗ 
werne öppet wittna om Honom. Det ffall wisſerligen 
icke behaga werlden, ſkall ock blifwa tungt och jwärt för 
köttet, men det kan ju icke annorlunda wara, om wi an⸗ 
nars wilja wara wär mäſtare trogna. 5 
Men Hwad jädan lefwernets bekännelſe fall tjena 
till och afſe, det lärer Herren, nar Han tillägger: Ba 
det de muͤga priſa eder Fader, ſom är i himmelen. Men 
huru detta ffer, det ffola wi ock kunna bäſt forfta, 
om wi förſt betrakta motſatſen. När en, ſom beröm⸗ 
mer fig af att wara en chriſten, icke wandrar ſaͤſom Chriſti 
evangelium wärdigt är, utan här eller der later komma 
ſig till laſt nu ett nu ett annat, tänk hwad deraf följer! 


Icke nog med det, att denſamma menniffan blir ſmädad, 
drabbar äfwen förſmädelſe hela Guds rike, ja ock ſjelfwa 
det evangelium, hwartill den menniſkan bekänner ſig. 
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ſtarenas mun (1 Petr. 2: 15). 
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Sijom ock Paulus ſäger, att för ſädanas ſkull Gude 


namn blir förſmädadt bland dem, fom utantill dro. Hwil⸗ 
ket ock af all erfarenhet är uppenbart. Ty werlden ſer 
erna efter de chriſtnas ſynder och är glad, ſom funne 
on guld, när hon hos nägon af dem finner nägot ſyn⸗ 
digt. Ja, hon kan wäl begabba dem för det, att de icke 
deltaga med henne uti hennes ſynder, men lyckas hon 
förleda nägon af dem till ſädant deltagande, da heter 
det: Ja, ſädana dro de, ſkenhelgon och intet annat.“ 
finner nägot ſädant, känner 
fig‘ fa förnöjd, det beror derpä, att det ſtärker henne i 
hennes ſäkerhet, da deremot den afta chriſtna bekännelſen 
alltid har näggt oroande för henne, äfwen om hon be⸗ 
gabbar den. A andra ſidan tänk, huru koſtligt det är, 
nar Guds barn lefwa evangelium wärdigt. Der ma man 
wäl inſtämma med en gammal andens man, att de chriſt⸗ 
nas ord dro jajom ſpikar och deras gerningar jälom 
bammarjlagen pa de ſpikarna. Wal fkola icke alla der⸗ 
igenom kunna bringas till att priſa Herren. Men alltid 
Hola der nägra inje, pa hwilkendera ſidan Guds rike är 
att finna, ſamt till följd deraf bewekas att omwända ſig, 
och för öfrigt är det alltid nägot, ſom i och för ſig tje⸗ 
nar till Guds pris, att Hans barn lefwa fa, att det af 
deras wäſende är uppenbart, att de pa fullt allwar wilja 
tjena Herren. Sädant kan till och med ſtundom aftwinga 
de u a ett erkännande, för att ide tala om, huru de 
inom fig mäfte erkänna det. Hwarföre ock apoſtelen för⸗ 
manar de chriſtna att med goda gerningar tillſtoppa [as 


Men är det nu werkligen wid wäta gerningar fräga 

om Guds pris, o huru Full wi dä ide beſinna det. 
Oß ſynes det lätt, ſom wore det ide alltid ja noga med 
wärt lefwerne, hwaraf följer, att wi icke ja, ſom wi 
borde, hälla wakt öfwer wärt hjerta, wära lemmar, ſyn⸗ 
nerligen wär tunga. Ga göra wi of ffyldiga nu till 
ett nu till ett annat och beſinna icke, hwad ſtora ting 


det gäller. Eller tänk allenaſt efter, huru du gör i det 


dagliga lifwet. Gar det icke lätt, att du flapper din 


förtrytelſe lös öfwer dina läppar, nar nägot gar dig emot, 
att du läter af din mun utga ett ſtickande, ett krän ⸗ 
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kande och förklenande ord, att du ock här och der wänder 
ditt öga efter mammon, att du här eller der förſummar 
din pligt, ſtäller dig werlden lik, i dina ätbörder eller 
ord är alltför lättſinnig o. ſ. w. — ho kan uppräkna all 
denna mängd ſynder! Säg nu ock, om du werkligen be⸗ 
finnar, att det wid allt fadant gäller din Faders ära? 
Kummer du ihäg, att de ogudaktigas ögon hwila uppä 
dig för att i ditt wäſende finna naͤgot, pa grund hwaraf 
de ma kunna tala nägot emot den wag, vd hwilken du 


bwad de je i ditt lefwerne? Kommer du ock ihäg, att de 
werkhelgons ögon hwila pa dig för att i ditt lefwerne 
finna det, ſom kan gifwa dem ſtöd för deras mißtro mot evan⸗ 
gelium, ſaͤſom det der af ſig föder en lösaktig chriſtendom? 


O när wi ſpegla wärt lefwerne i ljuſet af Guds 


ord, huru wal behöfwa wi dä icke äter och aͤter paminnad 
och förmanas! Ca är nu Guds wilja, att wi, ſom tro 
pa Chriſtus, ſkola lefwa för Honom ſamt utgifwa war 
lekamen till ett offer, ſom är lefwande, heligt och Gud 
behagligt. Och hwad wore wäl billigare? Ar icke Her⸗ 
ren utan all wär förſkyllan kommen till werlden för att 
frälſa of? Har Han icke tagit pa fig, bortburit och i 
hafwets djup kaſtat alla wära ſynder? x 

för den ſakens ffull gätt i döden? Huru ffulle wi dä 
widare lefwa for werden? Skulle wi da ide lefwa für 
Honom, nar Han är död für oß? O att det ändtligen 
finge belt intaga wära hjertan, detta fom Gud gjort, fa 
att wi med apoſtelen kunde om wära gerningar ſäga: 


Chriſti kärlek twingar of fa. Dat är alldeles wißt, att 


om Herren lekamligen uppenbarade Sig för of och frä- 


gade, hwem fom wille gira Honom en tjenft, ja ſkulle 


wi alla, fom tro, wara williga dertill, ja wi ſkulle icke 


afta nägot wara för mycket. Ack der ſkulle wara en 


hjertans luſt uti den tjenſten, blott för att wi nu wisſte, 
att det wore Honom wi tjenade, och att Han wille lata 
ſig den tjenſten behaga. Nu wäl, Herren beder nu ock 


Men fragar du, hwar du ffall träffa Hon om, att du ma 


wandrar, ja att de i allmänhet bedöma din wag efter 


a, har Han icke 


tjena Honom, fa ſwaras: J din näſta. Ty Herren har 
twä rum, der Han är att finna. Har nägon det ären⸗ 
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det till Honom att fraga efter mad och ſyndernas förlä⸗ 


Han endaft i evangelium, men fragar 
nägon efter att funna tjena Honom, dA traffas Han 


allena i näſtan. Och tint, bwilka rika tillfällen fil 
tjenſt du der har. Der är du i tillfälle att för Haus 
ffull räcka den hungrige ett bröd, den törftige en bägare 
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kallt watten, att tröſta den bedröfwade, warna den ſorg⸗ 


löſe, wara ödmjuk, trogen, ſaktmodig, wänlig, barmher⸗ 
tig, fridſtiftande o. |. w. Men ſäger du, för jäban 


fjenſt blir jag blott ſmädad. Af hwem? Af dem jag will 


tjena? Hwad höra wi? Ar det icke Herren, du will med 


detta tjena? Och icke ſmädar wäl Han dig? Om nägra 


andra ſmäda dig, ja kan du wal ſäga: J beten eder fa, 
att om det gällde eder, ja wille jag icke mer tjena eder, 


men nu är det icke eder, utan min Frälſare jag tjenar. 


Eller fkulle du werkligen tröttna att tjena Herren för det, 
att de menniffor, i hwilka du tjenar Honom, ſmäda dig? 
Ja, är det ditt werkliga allwar att tjena Honom, och du 


will tjena Honom der, hwareſt Han begär din tjenft och 


ifwer dig tillfälle dertill, da har du juſt igenom menni⸗ | 
Ors förſmädelſe ännu rikare tillfälle till jadan tjenſt. 


Ty der du blir ſmädad, kan du ytterligare tjena Honom 


ad förlätande, täligt lidande och undergifwenhet efter 


Hans eget exempel. Säſom du fer Honom ſſelf ftilla 
lida ſom ett lam ſamt hör Honom bedja för fienderna, 
"Kader, förlät dem det, ty de weta icke, hwad de göra.“ 

Ja aldrig ffall din tjenſt kunna förherrliga Honom ja, 
ſom när den af werlden blir illa lönad. Att du tjenar 


Pe Honom, der menniſker fe och priſa eller beundra dig, 


hwad är det emot den tjenſt, der du utan tad eller lon 


af menniſkor utgifwer din lekamen till Hans ära och pris 


i en ſtällning, ſom medför den allra bittraſte korsfäſtelſe 


för ditt kött? Sannerligen: der är det kärleken rätteligen 
pröfwas. Och efter kärleken — icke efter de eller de ger⸗ 


ningarna — är det Herren jer. J den ſamma och icke i 
de ors de gerningarna ligger ock wittnesbördet om trons lif. 
O Herre Jeſu, Du ſom utgifwit Dig för oß, hjelp 
oß genom din nad att ock rätt bekänna ditt namn bade 
med ord och gerningar, Dig till ära och wär näſta till 
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Palmſöndagen 
Paſtdag 
Annandag Paͤſt 
Förſta Söndagen efter Bäft 
Andra Söndag en efter Päſt 


Fierde Söndagen efter Päft 
Böne⸗Söndag. 
Andra pred. 


Tredje pred. 


Chriſti Himmelsf 
efter 


Tredje Söndagen efter Baf— . 


. * 


Sid. 
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Text: Luc. 4: 1622, 


Och Jeſus kom till Nazareth, der Han uppfödd wat, 


och gick om ſabbatsdagen in i ſynagogan, ſom haus ſed⸗ 
wänja war o. j. w. 


1. Wi hafwa här en öfwermättan tröftelig och 
lärorik text, hwilken ock ſynnerligen wäl lämpar ſig för 
begynnelſen af fyrfoaret. Ty det, fom här berättas, 
framſtäller i nägra fa drag hela Kriſti werk och embete, 
ja att wi af dem kunna woligt lara, hwad wi hafwa i 
wär käre Herre och Mäſtare, ſamt hwad wi fördenſkull 
böra tillförſe oß af Honom. 

2. Det heter nu förſt, att Han kom till Nazareth, 
der Han war född. Ty ehuru Han der war mer förak⸗ 
tad än annorſtädes, ſä wille Han dock icke lemna den 
ſtaden utan tillfälle att omwända fig. Herren gick icke 
och predikade, efterſom Han wißte ſig wara mer omtydt 
pa den eller den orten, i den eller den ſtaden, utan efter- 
ſom behofwet päfallade det. Sa gid Han om ſabba⸗ 
ten in i ſynagogan, ſaͤſom hans ſedwänja war, heter det. 
Dermed gifwer Han oß ett efterdöme, huru of wi ſaͤwäl 
annars ſom iſynnerhet om ſabbaten böra finnas der, 
hwareſt Guds ord förehafwes. Ty i ſynagogorna lie 


ſtes Moſe lag och profeternas ſkrifter. Ockſaͤ är det wal 
behöfligt, att wi flitigt förehälla of detta Herrens ers 
empel, emedan det annars ja [att will ibland of in⸗ 
ſmyga ſig ett ſädant werldsligt wäſende, att ſabbaten ge⸗ 
nom allehanda werldsliga ting, ſamqwäm och förſtröelſer 
blifwer alldeles ohelgad och förſpilld. 


Andra deg. I. 1 1 
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3. Nar nu Herren war kommen in i fynagogan, 
ſteg Han upp och wille läſa. J ſynagogorna war bruk⸗ 
ligt, att ſynagogföreſtändaren uppmanade den, fom han 
anjag lämplig dertill, att föreläſa det för ſabbaten be⸗ 
ſtämda ſtycket af lagen och profeterna, hwarefter den, ſom 
hade nägot att ſäga till folkets underwisning, uppmana⸗ 
des att tala. Men Herren ſteg ſjelf upp för att läſa. 
Med Honom war det ett ſerſkildt förhallande. Kallelſen 
genom menniſkor behöfde Han icke. Nej, ſäſom den der 
war ordets herre, war Han ock den mäſtaren, af hwilken 
alla andra mäfte lara, ſäſom Fadren wid hans döpelſe 
jade: Honom hören!“ Han hade "ewiga lifwets ord", ges 
nom Honom war ſanningen kommen (Joh. 1: 17). Men 
att Han för folket läſte den heliga ffrift ſamt grundade 
jin predikan pa henne, dermed gifwer Han of ett exem⸗ 
pel, huru ock wi bora balla of till Guds ord, derefter 
pröfwa allting och alla andar ſamt i allt det, ſom wi 
uti andliga ting tro, je dertill, att wi funna ſäga: Ga > 
Gx det ſkrifwet. Ty der wi icke hafwa Guds tydliga ord, | 
er maͤſte wi famla hit och dit och weta intet wißt. 
Men der wi ſtä pa Guds ords ſäkra grund, der kunna 7 
wi trotſa all höghet, makt, wisdom ſamt med werlden, 
djefwulen, döden och allt ondt och ſäga: Ga ftär det 
ſkrifwet, och derwid blifwer det. Guds ord maͤſte dock 
blifwa beftändande, när allt annat förgaͤs. 11 

4. När nu Herren öppnade profeten Eſaie bok, 
fann Han det ſtälle, der det ftir: Herrens Unde är öfwer 
mig, derföre att Han hafwer ſmort mig; till att forfunna 
evangelium för de fattiga hafwer Han ſändt mig, till att 
läka de förkrosſade hjertan, till att predifa de fangar fri⸗ 
het och de blinda ſyn och de ſönderſlagna förloßning, till 7 
att predika Herrens behagliga dr. Desſa ord, ſom af 
Lucas dro här fritt ätergifna, efter evangeliſternas ſed⸗ 
wänja, äterfinnas i Gj. 61: 1, 2. Att nu desſa ord 
hos profeten ſyfta pa Chriſtus, det ſynes ſäwäl af de⸗ a 
ras innehäll fom deraf, att Herren uttrydligt forflarar i F. 
wär text: J dag är denna ſtrift fullbordad för edra öron. er 
Latom of da fe, hwad de innebära. Men Herren 
öppne wara ögon. 12425 


? 


Förſt ſäger Han: Herrens Ande är öfwer mig, 


ay 
: 
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derfüre att Han hafwer ſmort mig. Dermed framſtälles 
Herren ſaͤſom den Mesſias, hwilken folket enligt Guds 
löfte wäntade. Ty Mesſias betyder pa wärt tungomäl 
"imord”, och nu ſäges här, att Herren är den, fom Gud 
ſmort. Om bhwilken ſmörjelſe Petrus ſäger: "Gud hafwer 
ſmort Jeſus af Nazaret med den Helige Ande och kraft“. 
(Ap. G. 10: 38). Denna ſmörjelſe ffedde, da Herren 
wid dopet inwigdes till att börja ſitt embete. Ty wäl 
bodde i Honom genom ſjelfwa mandomsannammelſen all 
guddomens fullhet lekamligen, enligt Col. 2: 9, men här 


är icke fräga om hans perſon, utan om hans embete och 


ſmörjelſen dertill, hwarom wi läſa, att wid döpelſen den 
Helige Ande i ſynlig mätto, i dufwoliknelſe, kom ned öf⸗ 
wer Honom och blef fittande pa Honom. Detta är wis- 
ſerligen ett för of obegripligt förhaͤllande, men det ftär 
ja ſtrifwet i Guds ord, och derifrän wilja wi med Guds 
nad ide wika. 

6. Atterligare beter det: Han hafwer jündt mig. 
Och wi weta, huru Herren alltjemt emot Judarna fram⸗ 
boll det, att Fadren ſändt Honom. Synnerligen je wi 
det i Johannis evangelium (t. ex. 5: 36, 38; 6: 29). 
Dermed will Herren för of framballa, att, hwad Han 
gör och talar, det gor och talar Han A Fadrens wägnar, 
ſaͤſom hans ſändebud. Ga ſäger Han: Jag hafwer icke 
talat af mig ſjelf, utan Fadren, fom mig ſändt hafwer, 
Han hafwer bjudit mig, hwad jag ffall ſäga, och hwad 
jag ffall tala” (Joh. 12: 49); och Gter: De ord jag ta⸗ 
lar till eder, talar jag icke af mig ſjelf; Fadren ſom är 
i mig, Han gör gerningarna” (Joh. 14: 10). Derföre 
kallas Han ock en medlare, emedan Han är den medel⸗ 
perſonen, i hwilken och genom hwilken Fadren handlar 
med oß till wär frälsning, och genom hwilken wi hafwa 
att handla med Fadren. Saͤlunda heter det: "Ga älſkade 
Gud werlden, att Han utgaf ſin Son; det hafwer warit 
behagligt för Fadren, att Han genom Honom (nemligen 
Sonen) allting förſona jfulle med fig ſjelf; Gud war i 
Kriſtus och förſonade werlden med ſig ſjelf; Han hafwer 
of utwalt i Honom“ 9. ſ. w. Korteligen: allt det Sonen 
gör och talar, det är den ewige Fadrens werk och ord 
genom Honom; hwarföre ock Herren ſäger: Jag och Fas 
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dren dro ett; den mig fer, han fer Fadren“. Sädant fram⸗ 
häller Skriften öfwerallt, pa det wi matte riktigt kunna 
ſtäda war fare himmelſke Fader in i hjertat ſamt blifwa 
deſto faſtare i tron, emedan här alldeles uteſlutes den 
tanken, att den himmelſke Fadren ffulle i fitt hjerta tänka 
och döma annorlunda, än wi i ordet höra Herren Kri⸗ 
ſtus ſäga. O det gifwer en öfwerſwinnelig trygghet, när 
i weta, att wi i det, ſom Kriſtus talar och gör, bora 
ch je den ewige, oföränderlige Gudens eget wisſa ord 
ch werk. Huru wille wi tänka eller begära en ſtörre 
gabet? För allt hwad wära tankar och känſlor werla, 
hafwa wi dock här en ſäker ankargrund för wära hjertan. 
7. Men i hwad ändamaͤl Fadren ſändt Sonen, 
det ſäger oß äfwen texten. Förſt heter det: Till att pre⸗ 
dika evangelium för de fattiga. Detta är nu ide fa att 
förſtä, fom ſkulle Kriſti ärende hafwa warit att endaſt 
wara en lärare eller predikare. Da ffulle Kriſtus icke 
hafwa warit nägot mer än det gamla teſtamentets pro⸗ 
feter eller det nya teſtamentets apoſtlar, om än den ſtör⸗ 
fte af dem. Nej, Honom tillhörde det icke blott att fas 
fom desſa predika Guds frälsningswerk utan ock att i fin 
perſon utföra det. Men här talas om hans predikan. 
8. Märk nu, för hwilka Han will predika, nemli⸗ 
gen för de fattiga. Men en fattig är en ſädan, ſom 
ſaknar, hwad han behöfwer för att kunna lefwa, och 
ſom derföre mäfte dö, dereſt han icke far det genom nagon 
annan. Nu dro wi wal alla af naturen fattiga fa, att 
wi ſakna den rättfärdighet, med hwilken wi ffulle beftä 
inför Gud. Dock menas här och annorſtädes i Skriften 
med fattiga ſaͤdana, ſom ock känna fin fattigdom och 
eländhet, jajom David ropar: „Jag är fattig och eländig“ 
(Pi. 40: 18); och Gter: “Herre böj ned dina öron och hör 
mig, ty jag är eländig och fattig“ (Pj. 86: 1); och äter: 
„Jag är elände och fattig, mitt hjerta är bedröfwadt i 
mig“ (Pj. 109: 22) o. |. w. 

9. Detta later wal öfwermättan orimligt. Skulle 
jag, ſäger ſyndaren, jag ſom ännu är ſyndens tral, fa 
att. jag ide allenaft känner ſyndiga begärelſer, utan ock 
utwertes groft förſyndar mig, är derjemte kall och haͤrd 
för Gud ſom en ſten utan förmaͤga att bedja eller att 
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ens riktigt afffy ſynden, utan tro, utan fromhet — ffulle 
jag wara bland de fattiga, för hwilka evangelium fkall 
predikas? Ack wore jag blot riftigt fattig; men jag ar 
ju icke ens det. Nuwäl, käre, att dame af din fräga och din 


bekännelſe tyckes du wisſerligen ide Hora till dem, ſom dro 


tifa. Eller huru? Nej, är det ſannt, hwad du ſäger, ja 


är det mycket uſelt och fattigt med dig, ja att du kanfke 
till och med wore färdig att inſtämma i den jämmerliga 


wiſan om "ben eländes ſwaghet“: “Mitt lif är hardt nar 
helwetet; jag är aktad lik wid dem, ſom i kulan fara, 
jag är ſäſom en man, den ingen hjelp balwel jag lig⸗ 
ger ibland de döda öfwergifwen, ſaͤſom de ſlagna, de 
i grafwen ligga, pa hwilka du intet mer tänker och de 


ifrän din hand affkilda dro. Jag är eländig och wan⸗ 
mäktig, att jag fa bortkaſtad är, o. ſ. w. (Pf. 88). Det 


der är mycket jämmerligt och fattigt. Men juſt ſä der 
blir det, när det, ſom wi af barndomen med munnen 


ſagt: Ja fattig ſyndig mennifka“, ffall blifwa werklig⸗ 


het för wara hjertan. Men nar nu fa fattigt är ſtöt da 
icke de fattigas nad tillbafa! 

10. Men äfwen ſedan en ſyndare kommit till Her⸗ 
ren Kriſtus, mäfte han fortfarande dragas med fattigdom. 
Det är en willfarelſe, ſjälar gemenligen fara uti, nar de 
förſt Gro fria gjorda, i det de mena, att de nu derefter 
ſkola fa fanna fig heliga och fromma. Twertom ffola 
de fa 6känna fin uſelhet blott deſto djupare. Ja, det 
fall wal ändtligen ga med dem f&, att de ffola ingen⸗ 
tides tyckas fe fin like. Snarare ffall det heta i hjer⸗ 
tat: Wißte blott nagon precié, hurudan jag är, ſä fkulle 
han aldrig kunna balla mig för kriſten“. Man fall als 
drig kunna tro, förrän man falunda fatt erfara det, att 


man är ja alldeles i roten af fin warelſe förderfwad. 
Man wille öppna hela ſitt hjerta för en broder och be⸗ 


känna allt, men det gar omöjligt, “det är alltför uſelt, 
det är omöjligt, att nägon annan ſkall funna wara ja 
eländig, att han fall kunna förſtä mig“. O! hjertat 
will ju alldeles briſta ibland. Si der är fattigdom, ſtor 
fattigdom. Men för de fattiga will Herren predika. 
11. Men hwad är det daͤ, ſom Han wil predika? 


Här ſtär: Evangelium. Wi wille efter förnuftet predika 
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par, och den elända, fom ingen hjelpare hafwer“ (Pf. 72: 
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dom och bortkaſtelſe, der fadan fattigdom är. Ja, uti 
de fattiga ſjelfwa, är likaſom ett beger efter att fa bora 
en riktig dom öfwer jig. Det är ju omöjligt, att nagot 
annat jfulle tillhöra dem. Men Herren, fom predifar, 
"swad Han har hört af fin Fader“, predikar evangelium 
för de fattiga. Men evangelium är ett godt och ljufligt 
budſkap, fom förkunnar Guds nad, ſyndernas förlätelje, 
frid och ſalighet, eller juſt hwad de fattiga behöfwa. Ty 
der kr uti deras hjertan top efter nad framför allt, nad 
och ſyndaförlätelſe. Och evangelium fwarar med för⸗ 
kunnelſe af nad och ſyndaförlatelſe. Tänk blott pa, hwad 
ies de fattiga hafwa i Guds ord! "Saliga dro de and 
igen fattiga, bitte himmelriket borer dem till!“ (Matth. 5). 
u, Herre, hjelper det elända folket“ (Pf. 18: 28). "De 
Aab hopp ſkall icke förtappadt warda ewinnerligen” 
(Pf. 9: 19). "Efter nu de elända förtryckta warda och 
de fattiga ſucka, will jag upp, ſäger Herren” (Pj. 12: 6). 
"De elända ffola ata, att de mätta warda, och de fom 
al efter Herren, de ſkola priſa Honom; edert hjerta 
lefwa ewinnerligen“ (Pj. 22: 27). "Herren leder de 
elünde rätt och lärer de elända fin wag” (Pf. 25: 9). 
"De elända ffola ärfwa landet och Luft hafwa i ftor frid“ 
(Pj. 37: 11). Herren ſkall frälſa den fattige, ſom ro⸗ 


12). "Herren ſkall upprätta den eländes ſak och den fat⸗ 


tiges rätt“ (Pf. 140 13) "Herren hafwer grundat Zion, 


och der ffola hans folks elända hafwa tillflykt“ (Eſ. 14: 
32). "Du elända, öfwer hwilken alla wader ga, och du 
tröſtlöſa, ji jag will lägga dina ſtenar ſaͤſom en pryd⸗ 
ning“ (Gj. 54: 11). Herren ſkall wara den uſle och fat⸗ 
tige 15855 „och de fattigas ſjälar ſkall Han hjelpa“ (Pf. 
72: 13 
12. Sädant ma wal med rätta Tallas evangelium 
för de fattiga, att Herren fa alldeles will förgäta deras 
fynder ſamt wärda fig om dem jäjom om- ſina aldra 
käraſte barn och ögonſtenar. Men pa det wi matte je 
aken klarare och wisſare, tillägges: Till att läka de 
örkrosſade hjertan, hwilket gar pa ett ut med det förra. 
Ty de förkrosſade hjertan äro intet annat än de fattiga, 
alldenſtund förkrosſelſen kommer af fattigdomen. Säjom 
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ock erfarenheten wiſar, att ja ſnart den andliga nöden 
blir Fand, ja uppftär der angeft och förſkräckelſe. Ty 
dä känner hjertat allenaft fin egen ſynd och Guds wrede. 
Gajom David ſäger: Jag är allt för mycket förkrosſad 
och ſönderſlagen“ (Pj. 38: 9), och äter: "Herre, huru länge 
will du ja allstinges wred wara“? (Pf. 79: 5). "Gud, 


phwi förkaſtar du of alldeles och är fa grymmeligen wred 


öfwer dina fofterfar” (Pf. 74: 1). Och fadant är ingen 
tom inbillning eller nägra grubblerier, ſom werldens barn 
mena, utan det är en lefwande kännedom af, hwilken för⸗ 
jfradlig ting ſynden är. Ty der ſynden är upptäckt, 
der är omöjligt annat, än att Guds wrede mäfte bränna 
i ſamwetet. 
13. J ſaͤdan nöd hjelper intet, ehwad man An 
företager. Ty ſynden är alltför jwar, för att hon ffulle 
kunna genom menniſkors gerningar botas. Har maͤſte 
derföre en annan man tillkomma, nemligen waͤr Herre 
Kriſtus, fom är ſänd af Fadren för att läka ſädana för⸗ 
krosſade hjertan. Hwilket ſker derigenom, att Han a - 
Guds wägnar tillſäger ſamwetet ſyndernas forlatelfe. 
Men der ſyndernas förlaͤtelſe är, der mäfte all wrede och 


dom wara borta. Ty nar Gud förlaͤter, [a forlater Han 


riktigt. Deraf kommer nu, att nar ſamwetet ſädant hör, 


ja warder det frigjordt, far frid och fattar en glad till 


förſigt till den fare Fadren. Om ſaͤdant helande beter 


det i Pj. 147: 3: "Han helar dem, ſom ett förkrosſadt 


hjerta hafwa, och förbinder deras ſweda.“ Derom beder 
ock David: "Lat mig höra glädje och fröjd, att de ben, 
ſom du förkrosſat hafwer, maga glädja jig” (Pj. 51: 10). 
Detta är ock nu, hwad wi med egna ögon kunna ſe öf— 
werallt, hwareſt Guds rike gär fram. Der fer man ſjä⸗ 
lar krosſas af lagen, komma i aͤngeſt öfwer ſina ſynder, 
förſöka nu ett nu ett annat för att hjelpa ſig med, tills 
de mäfte belt förtwifla pa all egen fürmäga ſamt läta 
bota fig af den rätta ſjälaläkaren, hwilken da alltid bo⸗ 


tar pä det ſättet, att Han predikar fri nad. Derföre 


ffola ock ſädana förkrosſade hjertan med all driſtighet 
wända ſig till Honom. Ty känna de ſig ock icke wär⸗ 
diga hans hjelp, fa ffola de dock beſinna, att Han är der⸗ 
till fand, att Han för intet ffall läka de förkrosſade hjer⸗ 
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tan. Men är Han dertill ſänd, dä fall. Han ju handla 


niffan ſäſom af naturen fängen under ſynden. tt nu 
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med dem, ide efter ſom de fürtjena, utan efter ſom Fa⸗ 
drens wilja war, jom jände Honom. 

14. Widare heter det: Till att predika de faͤngar 
frihet. Förſt weta wi, hurn Skriften framſtäller men⸗ 


den naturliga menniffan ide känner denna fangenffap, 


hennes wilja är fängen, hwarigenom fängenſkapen blott 
är ſa mycket förfärligare. Blifwa deremot genom Guds 


ord ögonen öppnade, fi att menniffan far je fin fän⸗ 
genſkap och börjar förſöka göra jig lös, dä förſt fär hon 


pa ett lefwande ſätt erfara, huru olydligt bunden och 
fangen bon är. Hon är till ſpillo gifwen, och ju mer 
lagen med jina domar ligger pa ſamwetet, deſto bare 
dare blir. träldomen, alldeles jajom Pharao fürwärrade 
Israels barns träldom i Egypten, när Moſes började ropa, 
att han ffulle jläppa folket. Ty lagen fan icke förſwaga 
utan endaſt ſtärka ſynden, ja att hon riktigt öfwerflö⸗ 
dar. Och nu: för ſädana ſyndens trälar predikar Her⸗ 
ren frihet och det ſä, att Han genom ſin predikan förſät⸗ 
ter dem i frihet, ſäſom Han annorſtädes ſäger: "Sannin- 
en ffall göra eder fria“. Will derföre nagon blifwa 
2 ja mäſte han lata alla gerningar fara och endaſt 
höra predikan. SA jäger äfwen Eſaias: "Hiren, fa far 
eder ſjäl lefwa!“ Men denna frihet är twäfaldig: förſt 
ſamwetets frihet fran Guds wrede genom ſyndernas förlä⸗ 
telſe, hwarom nyß är taladt, ſedan od frihet ur träldo⸗ 
men under ſynden, ſaͤ att ſyndaren genaſt börjar wan⸗ 
dra i ett nytt lefwerne efter Anden. Begge delarna wer⸗ 
far det ena och ſamma evangelium. Hwilket ock erfa⸗ 
renheten wiſar. Ty evangelium har den Helige Ande 
med fig, men hwar den Helige Ande är, der ffapar Han 
en ny menniſka, ſom icke kan lefwa i ſynden. Derföre 
ſkola de, ſom aro ſyndens fängar men wilja blifwa fria, 


ock denna predikan gjord. Och om du än tycker, att det 


ar omöjligt, att du ffall fa tro evangelium, medan du 


icke, juſt medan du är fängen, börjar tro evangelium, ja 


utan menar fig wara fri, det betyder endaſt, att ſjelfwa 


wände fig till att höra evangelium. Ty för dem är 
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ffall du ewinnerligen fa förblifwa i fängenffapen. En⸗ 
daſt Sonen kan göra dig fri. Kom derföre till Sonen! 
15. Men icke allenaſt ſädana, fom i egentlig me⸗ 
ning dro ſyndens trälar, gäller detta ord utan ock ſä⸗ 
dana, ſom werkligen tro pa Gonen. Ty ehuru de icke 
funna kallas trälar i den meningen, att ſynden räder 
öfwer dem, fa aro de dock i wif mening fajom fängar. 
De kunna icke wara jädana, ſom de efter det nya finnet 


wille wara. De wille wara fullkomliga, men de maͤſte 
under tiden känna, att de äro fulla med ſynd och 


oren⸗ 
lighet; de wille löpa och icke förtröttas men mäfte känna, 
att de äro mycket tröga; de wille wara brinnande i kär⸗ 
leken, och de mäſte känna mycken fold; de wille i allt 
lefwa fa, att genom dem Herrens namn blefwe förherr⸗ 
ligadt, och de mafte i deß ſtälle je, huru de nu här nu 
der genom ſina ſynder gifwa anſtöt o. ſ. w. Si, detta 
är ju ja fom att wara en fange. För jadana fängar 
will ock Herren predika frihet, d. ä. dem will Han ge⸗ 
nom evangelium dag efter dag uppeballa, att de icke duka 
under, dagligen fürläta dem deras ſynder och twa deras 
fötter ſamt hjelpa dem att ju mer och mer döda köttets 

gerningar med Anden, tills Han belt och hället far föra 
dem bort ur detta träldomens land till den ewiga ſalig⸗ 
hetens frihet. Saͤſom det heter: "Mar Herren Zions fän⸗ 
gar förlosſande warder, dA ſkola wi warda ſäſom dröm⸗ 


mande“ (Pſ. 126: 1). O du ſom kanſke ganjfa bittert 


far känna, hwad apoſtelen ſäger: Jag är köttslig, ſäld 
under ſynden“, ſom efter anden wille intet högre, än att 
du kunde wara rätt gudfruktig, men känner dig i allt 
hindrad af “den lag, fom är i dina lemmar“, ja fom 
ſtun dom är nära att tröttna upp och gifwa allt förlo⸗ 
radt — ball ut ännu en tid! Här ſtundar en frigörelſe, 
i hwilken du ffall blifwa fri detta kött ſamt blifwa belt 


förwandlad till Kriſti belated likhet. Ty Herrens för⸗ 


löſta ſkola igenkomma och komma till Zion med glädje, 
ewig fröjd ſkall wara öfwer deras hufwuden, luſt och 
glädje ffola de fa och wärk och ſuckan majte bortgaͤ“. Ga 
16. Och de blinda ſyn, d. ä. genom evangelii pre⸗ 
dikan öppna de blindas ögon. Detta är nu alldeles det⸗ 
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ſamma ſom det, hwilket förut med andra ord ſäges. Ty 
Kriſti werk är allenaft ett werf, nemligen att frälſa ſyn⸗ 
dare, men för wär ſwaga tros full framſtälles det pa 


manga ſätt. Ockſa blir derigenom wärt naturliga till⸗ 


ſtänd tydligare utmäladt. Sälunda framſtällas wi här 
jajom blinda. Och att denna beſkrifning träffar in pa 
oß, det ſynes tydligt af hela werldens exempel, ſom med 


de klaraſte och tydligaſte Guds ord för ögonen likwäl 


intet fer. Ja här och der fer man allwarliga, nitiffa, 
lärda preſter, bifkopar och teologer, ſom dock med all ſin 
fromhet och lärdom äro lika ſtenblinda, ſom de äro wisſa 
pa, att de je. Och nar wi tänka tillbaka pa de förra 
tiderna, wi ſom nu hafwa kommit till ljuſet, i hwilken 
blindhet hafwa wi icke warit? Hafwa wi icke haft Skrif⸗ 
tens tydliga ord och exempel lika wal da fom nu? Men 
hwad ſägo wi? Sago wi wal den dom, fom hwilade öf⸗ 


wer oß, eller den nad, fom bjöds of? Sago wi wal, i 


hwems wald wi woro? Sago wi, huru Herren gid ef⸗ 
ter oß med utſträckta armar och ſökte of? Nej, wi fago 
intet, wi wandrade i andlig mätto ‘pa mafa. Sa kom 
daͤ Herren med ſitt evangelium, och wära ögon öppnades. 
Der fingo wi erfara, frit Han war fommen for att 
predifa de blinda fyn. Denfamma näden will Han ock 
alltfort bewiſa dem, fom ännu dro blinda. Wille de 


blott (ata hjelpa fig, Han ffulle ide wara fen. O J 


blinda, bwarfore löpen J undan ljuſet? Hwarföre arbe⸗ 
ten J för att fi förblifwa i eder blindhet. O! att J 
känden den tid, deruti Herren ännu ſöker eder. 

17. Men hwad wi ſade om fängarna, det gäller 


äfwen här: äfwen de, fom blifwit ſeende, behöfwa fa fina 


ögon ju mer och mer öppnade. Ty äfwen de, ſom ſe 
klaraſt, ſe dock dunkelt, ſaſom Paulus wiſar i 1 Cor. 
13. Ja underſtundom kunna ju äfwen helgonen blifwa 
ja förbryllade, att de alls ingenting ſe, att de inför de 
aldra ſtörſta och herrligaſte nädeord, i hwilka de förr 
warit fa ſaliga, fta alldeles tröſtlöſa och ſe icke, hwad i 
dem ligger. Allele ſaͤſom de emmauntifka lärjungarna 


ſaͤgo Herren, talade med Honom, hade Honom wid ſitt 
bord och ſägo dock ingenting, förrän Herren öppnade de⸗ 
ras ögon. Ordet är wäl klart och tydligt, men hwad 
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wi ffola hafwa deraf, det beror pa Herrens gifwande, 
derpä att Han öppnar of ögonen. Men frägar nu nä⸗ 
gon: "bwent wet dä, om Han will öppna mina ögon?” 
ſä ſwarar denna text: Han är dertill fand, att Han ſkall 
predika de blinda ſyn. Deraf är alldeles klart, att der 
en ſjäl intet högre begär, än att Herren matte leda 
henne i ſanningen, der ffall Herren ide lata henne fara 
wilſe fran wägen. Hon ffall wal anda kunna i det eller 
det ſtycket taga fel, men att hon fkulle ga miſte om 
ſjelfwa wägen till lifwet, det ffall Han ingalunda lata 
fe. Nej, det ma wi weta, att längt innan wi börjat 
bedja om öppnade ögon, har Herren warit angelägen 
derom, att wi ffulle blifwa ſeende. Derföre är det blott 
en djefwulens freſtelſe, nar Herren för wära ögon fram⸗ 
ſtär, jajom den der wore lika nöjd om wär frälsning. 
18. Och de ſönderſlagna förloßning. Desſa ord 
lyda egentligen fa: fürfätta de ſönderkrosſade i frihet. 
Men med de ſönderkrosſade menas de, ſom uti ſina ſam⸗ 
weten dro för ſyndernas ffull ſaͤſom ſönderſlagna. Als 
drig kunde heller ett ſannare uttryck brukas för att be⸗ 
teckna det dermed afſedda tillftandet. Ty det är werkli⸗ 
gen fa: nar ſynden blir riktigt fand, blir menniffan in⸗ 
wertes, jajom wore hon ſönderſlagen. Det weta de, fom 
hafwa erfarit det. Gamma tillftänd uttryckes ock med 
jadana ord ſom ſmälta“, “förſmäkta“, ſäſom da David 
ſäger: Mitt hjerta i mitt Lif är ſäſom ſmält wax“ (P. 
22: 15), och Eſaias: Du gömmer bort ditt anſigte för 
of och later of förſmäkta uti wära ſynder“ (Cj. 64: 7). 
Sädan erfarenhet är tung och bitter. Man wet dä icke, 
hwart man ffall göra af fig, det kännes, fom wille man 
i ſitt inre falla tillſammans, man rar icke med jig ſjelf. 
Gadana är nu Herren fand att förſätta i frihet. Wal 
äro deras ſynder jwara, men Herren ffall icke lemna dem 
deri. Han fkall, beter det, förſätta dem i frihet. Ga 
ſäger hans ord: "Herren helar dem, ſom ett förkrosſadt 
hjerta hafwa, och förbinder deras ſweda“ (Pf. 147: 3), 
och ater: Jag fer till den elända och till den, fom en förkros⸗ 
jad ande hafwer“ (Gj. 66: 2). "En förbräkad vd ſkall Han 
icke ſönderbryta“ (Cj. 42: 3). Ja ännu mer: De offer, 
ſom behaga Gud, äro en bedröfwad ande, ett bedröfwadt 
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och förkrosſadt hjerta warder du, Gud, icke föraktande“ (Pi. 


51: 19). Det är wal underligt att hora fadana ord, nar man 
tycker fig beſtämdt wara öfwergifwen af Gud i ett wrängt 
ſinne. Men efter ordet ffall det ga och icke efter wart tycke. 

19. Detta bor man iſynnerhet under jädana tider 
gömma, dä man mer än annars blir ſällad och mäfte lida 


ihärdiga ſyndafreſtelſer, af hwilka man ock här och der 
blir kullſlagen. Da gäller det att kunna balla faſt i 


Guds ord, om man jfall kunna fta. Ty da ſynes allting 
ja afgjordt wittna mot nädeſtändet, att det är, fom wille 
man upplöſas af idel motſägelſer. Pa den eng ſidan har 
man ſtora och ſäkra löften om hjelp; pa dem aberopar 
man fig, krälande infor Gud jajom en maff i ſtoftet. 
Pa andra ſidan fer man idel hjelplöshet och elände. Man 
dömer ſig ſjelf och ſäger: Jag är falſk i anden, man 
gar dermed till Herren och ropar utur djupen: Herre 
gör mig uppriktig! Men nei, det är, fom hjelpte ingen⸗ 
ting. Da — da wet man hwad det ar att wara ſön⸗ 
derſlagen. Men da gäller det ock att ide ſläppa ordet. 
Om än djefwulen predikar: "Hwad tjenar det till, att 
du ännu förſöker balla faſt, nar dock Herren har fläppt?“ 
ja ball dock i och fag heldre: Ga bort ſatan! Ty om 
än Herren ſom ſnaraſt i wredens ögonblick gömmer bort 


ſitt anſigte, fa ffall Han dock ide ewinnerligen förkaſta. 


Han ftall dock förlosſa mig af all ond gerning och frälſa 
mig till ſitt himmelſka rike. Och om än en jadan be⸗ 


kännelſe förekommer dig alltför djerf och driſtig, tala 


likwäl ja och uppmuntra dermed ditt hjerta! Ty känner 
du det för ſtunden ide fa, har du dock Guds ord der⸗ 


pa, och ya Guds ord ma du wida ſäkrare wäga en dri⸗ 


ſtig bekännelſe äu pä ditt eget hjertas wißhet. 
20. Till att predika Herrens behagliga ar, d. ä. 


ett för Herren behagligt, Honom tillhörigt Ar. För att 


förſtä desſa ord mäfte wi weta, att bilden är hemtad 
fran det israelitiſka klangäret eller jubeläret, ſom inföll 


hwart femtionde dr och war en förebild till nya teſta⸗ 


mentets tid. Detta Ar började pa den ſtora förſonings⸗ 
dagen ſamt inleddes dermed, att man bläfte i baſun 
öfwer hela landet. Pa detta är jledde ock ett äterſtäl⸗ 


lande af alla urſprungliga förhällanden. All egendom, 
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ſom under de 2 Gren blifwit ſäld, ſkulle nu 
utan all erſättning Aterlemnas At de urſprungliga egarena, 
inga ſkulder, hwari Israeliter häftade, fingo det aret ute 
kraͤfwas, och alla Israeliter, fom för fattigdoms ffull 
mäſt under föregäende Ar gifwa fig till trälar, ffulle fri⸗ 
gifwas för intet. Gifwe Gud, att wi kunde rätt be⸗ 
ſinna, att hwad falunda Flangäret med lekamliga ting 
förebildade, det har i andlig mening werkligen blifwit 
fullbordadt genom Kriſtus. atom of dä forteligen be⸗ 
trakta de enſkilda delarna. | | 
221. Inga ffulder fingo utkräfwas det äret. Detta 
gällde hwarje jabbatsar men iſynnerhet klangaͤret. Detta 
betecknar, ſäſom wi lätt förftä, det genom Kriſtus jfedda 
utplänandet af war ſyndaſkuld. Men ho tror, att nä⸗ 
ot jadant werkligen ſkett? Dock ja betygar Guds ord. 
Förſt heter det, att Herren kaſtade wära ſynder pa Sonen 
(Gj. 53). Widare heter det: „Si Guds Lam, ſom bär 
werldens ſynd“ (Joh. 1: 29). Widare heter det, att Gud 
genom Sonen, Lammet, borttagit wära ſynder: Detta är 
mitt teſtamente, Da jag borttager deras ſynder“ (Rom. 
11: 27). J weten, att Han war uppenbarad, pa det Han 
ffulle borttaga wara ſynder“ (1 Joh. 3: 5). Detta ſkulle 
nu ock lifligt ſtällas Guds folk för ögonen pä den ſtora 
förſoningsdagen, dA ſynderna lades pa boden och denne 
ſedan drefs ut i ödemarken. Och märk: Klangäret bör⸗ 
jade alltid pa forjoningsdagen. Men om denna bette 
det: "Pa den dagen warden J rengjorda frän alla edra 
ſynder“ (3 Moſ. 16). Hpwilket ock apoſtelen bekräftar, 
da han ſäger, "att Kriſtus genom fig ſjelf werkſtällt wär 
rening fran ſynderna“ (Ebr. 1: 3). Men nar denna war 
ſyndaſkuld war den mur, fom ffilde of fran Gud, jä ut- 
trycker ock Paulus ſaken falunda: "Gud war i Kriftus 
och förſonade werlden med ſig ſjelf“ (2 Cor. 5), hwilket 
han ſjelf förklarar i Col. 1: 22: Nu hafwer Gud för⸗ 
fonat eder genom Kriſti kötts lekamen genom döden för 
att ſtälla eder heliga, oſtraffliga och obeſmittade i fin aͤſyn“. 
Ja derom är igenom hela Skriften ett ſammanhängande 
wittnesbörd, ett öfwerallt lika taleſätt. SA wißt will 
Herren, att wi ffola weta, det wart ffuldebref är utpläs 
nadt och nagladt wid korſet (Col. 2: 14), ſamt att wi, 
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ſom genom wära ſynder woro under Guds wrede, nu 
dro genom den i Kriſtus at of äterwunna rättfärdigheten 
fran wreden frälſta och med Honom förſonade. Och om wi 
annars dro Israeliter, d. ä. lefwa i Jeſus, ja ſkola wara ſkul⸗ 
der aldrig i ewighet utkräfwas, ty wart klangär är ewigt. 
22. Pa klangäret ſkulle all förlorad egendom aͤter⸗ 
ſtällas till de urſprungliga egarna för intet. Sälunda 
är ock nu at of genom Kriſti förſoning aͤterſtälld all den 
egendom, ſom wi i fallet förlorade. Ty fajom allt, hwad 
wi hade derigenom, att wi woro rättfärdiga, förlorades 
derigenom, att wi föllo i ſynd, ſä är ock genom ſyndens 
utplänande och rättfärdighetens Aterftällande allt det ater- 
ſtäldt, ſom genom ſynden förlorades. Men hwad detta 
war, weta wi, nemligen det ewiga lifwet. Detta är witt⸗ 
nesbördet, att Gud oß gifwit hafwer det ewiga lifwet, 
och det lifwet är i hans Son“ (1 Joh. 5). Men hwad det 
ewiga lifwet är, det kunna wi här aldrig tillfylleſt ut⸗ 
runda. Dock fa mycket weta wi, att det är en ewig 
tibet fran all ſynd, dod, dom, ſorg, lidande och allt 
ondt, hwilket ock i klangäret betecknades dermed, att alla, 
bee genom fFuld blifwit trälar, ffulle blifwa fria. Wi⸗ 
dare är det ewiga lifwet en fullkomlig förwandling till 
likhet med Herren Jeſus, derigenom att wi fa je Ho⸗ 
nom, ſom Han är, ſamt en ewig förening med Honom, 
hwilken förening aldrig mer ffall genom ſynd eller fre⸗ 
ſtelſe kunna ftöras, ännu mindre brytas. Fran ewighet 
till ewighet ſkall der wara en oſtörd lofſäng till Honom, 
ſom igenlöft of At Gud med ſitt blod, en ewig ſalighet och 
fröjd i den fullkomliga enheten med Honom och igenom Ho- 
nom med Fadren och med alla dem, fom ock dro ett i Höonom. 
23. Saͤſom klangaͤret började med förſoningsda⸗ 
gen, ja är ock det rätta klangaͤrets begynnelſedag den 
dag, Da Herren borttog all werldens ſynd och öfwer ſitt 
werk utropade: Det är fullkomnadt“. Ty pa den dagen 
war det, fom »öfwerträdelſen blef förtagen och ſynden— 


betäckt och mißgerningen förſonad och den ewiga rättfär⸗ 


digbeten framhafd“ (Dan. 9: 24). Men jäjom klang⸗ 

aͤrets ingaͤng ffulle förkunnas genom bläfande i baſun 
öfwer hela landet, ja ffall ock det rätta jubeläret genom 
hevangelii predikan utbaſunas öfwer hela werlden, och 
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ſägas, att nu är det för Herren behagliga aret, nu är ſalighe⸗ 
tens dag, nu är fallet botadt, nu är himmelen öppen, nu är 
of gifwen en ny och lefwande wag genom förläten in i den 
ewiga herrligheten, fran hwilken wi utan Kriſti kropps offer 
annars hade warit genom wära ſynder ewinnerligen ute⸗ 
ſlutna. Och fag! Hwad gladare eller ljufware budfkap 
kan wäl tänkas än detta? Derföre, ehuru ordet evange⸗ 
lium betyder god förkunnelſe i allmänhet ſamt kunde be⸗ 
gagnas om hwarje budſkap, fom innehölle nägot godt, 
ja ffall dock Denna förkunnelſen framför andra, ja enſam, 
med rätta beta evangelium. Ty hon gar fa högt öfwer 
all annan förkunnelſe fom himmelen öfwer jorden. 

24. Sälunda har Herren genom att ps fig till⸗ 
lämpa denna tert ur Eſaias gifwit of nyckeln till det 
rätta förſtändet af hans ord och werk och hela embete. 
Huru det falunda om Honom profeterade under hela hans 
lif uppfylldes, det är, hwad wi ffola efterſe i alla bare 
efter följande texter, jajom i nya teſtamentet öfwer huf⸗ 
wud. När Herren hade uppläſt texten, lemnade Han bo⸗ 
ken tillbaka At ſynagogans tjenare, ſatte fig och ſade: 
J dag dr denna ſtrift fullbordad för edra öron, d. ä. 3 
hören nu med edra egna öron den man predika, om hwil⸗ 
ken det är ſagdt, att Han ffall predika de fangar frihet, 
de blinda ſyn och de ſönderſlagna förloßning. Sedan 
begynte Han göra en utläggning af profetens ord. Huru⸗ 
dan hans utläggning warit, det ſäger Lucas dermed, att 
han omtalar, att det har warit ord af nad. Ja! det 
funna wi förſtä. Tänk, huru Han der ffall hafwa öpp⸗ 
nat Fadrens hjerta för det arma folket, huru Han mätte 
hafwa bjudit, ja trugat och nödgat ſyndare att omwända 
jig och lefwa! Wi kunna nagot deraf fürftä, nar wi läſa, 
huru folket förundrade fig öfwer de naͤdens ord, ſom 
gingo af hans mun. SA matte Han ock för of upp⸗ 
lata fitt ords rikedomar ſamt gifwa of öppnade öron 
och hjertan att annamma dem ja, att det deraf icke matte 
blifwa en öfwergaͤende beundran allenaſt utan en ſann 
tro till ſjälens ſalighet. 
| Ja! Herre Jeſu, predika äfwen for of Herrens behag⸗ 
liga Gr! Led of i din ſanning och [ar of! Uppenbara for of 
den hemliga wisheten till tro och till gudaktighet. Amen. 
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ited) 
8, Luc. 17: 2030. | 


‘Ot ta Han frägad wardt af de farifeer, när Guds rike 
ſtulle komma, ſwarade Han dem och fade: Guds rike kommer 
icke med utwertes ithäfwor o. f. w. 


1. Det heter här förſt, att RE frägade Je⸗ 
ſus, när Guds rike fkulle komma. De wißte ju af gamla 
teſtamentets profetior, att Gud i tidens fullbordan fkulle 
upprätta ett ewigt rike genom Mesſias. Nu hade de 
hört Herren Kriſtus fa mydet tala om Guds rike äfwen⸗ 
ſom framſtälla fig ſjelf fajom Mesſias. Emedlertid 
tydte de icke, att det nägonſin blef nägot Guds rike af. 
Ty de hade, ſaͤſom wi weta, wäntat ett utwertes herr⸗ 
ligt konungarike. Derför fräga de nu Herren freſtande: 
Kare, du, ſom fa mydet talat om, att Guds rike är hardt 
när, du ſom ock fiel ſäger dig wara Mesſias, kan du 
dä ſäga, när wi hafwa att wänte detta rife? Med denna 
fräga wille de bringa Herren i förlägenhet. Men Her⸗ 
ren ſwarade: Guds rike kommer icke med ntwertes athaj- 
wor, d. ä. Guds rike kommer ide fa, att man pa ett 
utwertes, ſinnligt ſätt kan iakttaga det. 

2. Hwad närmaſte meningen med desſa, ord är, 
det är lätt att förſtaͤ, allenaſt man beſinnar, att Judarna 
wäntade, att Mesſie rike ſkulle uppenbaras ſäſom en 
werldslig ſtormakt. Ockſä förklarar Herren ſin mening, 
dä Han tillägger: Icke heller warder man ſügande: Si 


här eller ſi der är det. Det är: den ſom will med ſina 


naturliga ögon ſe efter Guds rike, han fkall . 
finna det. Hwilket ock wiſade fig i fariſeernas erempel. 


— - — —— — .ꝛñä——2— — — —— — — — — * 
a 
} 
| 
1 
| 
17 
7 \ 
. 
— — — — — — 
‚ 
3 
1 
| 
N 
| 
* 
( 
1 
4 
x 


| N:o 2. Andra Söndagen i Adventet. 17 


Ty ehuru Guds rike redan war kommet, ja war midt 
ibland dem, ſäſom Herren fager: Ty fi Guds rife är 
midt ibland eder,“) ja kände och ſaͤgo b. det icke, alldeles 
ſaͤſom ock Johannes Döparen ſäger: »Midt ibland eder ſtär, 
den J ide kännen.“ 
| 3. Detta är, fafom wi lät förſtä, ordens närmaſte 
od) egentliga mening. Nu ma wi ock fe till, hwad 
tillämplighet pa oß de hafwa, ſamt hwad lärdom wi der⸗ 
fore kunna hemta ur dem. 
4. Den förſta lärdom desſa ord da gifwa of, är, 
att Guds rike aldrig kommer genom yttre tillftalningar 
och gerningar. Det är wäl ſannt, att der Guds rike är, 
der pttrar det ſig ock i ett utwertes wäſende, men det 
kommer icke e genom detta. Denna lärdom är ock ganſka 
behöflig. Ty af naturen äro wi alltför mycket benägna 
att fe efter utwertes äthäfwor. J alla tider hafwa ock 
fädana funnits, hwilka ſökt roten till den förfallna Erie 
ſtendomen uti idel utwertes ting ſamt menat, att om 
blott det och det blefwe. ändradt fa eller ja, da ſkulle 
förfallet lätteligen botas. Men Guds rike kommer icke 
genom fabdant. Icke fa till förftäendes, fom ſkulle wi 
böra anſe det alldeles likgiltigt, hurudana de utwertes 
förhallandena Gro, hwilket wore att falla fran den högra 
ſidan in pa den wenſtra. Twertom böra desſa ock wara 
ett föremäl för waͤr bön och wärt arbete, ſäſom wi ju 
äfwen tara af Skriften. Men det ma wi alltid beſinna, 
att desſa yttre förhaͤllanden, de mä wara huru goda fom 
heldſt, kunna dock hwarken framkalla icke heller uppehälle 
det andliga lifwet. Der detta lif finnes, der ma man 
wal efter apoſtlarnas exempel fe till, huru den pttre 
ordningen ma blifwa dermed öfwerensſtämmande, men 
der lifwet är borta, der dro alla utwertes tillſtällningar 
förlorad möda. Der hjelper endaſt evangelii predikan. 
Säfom wi ock fe, huru Herren Kriſtus icke befattar fig 
med det yttre ſkicket, fom kunde genom def föränbeing 
nägot utrattas, utan gar attenap och 
evangelium. 


Fedlfarens ord tunna äfwen: Hiverfättas (Stunda: Guds tite ait 
inwertes i eder, hwilket od gäfwe en ſtön och as in a mening, om Han 
desſa ord till i hwilkas ines allt an Guds 

0 


2 


Pond 
j 
4 
3 
** 
* 
x 
d 
¢ 
N \ 


ee No 2. Andra Söndagen i Adventet. 


5. Den andra lärdom wi häraf hafwa att hemta, 


är, att Guds rike icke heller hos den enffilde kommer till 


ſtänd genom utwertes gerningar, icke heller derigenom uppe⸗ 
hälles. Derföre är det alldeles förwändt, när ſjälar, ſom 
blifwit rörda af Guds ord, lata allt wara nog dermed, 
att de andra ſitt utwertes wäſende, aflägga de yttre ſyn⸗ 
derna, öfwergifwa de förra ſällſkaperna, företaga fig alle- 
handa gudaktighetsöfningar, antaga ett andligt tungo⸗ 
mal o. ſ. w. efterſom de fe, att det andliga lifwet ge⸗ 
ftaltar fig hos dem, fom Gro kriſtna. Iſynnerhet är detta 
förhällandet der, hwareſt allmännare wäckelſer egt rum. 
Ty der dro jemte de werkligen födda naͤdebarnen alltid 
nägra, fom följa med, fom inſe och gilla det rätta, taga 
ock del i rörelſen och kunna, iſynnerhet om nägot mot⸗ 
Hand uppkommer, ſynas wara mycket lifliga, utan att 
dock i dem blifwit ett werkligt andligt lif. Mar nu ock 
dertill kommer, att de rätta kriſtna, ſom ju icke heller 
kunna ranſaka hjertan utan mäfte döma efter de yttre 
tecknen, mäſte handla med dem ſäſom med fanna naͤde⸗ 
barn, da är det alltför lätt gjordt, att de mena ſjelfwa, 
att allt är wal beſtäldt med dem. Kommer fa den tro⸗ 
faſte Anden och will wäcka dem ur deras förwillelſe, daͤ 
Gro de färdiga att hänföra ſädant till de anfäktelſer för 


tron, hwilka de je och hoͤra hos de werkliga nädebarnen. 


Och ſaͤ ga de med namnet, att de lefwa, och dro dock 
döda, hafwa allt: bön, Guds ords bruk, en utwertes 
wandel, ja ock ett flags erfarenheter, korteligen allt hwad 
till ett kriſtligt wäſen hör, blott icke det wäſendtliga, nem⸗ 
ligen lifwet i Guds Sons tro. Gifwe Gud, att alla ſaͤ⸗ 
dana "lätta medwandrare“ wille rätt wakna deröfwer, 
att Guds rike icke kommer genom utwertes äthäfwor. O, 
huru nödig är icke den bönen: Ranſaka mig Gud och 
fa weta mitt hjerta! 

6. Ungefär enahanda är ock förhällandet med dem, 


ſom en tid eat lif men fa Imäningom ſomnat af, under — 
det likwäl det yttre wäſendet förblifwit fig likt. Ett ſä⸗ 
dant exempel framſtäller för oß Skriften uti Uppb. 2:1 

ff. Der heter det till förſamlingsläraren i Epheſus: Jag 


wet dina gerningar och ditt arbete och ditt tälamod, 
och att du icke ma lida de onda, och hafwer förſökt dem, 
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jom Jaga, att de dro apoſtlar, och dro dock icke, och haf⸗ 
wer befunnit dem Ijugare, och du lider och hafwer täla⸗ 
mod och arbetar för mitt namns ffull och är ide trött 
worden”. Hör hwilken berömmelſe! Men der war nu 
under allt detta utwertes kriſtliga wäſendet ett fa wä⸗ 
ſendtligt fel, att denne läraren ſäges wara „fallen“. Men 
felet war, att den förſta kärleken war borta. Der bade 
lifwet dött ut utan ſynbar förändring af det yttre wä⸗ 
ſendet, och der ſtod nu denne läraren kanſke ſäſom ett 
ljus i menniſkors ögon, men fallen war han inför Gud. 
Och nu: ffulle han icke hafwa nägra likar? Skulle det 
icke blifwa för of angeläget att fräga: Herre, huru är 
det med of? Lat of fa weta ſanningen om oß! 

7. Widare höra wi här, att Guds rike är ett för 
den naturliga menniſkan fördoldt rike. Säſom wille Her⸗ 
ren ſäga till fariſeerna: J ſen med edra köttsliga ögon 
framät efter Guds rike; under tiden är detta rike i Fall 
gang midt ibland eder, nemligen i min perjon och mina 
gerningar, faſtän J icke wiljen eller kunnen ſe det. Ty 
ehuru Guds rike fan pa en ort wara aldrig än fa lif 
ligt pa färde, ſer dock werlden deri intet Guds werk eller 
rike utan allenaſt förwillelſer, galenſkaper eller i bafta fall 
ett fmarmifft wäſende. Ja, ſäſom Judarna fa litet fände 
Guds rike, att de ock förfölj te Kriſtus, ſä har ock ofta 
gatt, att Guds rike till och med midt i kriſtenheten blif⸗ 
wit förföljdt bade med lagar och wapen, ſaſom wore. Det 
den aldra ſwäraſte peſtſmitta. Derföre fkola wi ide 
förundra of öfwer jädant eller för deß ffull fälla modet 
utan faſtmer beſinna, att det är ett af Guds rikes tecken, 
ſä att wi blott dei mer fröjdas. 
under allt de fina, fajom ock adren kände ſin Son, me⸗ 
dan Judarna i Honom endaſt fago en Guds namns 
förſmädare. Werlden kan icke känna detta rike, ty hon 
känner icke Herren. 

8. Men ſaͤſom Guds rike ice fommer pa ett utwertes 
ſynligt ſätt eller genom utwertes tillſtällningar, ſä har 
det icke heller med utwertes ting att ſkaffa, frägar icke 
efter gods, dra och makt utan är alltigenom ett naͤde⸗ 
rike fr ſyndare. Utan all wär gerning eller förtjenſt 
dr det kommet och uppenbaradt af himmelen genom Guds 


Herren känner wal 
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Sons mandomsannammelſe, är ock pa jorden upprättadt 
och grundlagdt genom Guds Sons werk, ſynnerligen hans 
dod och uppſtändelſe, beſtär ock än i dag och i ewighet pa 
denna grund ſamt kommer till oß genom evangelium 
för att i ſig upptaga alla fattiga ſyndare, ſom finnas, 
upprätta dem fran ſynden ſamt fora dem till ewigt lif 
och ſalighet. Och detta allt utan penningar och för in⸗ 
tet utan afſeende pa nägon wär beſkaffenhet eller wär⸗ 
dighet, ſä att man icke kan ſäga: Guds rike kommer till 
dem och är för dem, fom dro ja eller fa beſkaffade. Ty 
det har allenaſt med en wär beſkaffenhet att göra, uti 
hwilken beſkaffenhet wi äro alla lika, nemligen den beſkaf⸗ 
fenbeten att wi fro ſyndare. Hwilken beſkaffenhet det 
belt och Hallet utplänar förſt genom ſyndernas förlätelſe, 
ja att den icke gäller till fördömelſe, ſedan ock genom 
Re öfwerwinnande och utrenſande genom den Helige 
nde medelſt ordet och ſakramenten ſamt allehanda kors 
och lidande, flutligen ock genom ſyndakroppens fullkom⸗ 
liga afklädande uti den lekamliga döden. Si det ma 
man wäl med rätta kalla Guds rike. Ty denna werl⸗ 
dens riken, nar de dro fom bäft, kunna pa fin höjd be⸗ 
trygga min timliga utkomſt och frihet, men för ett ſam⸗ 
wete, fom dr i nöd öfwer ſynden, weta de intet rad, 
kunna ide heller hjelpa fran döden eller Guds wrede. 
Nej, der fordras ett annat och bättre rike, ſäſom wi nu 
9. Men är det nu icke jämmerligt, att detta rike, 
fom är midt ibland of, ſä alldeles intet aktas, att det 
ock begabbas och förföljes ſäſom ett ſkadligt rike? För 


den trygghet, ſom denna werldens riken erbjuda, betalar 


man Flora ſummor i ffatt, men betta rife, ſom bju⸗ 
der ſalighet och koſtar ingenting, det mäfte man bjuda 
och truga pai mennifforna och ſer dock allenaſt en och 
annan, ſom annammar det. Ja, hware 


Matth. 11: 12), och apoſtelen ſäger, att honom war i 
orinth öppnad en "ftor och kraftig börr” (1 Cor. 16: 


ft ett eller annat 
tiotal ſyndare annamma det, der maͤſte man ſäga, att en 
for” andlig rörelſe är pa färde. Sälunda liknar Her⸗ 
ren fjelf den andliga rörelſe, fom genom Johannes Di-- — 
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9). Och dock worn ju i jemförelfe med den ftora hopen 

de fa, fom annammade ordet. n 

10. Men Herren ſtadnar icke wid det, att Han we⸗ 
derlägger fariſeernas köttsliga föreſtällningar om Guds 
rike, utan, nar de dro bortgaͤngna, underwiſar Han lär⸗ 
jungarna ytterligare om ſaken ſamt later dem weta, att 
ehuru hans rike fag fa ringa och fkröpligt ut, att 
man icke ens kunde märka deß tillwaro, dereſt man icke 
fick ſerſkilda ögon dertill, ſaͤ ffulle dock en annan dag 
komma, dä det ſkulle uppenbaras i oförgänglig herrlighet 
infor alla. Men deßförinnan will Han, att de ffola be⸗ 
reda fig pa fadana bedröfwelſer, i hwilka det ſkulle fe 
ut, ſom wore allt hopp ute. Derom fager Han forft: 
11. Den tid flall komma, att J ffolen begära je 
en af menniſkans Sons dagar, och J ſtolen icke fa je den. 
Hwad Han nu menar med "en af menniſkans Sons da⸗ 
gar“, derom hafwa olika tankar warit. Dels har man 
fattat meningen fa: "Den tid ffall komma, da J ffolen 
önfka eder tillbaka en enda af de dagar, ſom J nu haf⸗ 
wen i umgänge och förening med mig“. Dels har man 
fattat den fa: "Den tid ffall komma, dä J ffolen önſka, 
att till eder wederqwickelſe fa fe blott en enda af de ut⸗ 
lofwade dagarna“. Att den ſednare meningen är den 
rätta, det kunna wi dels förſtä deraf, att ju lärjungar⸗ 
nas bjertan under de föreſtäende bedröfwelſerna ſnarare 
ſkulle ſträcka fig framat pa de utlofwade herrlighetsda⸗ 
garna än tillbaka pa de förflutna, hwilket wi äfwen af 
deras bref ſe, att de hafwa gjort; dels och i all ſynner⸗ 
het fe wi det af verſen 26, der Herren med 'menniſkans 
Sons dagar“ alldeles tydligt betecknar dagarna för ſin an⸗ 
dra tillkommelſe. Och da will Han med desſa ord för⸗ 
bereda lärjungarna pa fädana bedröfwelſer och fädan kän⸗ 
fla af öfwergifwenhet, att de ffofa bedja om en enda dag 
af hans rikes uppenbarelſe, men förgäfwes. Det ffall och 
mäfte fe ut för dem fa, ſom Zion klagar: "Herren fer 
wer mig, Herren hafwer fͤrgätit mig“ (Eſ. 


12. Och nu under denna bedröfwelſens tid ſäger 
Herren, att der ffulle komma fadana, ſom ffulle ſäga: 
Si här! fi der! ſamt dermed förſoͤka bedraga dem, hwar⸗ 
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till möjligheten ffulle ligga ſä mycket närmare till hands, 
fom ju deras egna hjertan ffulle wara fulla af längtan 
efter hans uppenbarelſe. Ty när de, midt under det de 
ſjelfwa ſuckade efter hans uppenbarelſes dag, fingo höra 
det anſkriet: Si här är Han uppenbarad! tänk burn lätt 
deras hjeran da ſkulle wara fängna deri! Derföre war⸗ 
nar Herren dem för ſädant och ſäger: Gan icke ajtad och 
följen ide heller! Ty menniſkans Sons uppenbarelſe fall 
ide wara ſädan, att ſomliga ffola fe den och andra icke, 
och derföre den ena behöfwa ſäga den andra: Si bar eller 
fi der är Han uppenbarad. Utan fäfom ljungeldens ſken 
plötsligt frambryter och lyſer öfwer allt det under him⸗ 


melen är, ja ffall ock Kriſti uppenbarelſe wara plötslig 


och ffe uti en för alla menniffor pa en gang ſynlig 
herrlighet. 
13. Gud gifwe of fin nad, att wi matte rätt 
funna beſinna det, att Herren werkligen en dag ffall 
komma igen för att förherrligas i fina trogna och hel⸗ 
gon! Det ffulle wißt utöfwa den helſoſammaſte werkan 
ffulle det wara egnadt att halla wära 
blidar ſtadigt wanda framät och uppät, nar det ſtode 
lefwande för oß, att wärt hem är icke här, och att wi 
icke ännu dro, hwad wi ffola blifwa. Säfom Paulus 
ſäger: "Mart medborgerſkap är i himmelen, dädan wi 
ock wänta Frälſaren, Bet Jeſus“. Och dter: Jag fore 
äter det tillrygga är och ſträcker mig efter det, ſom 
tif är, jagande efter mälet“ (Phil. 3: 20, 13). 
Och huru hafwa icke de förſta kriſtnas tankar och finnen 
alltjemt warit wända pi Herrens tillkommelſe, hwilken 
de dagligen wäntade (1 Cor. 1: 7). — För det andra är 
detta egnadt att pa det aldra kraftigaſte tröſta of i all 
denna tidens wedermöda, dä wi weta, att hon är alles 
naſt fort och ringa, och att wi fnart ffola i herrlighet 
Herren. Om man reſer till ett kärt 
hem, ja fördrager man ju gerna, att ide alltid wä⸗ 
garna dro jemna eller gäftgifwaregärdarna fa goda, ty 
man tänker: Det är ſnart flut”, och är blott deſto gla⸗ 
dare öfwer hwarje mil, fom gar. Huru mycket mer dä, 
när wägen gäller wärt ewiga hem! — För det tredje 


är ock denna ſak egnad att balla of ſtändigt wakande och 
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wäntande, efterſom wi icke weta, hwad dag menniſkans 
Son kommer. Derföre förmanar Herren: Waren 3 lifa 
de tjenare, ſom wänta ſin Herre, när han igenkomma 
ſkall ifran brölloppet, att när han kommer, ba Tata de 
honom ſtraxt upp.“ Och tänk, hwad gruflig ting det wore, 
om nägon, ſom en tid lefwat i Guds Sons tro, ffulle 
hafwa inſomnat, när Han kommer att förklaras i ſina 
helgon! — För det fjerde hafwa wi ock här en kraftig 
maning att dagligen afklaͤda den gamla menniſkan och 
fara efter belgelſe Saͤſom ock Skriften ſäger: Den ſom 


.Hhafwer detta hopp till Honom, han rene fig, ſaͤſom ock 


Herren är ren "(1 Joh. 3: 3), och Ater: Natten Ar framfaren 
och dagen är kommen; lätom of derföre bortkaſta mörk⸗ 
rets gerningar och ikläda of ljuſets wapen, efter wär fae 
lighet nu är närmare, Gn nar wi blefwo troende“ (Rom. 
13: 12). Bruden är ju icke likgiltig om, huru hon ſer 
ut den dag, da hon kan hafwa att wänta fin brudgum. 
O ja (atom of da befinna, att ju wi kunna hafwa att 
wänta wär himlabrudgum när ſom heldſt. — Slutligen 
är ock denna ſak egnad att kraftigt mana of att balla 
frid och wandra i kärleken inbördes. Wi wille ju icke 
befinnas i kif, nit, träta eller dylikt den dag, dA wi 
wäntade Herren. Om wi en morgon blefwe underrättade, 
att Herren ſkulle komma fore aftonen, o hwad det da 
ſkulle blifwa of angeläget att ſluta frid med dem, med 
hwilka wi lefde uti nägon ofrid och oſämja. När man 
derföre fer, huru de, fom dod dro ſanna kriſtna, kunna 
rätt illa mißtänka hwarandra, träta med hwarandra, fälla 
härda domar öfwer hwarandra o. |. w., da mäſte man 
wal fräga: Maͤnne de weta, att de hafwa att wänta 
Herren Ceſus af himmelen? Tänk, hwad mycket af det, 
fom wi nu ſäga och göra, ſkulle blifwa oſagdt och ogjordt 
den dag, om hwilken wi wißte: J dag kommer Herren. 
O ja lätom daͤ med Guds hjelp den tanken ſtä lefwande 
för of hwarje dag: Kanſke i dag kommer Han, och nar 
djefwulen och wart eget orena hjerta frefta of till wrede, 
otrohet, onda mißtankar, ofrid med bröder eller nägon 
annan orenlighet, laͤtom oß dA ſwara: Nez, jag kan icke 
följa, ty jag wäntar Herren Jeſus af himmelen. 


14. Serſkildt mä wi jä wara pa wär wakt, när 
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det gäller de ſtridigheter, hwilka djefwulen är meſt ange⸗ 
lägen att uppwäcka bland Guds barn, nemligen ſtridig⸗ 
heter angäende andliga frägor. O hwad lätt det gar 
att der fa tillflutna sgon, emedan man tycker fig kämpa 
för en helig ſak, nemligen för Guds ſanning till ſjälens 
frälsning, och derföre har ja ſwärt att mißtänka nägot 
farligt i den ſtriden. Tänk, huru der förekommer ide alle 
tid, hwad ſom borde wara, ett broderligt underwiſande, 
en hjertlig kärleks deltagande för den, fom man fage 
fara wilſe, nej utan ofta rent af träta och bitterhet, 
kränkande infall och anſpelningar och annat dylikt och 
det emellan dem, för hwilka Jeſus dött, pa det de ffulle 
wara ett; emellan dem, fom en gang wilja fta tillſam⸗ 
mans för hans thron i ewighet! O Herre Gud, hjelp oß 
att rätt wakna upp öfwer detta förhällande, att icke djef⸗ 
wulen ma lyckas att ändtligen bringa of om lifwet! 
Det är dock en öfwer all mätta förſkräcklig jaf, nar kriſtna 
kunna mot hwarandra uttala de aldra hardafte domar 
och det med ſamma lätthet, ſom gällde det endaſt att 
döda en fluga. Gadant är ide Herrens exempel, hwilket 
wi ffulle likna. Mog dömde Han med allt allwar och 
frimodighet öfwer dem, ſom woro evangelii uppenbara 
motſtändare, men mot de enfaldiga ſjälar, hwilkas hjer⸗ 
tas begär war att höra Honom till, men hwilka under 
tiden här och der foro wilſe i kunſkapen eller förſyndade 
fig i lefwernet, mot dem förhöll Han fig, fafom den der 
blott wille bara deras börda och twa deras fötter. Ja, 
till och med när Han talade om ſina argaſte fiender, 
finna wi aldrig, att Han talade pa ett lättſinnigt, bite 
tert eller gycklande ſätt, men wal fe wi, att Han ſatte 
ſig ned och grät öfwer den ſtad, ſom war beſudlad med 
profeternas blod och fom jnart ffulle utgjuta hans eget. 
Och tänkom ſjelfwa efter: Skulle wi wäl den dag wi 
wißte, att Herren ffulle komma, röra of i de andliga - 
frägorna pa ſamma fatt, fom nu ofta 


wi i detta ſtycke dro! atom of faſtheldre blygas att 


deri fortfara, men framförallt [atom of ſöka i Jeſu blod 


rening ſamt nad att rätt bättra of bari, att kunna, mes 
dan wi härdt balla bekännelſen, wandra i kärleken, öf⸗ 


ffer? Rare wän⸗ 
ner, laͤtom of ide blygas att bekänna, huru brottéliqga - 


x 
4 
\ 
4 
| 
é 
it 
‘ 
* 
74 
+ 
| 
| 
— 
+> 
| 
N 
14 
17 
14 
| 
x 
77 
4 
if 
ba 
| 


Nio 2. Andra Söndagen i Adventet. 25 


werallt ſpanande derefter, icke huru wi ffola fa nägot 
att laſta, utan huru wi ffola kunna tjena de ſwaga och 
felande med underwisning, med förbön, med beſtraffning 
i all ſaktmodighet och godhet, ſäſom de der hafwa för⸗ 
nummit Herrens Jeſu kärlek ſamt weta, ast Han kom⸗ 
mer ſnart. 

15. Weterligare hafwa wi att bar lara, huru wi i 
denna werlden ffola hafwa idel wedermöda att wänta, 
ja att wägen i fanning ffall wara ſmal. Detta tycker 
man fig gemenligen ganffa ſnart hafwa lärt men tager 
deri mycket fel. Ty ehuru jag wet det ganſka wal efter 
kunſkapen, behöfwer dock icke mycken utwertes wedermöda 
träffa mig, förrän jag beter mig näſtan, ſom wore ingen 
Gud till; icke heller behöfwer mycken förſmädelſe drabba 
mig, förrän jag blir bitter mot foͤrſmädarna eller förak⸗ 
tar dem; likaſä behöfwer jag icke mycket erfara af Guds 
undandragande, förrän jag undrar, om Han öfwergifwit 
mig med allo i ett wrängt ſinne. Har ffulle jag nu i 
ſtället riktigt priſa Gud för allt och weta, att det icke 
kan annorlunda blifwa, ſä att jag faſtmer började un⸗ 
dra, huru det wore med mig, dereſt icke ſaͤdant wederfo- 
res mig. Ty Gud har ämnat fadan wedermöda dertill, 
icke att wi ffola förbittras, utan att wi ſkola derigenom 
ju mer och mer lösgöras fran werlden, ju mer och mer 
korsfäſtas till war gamla menniſka, ju mer och mer öf⸗ 
was i tron och kärleken, ju mer och mer dragas aͤt him⸗ 
melen ſamt ju mer och mer päſkyndas i loppet. Detta 
befinna wi allt för litet. Ty beſinnade wi det, dä fkulle 
hwarje förargelſe blott tjena till att öka wart tälamod, 
hwarje lidande göra of blott mer ſtilla och undergifna, 
hwarje felſlagen förhoppning göra oß mer faſta i det 
hopp, ſom icke kommer pa ffam, hwarje förſmädelſe och 
förföljelſe blott än mer upplifwa kärleken till ſjälarna, 
hwarje Guds fördöljande blott drifwa oß deſto tätare 
intill Honom och göra oß deß mer längtansfulla efter det 
hem, der wi ſkola fe Honom utan äterwändo, fom Han 
är. Ack, Herren Gud hjelpe oß till det bättre. 

16. Men hurudant tillſtändet ſkall wara i werlden 
wid hans tillkommelſe, det ſäger ock Herren här: Och 
ſaͤſom det ſkedde uti Noe tid, fa ffall det ock ffe uti men⸗ 
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niſtans Sous dagar. De dato, drudo, man togo huſtrur 
och qwinnor gaͤfwos At: main intill den dagen, da Noach 
— i arfen, och floden kom och förgjorde dem alla. 
ammalunda od jajom det ſledde uti Loths tid: de ato, 
drucko, köpte, jälde, planterade, byggde. Men den dagen 
daͤ Loth gick ut af Sodom, regnade eld och ſwafwel af 
himmelen och förgjorde dem alla. Efter det ſättet war⸗ 
der det ock gaͤende pa den dagen, när menniſkans Son ſkall 
uppenbaras. Det är allwarliga ord, ſom wisſerligen 
borde föra oß till en rätt beſinning. Noach war icke alle⸗ 
naſt ſjelf en rättfärdig man utan od en rattfdrdighetens 
predikare (2 Petr. 2: 5). Till honom ſade Gud, att han 
ſkulle bygga arken till att rädda jig uti med de fina, 
medan hela den öfriga delen af menniſkoflägtet förgjor⸗ 
des genom floden. Nu har ju Noach otwifwelaktigt witt⸗ 
nat infor menniſkorna med fin predikan emot deras ogud⸗ 
aktighet ſamt förkunnat dem den dom, ſom enligt Guds 
uppenbarelſe ſkulle komma. J ſjelfwa byggandet af ar⸗ 
ken har ock ett ſädant wittnesbörd legat. Men huru ak⸗ 
tade meuniſkorng hans wittnesbörd? J ͤbegynnelſen 
torde de wäl (eller ätminftone mänga af dem) hafwa för⸗ 
undrat fig deröfwer ſaͤſom öfwer nägot ſällſamt, men ſe⸗ 
dan nar. det led dag efter dag och ingen flod fom, hafwa 
de föraktat Noach och hans predikan ſamt begabbat ho⸗ 
nom fajom en dare, pekat finger at arken och jagt: Den 
gamle Noach lärer wal fa bygga fin ark upp emot maͤ⸗ 
nen, innan naͤgon flod kommer. Men Noach blef faſt 
i tron, uthärdade förſmädelſe och fortſatte att bygga, 
tills floden kom. Och da kunna wi [att föreſtälla of, 
hwilken förſkräckelſe, fom mafte hafwa öfwerfallit allt fol⸗ 
ket. Detſamma ſe wi ock i Loths exempel. Han predi⸗ 
kade i Sodom och förmanade till bättring, men man 
frägade intet derefter. Själens frälsning war en bifräga. 
Bygga, plantera, köpa, ſälja, äta, dricka — det war huf⸗ 
wudſaken — tills det regnade eld af himmelen och för⸗ 
17. Sammalunda ffall det ock, ſäger Herren, ga 
uti menniſkans Sons dagar d. a. de dagarna, da Han 
äterfommer, hwilka dagar kallas hans dagar, emedan dä 
fall för alla blifwa uppen bart, hwem Han är, och alla 
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knän nödgas böja fig för Honom och alla tungor befänna, 
att Han är Herren. Uti de dagarna, ſäger Han alltſä, 
fall tillſtändet pa jorden wara detſamma fom pa Noe 
och Loths tider. Och hwad je wi nu för wära ögon? 
Predikas icke Guds ord? Wittnas det icke emot werldens 
ogudaktiga wäſende? Utgär icke evangelii bjudning till alla 
ſyndare att, medan det är tid, wända om och läta för⸗ 
ſona ſig med Gud? Förkunnas icke öfwer werlden den 
dom, ſom komma ffall, nar menniſkans Son blir. uppen⸗ 
bar? Jo, men ſe nu, om wi icke i Frälſarens ord om 
Noe och Loths tider hafwa en beſkrifning äfwen pa wär 
tid? Hwem fraͤgar efter, hwad ſom predikas? Ho tror 
wär predikan? Se hwilket jägtande, hwilken ſwindlande 
fart i allt, fom ror detta timliga lifwet, att köpa, falja, 
bygga, plantera o. ſ. w. Kommer nägon med en upp⸗ 
finning, hwarigenom man kan förtjena mer penningar 
och hwarigenom den lekamliga utwecklingen och fördelen 
befrämjas, den winner gehör, ſtraxt faller man till och 
gör bruk deraf, och om nägon icke gör det, räknas han för 
däraktig, men evangelit predikan, fom wiſar till det ewiga 
lifwet, hon fär förklinga onyttig för ſtörſta delen. De fleſta 
ruſa henne förbi i ſin raſtlöſa jagt efter de ting, ſom till⸗ 
hora werlden, men den dag nalkas, da deras lopp ſkall afs 
brytas — dA Herren kommer, och we, we dem pa 
den dagen. 
18. O att hwar och en, ſom förſpiller den er⸗ 
bjudna naͤden, wille beſinna detta! Se der t. ex. en, 
ſom hängifwer fig at gröfre utwertes laſter, jäjom drye⸗ 
fenffap, otukt, oärlighet eller annat. Tänk, hwilken 
eländig ſlaf han är! Hans wag gar efter köttels och fine 
nets luſtar; att fa tillfredsſtälla dem, det är hans för⸗ 
nöjelſe. Bud kallar honom wal, men han föraktar den 
kallelſen, begabbar den eller atminftone bjuder till att 
begabba den, för att derigenom kunna balla ſitt ſamwete 
lugnt. Och fa wandrar han fram utan Gud, utan frid, 
utan hopp ſäſom i ett rus till den dag, dä han ſkall 
träda fram för domen. Fraͤgar man honom, om han 
werkligen känner fig lycklig, ja mäfte han ſwara nej; 
frägar man, om icke hans ſamwete underſtundom förnim⸗ 
mer Guds röſt, och om han icke nägon gang känner, huru 
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laſten förnedrar honom, {a mäfte ban inom fig fwara 


ja. Och dock kan han ide bryta, han är fängen, ja till 
den grad fängen, att han ock ofta i laſtens utöfning ſö⸗ 
ker ett medel att döfwa känflan af ſin olycka och förne⸗ 
bring. Och ja wandrar han Aftad, griper begärligt ef⸗ 
ter allt, ſom kan lugna honom pä hans wäg, tills han 
ſtupar i det ewiga förderfwet. Och dock hade ju Herren 
gifwit ſitt lif i döden för att frälſa äfwen honom. 

189. Men icke blott fadana wandra den wägen. Nej, 
jemte dem wandrar en ſtor ffara, fom ingalunda wilja 
heta drinkares, horkarlars, ſpelares, gudsföraktares likar, 
anſtändiga, fromma werldsbarn med ett utwertes ärbart 
och, menſkligt att tala, fläckfritt lefwerne, men i hjertat 
fremmande för Herren. Och fe, huru Herren här anty⸗ 
der detta. Han ſäger, att mennifforna ffola wid hans 
tillkommelſe ſäſom i Noe och Loths dagar äta, dricka, 
köpa, ſälja, gifta fig, bygga, plantera. Det är ju allt 
lofliga gerningar, hwilka äfwen en kriſten mäſte göra. 
Hwarföre ſäger Han icke: De ſkola förakta Gud, lefwa i 
otukt, dryckenſkap och annat ogudaktigt wäſende? Gwar: 
märk här ett erempel pa Herrens fina ſätt att tala. 
Hade Han allenaſt nämnt grofwa laſter, da hade alltid manga 
fariſeer kunnat ſäga: Gud ware lof, till det folket höra 
icke wi. Men nu gar Han mycket djupare och wiſar, att 
det, att du ſysſelſätter dig med idel lofliga, ja af Gud 
befallda ting — att icke ens det ärnägot bewis pa, att icke 
för dig Herrens tillkommelſes dag ſkall blifwa en doms 
dag. Sammalunda talade Herren i liknelſen om den 
ſtora nattwarden. Den ene med den andre är hindrad 
att komma, och ſäſom hinder framſtäller Han idel lofliga 
ting, ſäſom att taga huſtru, hafwa jordagods, oxar 
m. m. Dermed will Herren hafwa antydt, att midt 
under ett utwertes berömligt lefwerne kan bo ett hjerta, 
fom är andligen dödt, ja att ock de aldra oſkyldigaſte 
ting kunna blifwa ett hinder, derigenom att hjertat deraf 

upptages. Od) tank da, huru förſkräckligt, när man ſkaͤ⸗ 
dar pa desſa ärliga, redbara, älſkliga menniſkor, af hwilka 
of manga kunna wiſa och hyſa aktning för Guds ord, 
men hwilka under tiden dro utan det lif, fom ar af 


Gud, och för hwilka Herrens till kommelſes dag ſkall wara 
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en förſkräckelſens dag. När man betänker detta, o huru 
will man da icke ropa till de förwillade ſjälarna och bedja 
dem beſinna jig, medan det ännn är tid. 
20. Men huru det fkall ga pa den dagen, det wi⸗ 
ſar ock Herren ſtraxt efter wär text, der Han ſäger, att 
twa ffola ligga i en fang, den ena warder upptagen och 
den andra warder qwarlaͤten, twi jfola mala pa en 
warn, den ena warder upptagen och den andra warder 


qwarlaͤten. Nu i denna tiden äro de blandade om 


hwarandra, men dä ffola de ſkiljas. Och nar man nu . 
ſer, huru i ett och ſamma hus finnas makar, ſyſkon, 
tjenare, af hwilka ſomliga lefwa i tron, andra aro and» 


ligen döda, dä kan man ju icke annat än tänka pa desſa 


ord: Den ena fkall blifwa upptagen, den andra warder 
qwarläten. Man kan ju fjelf tänka fig, hwad jammer 
det ſkall wara för dem, fom blifwa qwarlätna, aldra 


helſt när de ſkola hafwa det medwetandet, att äfwen de 
woro bjudna, ja att uti deras närmaſtes wandring pa 
lifwets wag laͤg äfwen för dem en daglig paͤminnelſe 


att wanda om. Men Herren laͤter ide gäcka fig. Alt 
hwad Han har ſagt, det mälte ſtke intill minſta prick. 
221. Detta bör nu billigtwis wäcka alla ſofwande 
ſyndare till beſinning. Ty nar du i werldens tjenſt fore 
{loft och förfarit din dyra nädetid, hwad har hon da 
til lön ät dig? Saͤſom Herren ſäger: "Hwad hjelper 
det nu menniſkan, om hon förwärfwar hela werlden och 
tager dock ſkada till fin ſjäl?“ Eller hwad har hon dä 
att igenlöſa jin ſjäl med? Der hjelpa icke guld och ſilf⸗ 
wer, icke goda wänner, ide dra och beröm, nej, ett allena 
äller der, nemligen lif i Guds Sons tro, och när detta 
Patna, hwad gagnar dig det öfriga? Mä du derföre 
u är ſökt! 

22. Men äfwen de kriſtna hafwa här wigtiga ting 
att lära. Ty äfwen de mäſte pa denna jord wara ſysſel⸗ 
ſatta med att köpa, ſälja, bygga, plantera, taga huſtru 
o. ſ. w. Och da wilja desſa Herrens ord lära dem att 
med alla desſa fiyden umgaͤs i fruktan, fa att deras 
hjerta icke faſtnar deri utan kan wara ledigt och loft till 
Herren och ſäga: Herre, blott 
ja länge du will. Saͤſom Paulus förmanar, att wi 
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ffola brufa denna werlden, ſäſom brukade wi henne ine 
tet. Och fafom en tjenare, ehwad arbete han än före⸗ 
hafwer, läter kalla fig derifrän, nar husbonden ropar, 
ſamt tänker: det är dock icke mitt, det jag arbetar pä, 


utan husbondens, alltjä ffulle wi ock wara ſinnade. Men 


huru wal wi behöfwa päminnas derom, det wiſar of 


erfarenheten, allenaſt wi betänka, huru [att wära hjertan 


upptagas af de lekamliga tingen och omſorgerna. Si 
om det gar enom allt wal i händer, dä: uppfylles hjer⸗ 
tat ſä deraf, att ehwad man äter eller dricker, gar eller 
ſtär, beder eller läſer, ligger det ſtändigt i tankarna, 
och man Aterfommer ſtändigt dertill i ſitt hjerta. Sker 
ater motgäng, da will ock den ja taga hela perſonen i 
anjpräf, att det icke gar mycket bättre, utan ehwad 
man än förehafwer, ligger dock alltid det före, huru man 
ſkall bota ffadan, huru man nu fkall reda fig o. ſ. w. 
Derföre ſäger ock Herren fort efter wär tert: kom ihäg 
Loths huſtru d. ä. ſe du, ſom öfwergifwit werlden en 
gang, fe till, att du icke med ditt hjerta ater ffädar till⸗ 


der wanta Honom. Ja, gif of det, o Herre Jeſu, Amen. 


aka dit och fürgas fajom hon. Derföre ma wi flitigt 
bedja Gud om nad att ſtändigt kunna wara, ſaͤſom de 
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3. 


Tert: Luc. 3: 1-16. 


1 Uti femtonde aret af Tiberüi tcjfareböne, da Pontius Pi⸗ 
latus war landshöfding i Judeen, och Herodes war tetrarcha i 
Galilicen, och Philippus, hans broder, tetrarcha i Iturcen o. ſ. w. 


1. Denna text handlar, ſaͤſom wi höra, om Johan⸗ 
nes Döparens werkſamhet. Förſt beſkrifwer ock Lucas 
noggrannt de tidsomſtändigheter, under hwilka Johannes 
uppträdt, att nemligen Pilatus och Herodes innehaft 
wäldet i Judeen och Galileen ſamt Hannas och Caiphas 
warit öfwerſtepreſter. Det har faledes bade inom det 
werldsliga och andliga regimentet warit en haͤrd och [wär 
tid. Men fa ftäller Herren alltid, att man mäſte fe, att 
Guds rikes framgang beror allena pa hans kraft. Hade Nis 
codemus warit öfwerſtepreſt och Joſef af Arimathia lands. 


höfding, di hade man om Guds rikes framgäng kunnat 


ſäga: Ja intet under, nar det började under fa gynn⸗ 
jamma yttre omſtändigheter!“ Men ſä gar ide Gud till 
wäga. Det ffall man wal od sfroerallt af misſionens 
hiſtoria finna, att der Han welat hafwa ſitt rike fram, 
der har Han förſt lätit deremot uppreſa fig otaliga hin⸗ 


der genom furſtar och folk, genom krig och peſt m. m. 


Och ſaͤ har Han lätit det fortfara, tills menniſkorna maͤſt 
förtwifla pa allt kött ſäſom bara hö, alla naturliga me— 
del, gaͤfwor, utſigter o. |. w. ſamt kaſta hela ſaken pa 
Herren. 
2. Emedlertid kan detta Johannis exempel tjena 
oß till tröſt och uppmuntran. Det har ju efter utſeen⸗ 
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det warit en ömklig begynnelſe af nya teſtamentet, att 


Johannes Döparen haft alla desſa ſtora och högt upp⸗ 


ſatta männen till fiender, medan han ſjelf warit mycket 
fattig och ringa ſamt mäft lefwa ute i ödemarken. Se⸗ 
dan har han ock mäſt ga i fängelſe och der inom fort 
lemna lifwet. Wißt jag nu allt ut ſä, fom föraktade 


Herren Gud i himmelen Johannes och hans werk ſamt 


tänkte göra det om intet. Säkerligen har ock Johannes 
i ſamwetet ſtundom erfarit ftor ängſlan, att han kanſke 
mißtagit fig om fin kallelſe eller pa nägot fatt förbrutit 
ſig emot Gud, ſä att Han nu icke wille bekänna ſig till 
honom o. ſ. w. Men ſädant är of ſagdt till den ändan, 
att när wi drifna af Kriſti kärlek företaga nägot för 
Guds rikes befrämjande, wi da genaft böra göra of fa 
wisſa pa allehanda ſtötar, motgängar och förödmjukelſer, 
att wi hwarje dag ſäga: De komma wal i dag. T 
fadana ſtycken dro Guds bref, hwari Han underrättar 
oß, att Han ſett wärt förehafwande och will wara med 
derom, blott wi rätt förſtä hans jatt att uttrycka fig. 
3. Sedan heter det, att Guds befallning kom till 
Johannes, Zacharie jou, i öknen. Har fe wi, att han 
allaredan före ſitt embetes begynnelſe wiſtats i öknen 
ſäſom i en ffola och till förberedelſe. Der har han utan 
twifwel tillbragt tiden under flitigt umgänge med Herren 
i faſta, bön och ordets betraktande, hwarjemte han ock 
lidit allehanda jwära freſtelſer, hwarigenom hans tro warit 
hallen i ſtändig kamp och öfning ſamt blifwit pröfwad 
och koſtelig befunnen ſäſom det guld, ſom pröfwas i eld. 
Här hafwa wi derföre i exempel ſamma lärdom, ſom 
apoſtelen uttalar i 1 Tim. 3: 6, att ingen nykriſten ma 
ſättas till lärare. Ty om han än i hjertats kärlek är brin⸗ 
nande och Fanner ſtor luft, har han dock ännu icke den kunſkap 
och öfning i Guds ord, icke heller den andliga erfarenhet, har 
icke heller ännu warit i ſädana freſtelſer, att han är ſkick⸗ 
lig till att wara lärare för andra, hwarförutom enligt 
apoſtelens ord freſtelſen till uppbläsning är för honom 
för farlig. Derföre mäfte han förſt ut i öknen d. ä. den 
förſta bröllopsglädjen mäfte hafwa tagit jlut, fa att han 
kommit i andlig torka ſamt uti ſädan torka under mänga 


freſtelſer med mycken nöd lärt fig att pa blotta ordet 
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utan känſla och förnimmelſe tro. Ty den fom ffall göra 
andra rika, han mafte tillförene ſjelf hafwa blifwit fat⸗ 
tig, fajom Paulus ſäger: "Gajom fattiga och dock manga 
rika görande.“ Ja, behöfwer naͤgon i Guds förſamliug 
wara fattig, ja är det predikanten, ty annars torde banda, 
att han började taga af eget förräd i ft. f. af Herren, 
nar han ffall dela At förſamlingen. Hwarmed dä alltid 
det följer, att äran icke far hel ga hem till Gud utan 
ſtadnar hos predikanten, hwarigenom allt förderfwas. 
Derföre mäfte predikanten mer än andra bo i öknen. 
4. Men att Guds befallning kom till Johannes, 
att han nu ffulle börja, det gifwer of en wigtig lärdom 
om kallelſen. Pa hwad ſätt Guds befallning kommit 
till Johannes, ſäges här icke. Sannolikt har den kom⸗ 
mit genom omedelbar uppenbarelſe. Huruſomheldſt här⸗ 
med ma wara, ſynes dock här, att ehuru Johannes wae 
rit af Gud ämnad till predikare, har ock warit med 
de nödiga gaͤfworna utruſtad, har han dock icke wee 
lat framträda och börja utan Guds ferffilda befallning 
och kallelſe. Saͤdant är ett ffönt exempel, huru ock 
wi icke bora rufa aftad efter wär egen känſla eller fantafi 
utan wäntg, tills Gud pa ett eller annat ſätt wiſar, 
att Han will, det wi ſkola träda fram. Här är natur⸗ 
ligtwis icke fraga om bekännelſen i det enjfilda lifwet, 
hwarom Herren ſade till en, ſom wille följa Honom: 
"Ga hem i ditt hus till de dina och förkunna dem, huru 
ſtora ting Gud hafwer gjort med dig“. Der hafwa wi 
befallning att wittna wid hwarje gifwet tillfälle. Men 
när det gäller att pätaga fig en predikares werk, Da är 
af nöden, att wi hafwa en ferffild anwisning af Herren. 
Ty till detta werk är icke hwar och en kriſten kallad jä- 
ſom till det att bekänna i det enſkilda lifwet. J intet 
werk är wal heller mer nödigt än i detta, att man är 
wif om fin kallelſe. Derföre ma man här frukta 
att träda fram pa eget bewaͤg ſamt wänta pa Guds ane 
wisning, hwilken ide ſkall uteblifwa, om Han annars 
will hafwa of till den tjenſten. Will Han icke hafwa 
of dertill, eller dröjer Han med att kalla of, da ma 
wi alltid beſinna, att wi ju icke dro fa wigtiga, att det 
ide ffulle med Guds rike ga lika bra of förutan. 
Andra äͤärg. I. 3 
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5. Deßutom ffall man af det ordet "befallning” od 
nägot lära. Underſtundom och iſynnerhet i begynnel⸗ 
jen kan en ſynas ja full af andlighet, att han ide tyckes 
nog fort komma till att predika. Men nar Gud far 
ſätta honom i öknen en tid, fa blir det mycket annor⸗ 
lunda. Da mäfte Gud drifwa och nödga honom dertill, 
om det ſkall blifwa af. Da ſynes han fig fa torr, fattig 
och dod, att han tycker, det ffall allenaft wara till att 


keula ut de andra, om han nu ffall predika. Saͤſom ock 


Jeremias, när Herren kallade honom, icke gerna wille 
deran utan urſäktade fig, fa att Herren mafte befalla 
honom. Den der ſtora ifwern att fa predika, ſom ſtun⸗ 
dom kan förnimmas, kan wäl wid wisſa tillfällen wara 
ett Guds drifwande, men ofta är den alldeles icke fa 
andlig, ſom den förſt ſer ut. De, ſom naͤgon tid warit 
med och hafwa naͤgot mer öfwade ſinnen, fanna äfwen 
af egen erfarenhet, huru oven den ofta är, nar de för⸗ 
nimma den hos ſig, ſä att de faſtmer mäfte ſtraffa fig 
derför än anſe den för ett Guds werk. Derföre ffall 
man wara fort ig, beträffande jadana predikanter, fom. 
ſjelfwa jemt trängas efter att fa predika! De, fom ſjelfwa 
erbjödo jig At 1 — till att blifwa hans fandebud, 
fingo undwikande eller nekande ſwar (Luc. 9: 57, 61). 
6. Alltſä mä man lägga ſtor wigt derpä, att man 
är af Herren kallad och befalld till detta werket, fa att 
man med apoſtelen kan ſäga: "Gör jag det icke gerna, 
fi är mig dock det embetet befaldt, we mig, om jag icke 


predikar evangelium“. Men ſaͤdan kallelſe later nu Her⸗ 


ren efter regeln ſke genom menniſkor, nemligen dels ge— 

nom de kyrkliga myndigheterna dels ock omedelbarligen 
genom de trogna ſjelfwa. Icke fa till förftäendes, fom 
ulle icke bade de ena och de andra kunna mißtaga ſig 
och kalla en ſädan, ſom Herren icke har kallat; nej men 


fa, att der Herrens inre kallelſe är, dertill ock kommer 


— yttre kallelſe genom menniſkor, innan man pata- 
get jig en predikares werk. Men dem fom komma utan 

uds kallelſe eller ſändning genom menniſkor, äbero⸗ 
pande fig allena pa anden, dem fall man undwika, ty 
de dro gemenligen intet annat än faljfa andar. Och 


är äfwen bland dem nägon uppriktig, ſkall man dock 
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icke annamma honom ſaͤſom predikare, der han icke har 
den yttre kallelſen, utan faftmer underwiſa och warna 
honom, att han icke mä rufa äſtad pa eget bewäg. 

7. Och Johannes kom i all den ängden wid Jor⸗ 
dan och predikade bättringens döpelſe till ſyndernas förlä⸗ 
telſe. Sedan han nu war kallad, da twekade han icke 
mer utan for oförſkräckt fram, gifwande dermed alla pre⸗ 
dikanter ater ett exempel, huru de böra, nar de hafwa 
kallelſen, troget folja den. Men att han predikade bätt⸗ 
ringens döpelſe, det betyder, att han predikade och döpte 
till bättring. Saͤſom ock Paulus ſäger: Johannes döpte 
med bättringens döpelſe och fade till folket, att de jfulle 
tro pa den, fom komma ſkulle efter honom, det är pa 
Kriſtus Jeſus⸗ (Ap. G. 19: 4). 

8. Huru han nu wid denna predifane har burit jig 
at, det wiſar Matth. 3: 2, der hans predikan ſäges hafwa 
warit denna: Gören bättring, himmelriket är kommet hardt 
när; det är, ſäſom Luther förklarar det: Upphören med 
edert gudlöſa wäſende och ſyndiga lefwerne, omwänden 
eder och bättren eder och bereden wäg för Herren, ſom 
är eder lofwad och nu ſänd, pa det Han ffall bringa 
eder all nad och ſalighet, ſewida J eljeſt wiljen und⸗ 
komma Guds wrede 0 dom och baer del i himmel⸗ 
riket, ſom nu har kommit nara". Ty att göra bättring, 
det är intet annat än att af hjertat erkänna ſina ſyn⸗ 
der och Guds dom ſamt fajom en i allt förlorad ſyn⸗ 
dare begära nad. Blifwer icke ſynden känd, ja wander 
jig menniſkan aldrig till att ſöka nad utan har beſtän⸗ 
dig nog i fig ſjelf. Hwarföre ock evangelium blir henne 
en alldeles fremmande predikan, huru mycket det än pre⸗ 
dikas för henne. Säſom nu ock ſynes pa hela werldens 
wäſende, huru hon kan höra de aldra innerligaſte tillbud 
pa nad och ewigt lif, de aldra meſt trugande bjudningar 
till Guds rike, ja hon kan tycka allt detta wara ſkönt och 
herrligt, men det bekommer henne ingenting, blott der⸗ 
fore att hon ännu ſofwer öfwer fina ſynder, tycker fig 
hafwa det rätt bra, ſom hon har det o. ſ. w., iſynnerhet 
om hon för ett utwertes fromt och förträffligt lefwerne. 
Derföre kommer alltid Guds rike med denna predikan 
framför ſig: Gören bättring! 
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9. Gajom nu, Gudi lof, manga weta, betyder 
det ordet "battring” egentligen 'ſinnesändring“ d. ä. den 
förändring, ſom beſtär deri, att menniſkans ſinne wän⸗ 
des At ett annat häll än förr. Nu äro wi af naturen 
alltid wända ät werlden till att ſöka, hwad henne tillhör, 
ſamt följa hennes wäſende, det ma nu ffe pe ett gröfre 
eller finare ſätt. Och i den riktningen ga wi alltid, 
ja länge 'ſynden ännu är död“. När deremot lagen 


kommer med fina fordringaͤr öfwer ſamwetet, och ſynden 


far lif och ſjälen ſöker att öfwerwinna henne men fin⸗ 
ner allenaſt, att "ju ſtarkare Moſes drifwer fitt embete, 
deſto ſtörre och mäktigare blir ſynden“ (L.), da wändes 
ſinnet ät annat häll, nemligen ät det Hallet, hwari⸗ 
fran predikan om Guds fria nad och ſyndernas förlaͤ⸗ 
telſe kommer. Men denna predikan kommer allena fran 
Herren Jeſus, ſom är af Gud oß gifwen till en för⸗ 
losſare fran alla ſynder, fran döden och djefwulens wald. 

10. Si der är nu den rätta bättringen a färde, 
till hwilken höra, ſäſom wi nu ſagt, förnämligaſt desſa 


tre ſtycken: förſt att menniffan i ſamwetet känner fin 


ſynd ſamt Guds dom och wrede öfwer ſynden, för det 
andra att hon känner ſin wanmakt emot ſynden, för det 


tredje att hon begärar näd. Saäͤſom wi fe hos den för⸗ 


lorade ſonen, hwilken förſt känner ſin fattigdom och det 
rättwiſa ſtraff, ſom deri ligger, ſedan ock faͤr känna ſin 
oförmäga att hjelpa fig ſjelf, hwilket han dock förſöker, 
nar han tager tjenſt hos borgaren der i landet, flutligen 
ſäger: Jag will fta upp, ga hem, bekänna mina ſynder 
och begära nab. 

11. dr derföre noga, att bättringen icke beftar deri, 
att du tager dig fore att göra bättre gerningar än förr, 
ſaͤſom man wanligen i begynnelſen tänker, utan att du 
wänder ditt finne till att wid känſlan af ditt förtappade 
tillſtänd begära nab. Annars ſker det ganffa ofta, att 
man hör bekymrade ſjälar ſäga: O att jag kunde fa nad! - - 
men der är hos mig ännu ingen rätt bättring“. Se der, 


hela deras ſinne är derät wändt, att de matte finna nab, = 


hwilket juft är bättringens wäſende. Men under tiden 
je de efter nägot annat, fom ffulle beta bättring, nem⸗ 
ligen fin egen fromhet med allt hwad grannlät, ſom der⸗ 
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till hörer. Ga mäſte de dä ga onddigt ängsliga under 
lagens dom och ok, bedja om bättring och komma icke 
dertill, ja att det tyckes, fom wille Gud ide gifwa dem 
nad till en rätt bättring. Der mäfte man nu komma 


dem till hjelp och ſäga: Rare, du är ſäſom en fom ſtär 


med foten pa den klenod, efter hwilken han med ögonen 
jer flere alnar framat och menar, att den ide kan wara 
ja nara. Si det är den rätta bättringen, att du funnit 
din uſelhet och hjelplöshet ſamt ropar efter nad. Saͤſom 
ock Luther ſäger: Det kallas bättring, när jag tror Guds 


ord, fom öfwerbewiſar mig, att 15 infor Gud ar en 


fördömd ſyndare, och af hjertat förſkräckes derföre, att 
jag tidt och ofta warit min Gud ohörſam, aldrig rätt 
aktat eller betraktat hans bud, mycket mindre hällit det 
ſtörſta eller minſta af dem, men dock icke förtwiflar utan 
later wiſa mig till Kriſtus, att ſöka nad och hjelp bos 
Honom“. Ty detta är wisſerligen en förändring af 
ſinnets riktning, ſäſom ock uppenbart är af hela werldens 
wäſende, hwilken icke frägar efter nägonting ja litet ſom 


efter Kriſtus och den nad, fom är i Honom. Sadan bätt⸗ 


ring war det nu Johannis döpelſe Alyftade och betecknade. 

12. Men daͤ Mattheus berättar, att Johannes ſagt: 
»Bättren eder, himmelriket är kommet hardt nar,” da är 
det alldeles detſamma, ſom Lucas här ſäger, att han 
predikat bättringens döpelſe till jyudernas förlätelſe. Ty 
Guds rike är alltigenom nad och ſyndernas forlatelfe. 
Saͤſom Luther häröfwer ſäger i Kyrkopoſtillan pä 27 
ſöndagen efter Trinitatis: Detta rike är intet annat än 
forlatande och borttagande af ſynden, genom hwilken 
ſamwetet befläckas, bedröfwas och oroas. Ty likaſom ett 
werldsligt, timligt rike beftär deruti, att mennijforna 
lefwa i god ro och fridſamt förſörja fig inbördes, fa 
gifwer ock Guds rike ſädant andligen, ſönderbryter ſyn⸗ 
dens rike och är intet annat än ſyndens utplänande och 
förlätande”. Nu will Johannes faga: efterſom Gud har 
begynt ett ſädant rike ibland eder, hwilket icke, ſaͤſom J 
hafwen menat, beſtär i köttslig makt och herrlighet utan 
i det, ſom är wida bättre, nemligen ſyndernas förlätelje, 
ja fen till, att I nu omwänden eder, pa det J ock mas 
gen blifwa af ſädan ſyndaförlaͤtelſe delaktiga. 
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13. Men om ſyndernas forlatelfe fall man weta 
och hälla, att hon uti intet annat beſtär än deri, att 
Gud icke handlar med of efter wära ſynder eller weder⸗ 
gäller oß efter wära mißgerningar utan utſtryker wära 
cha. ge: ſäſom ett moln och wara fonder fajom en 
dimma. Och det icke för nägon wär närwarande eller 
tillkommande wärdighets ffull utan allenaft för fin egen 
ſkull, ſäſom Han jäger: Jag, jag utſtryker dina mißgernin⸗ 
gar för min ffull och kommer dina ſynder intet ihäg“. Hans 
hjertelag är nemligen ſädant, att Han will icke handla 
med of efter wär ſynd. Ty ffulle Han handla med 
oß efter deß förtjenſt, da ffulle Han fördöma och 
bortfafta of alla. Men är nu en jordiſk fader, fom 
dock ond är, fa ſinnad, att han gor allt för att rädda 
ſitt wilſekomna barn, förrän han gifwer det förloradt, 
huru mydet mer da Gud, fran hwilken allt fadersnamn 
är. Och wi behöfwa ju ide genom flutfonft leda of der⸗ 
till, wi ſe det likſom med waͤra egna ögon. När du 
fer Guds enfödde Son födas af en fattig qwinna i ett 
ſtall, nar du fer Honom wera upp i fattigdom, predifa, 
göra under, förſmädas, grata, korsfäſtas och dö, da fer. 
du, om Gud har offrat nägot för wär räddning, eller 
om det är hans mening att handla med oß efter waͤra 
ſynder. Ty hwad betyder allt detta hans enfödde Sons 
lif och lidande, annat än att Han bar wära ſynder? 
Men hwarföre lade Gud waͤra ſynder pa Honom, om 
Han hade tänkt handla med of efter wara ſynder? Nei, 
heldre än Han lemnade oß i wär ſynd, gjorde Han ſin 
Son till ſynd för of, pad det Han fkulle ſtälla of rena, 
heliga och obeſmittade i fin äſyn (Col. 1: 22), d. ä. pa 
det att wi genom ſädant Sonens offer jfulle hafwa jyn- 
dernas fürlätelfe och beſtä rättfärdiga för Gud. Ty derpa 
hängde ju wär ſalighet. Säſom orättfärdiga war för of 
ingen ingäng i himmelen möjlig. | 


14. Ga är od nödigt, det wi weta, att Guds wilja - 
är, att wi ffola [Gta detta wara ſagdt till of, fom dro- | 
ſyndare, ſamt [ata det äfwen gälla. Detta ſynes wal © 
wara fa naturligt, att det icke ſkulle behöfwa paͤpekas, 
och likwäl är det ja wanligt, att wi umgaͤs med betta 
ordet, ſom wore det en mycket wacker fabel allenaſt, eller 
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pa fin höjd ett ord för fromt och heligt folk, ſädana ſom 
wi ide dro. Skulle jag, fom ſyndar i mängahanda matto 
dagligen, kunna hafwa en jädan Gud, fom icke will eller 
fall handla med mig efter mina fonder, fom wal ſkall 
hemſöka min ſynd med ris och mina mißgerningar med 
plagor, men aldrig [ata näden rubbas utan t. o. m. 
fördenſkull riſa mig, pa det att jag matte blifwa qwar 
i hans nad? Skulle jag, nar jag pa aftonen ranſakar 
min dag och finner, huru jag brutit alla Guds bud, 
ffulle jag dA fa tro, att denna min ſynd redan är bort⸗ 
tagen, jamt lägga mig till ſömns med Davids bön: 
"Dewara mig, "Sub, ty jag är better Tänk ſkulle jag, 
ſom wet, huru jag hela mitt lif ſyndat, wid dödens an⸗ 
nalkande kunna fa ſäga: "3 mig hafwer han intet, ty jag 
är ren“? Och detta Bott derigenom, att jag baller mig 
intill en annan man, nemligen Jeſus, hwilken af Gud 
är dertill ſänd, att Han jfulle blifwa till ſynd för mig, 
pa det jag fkulle 1 0 Guds rättfärdighet genom Hor 
nom? Sädant är ju fa fremmande för wart hjertas 
tankegang, att ehuzu wi läſa och je det tydligt och af⸗ 
gjordt grundadt i Guds eget ord, wi dock ſä litet för⸗ 
nimma af den öfwerſwinneliga ſalighet, ſom ffulle upp⸗ 
fylla of, dereſt wi trodde det pa allwar. Och här ftä 
nu de meſt andliga och öfwade Guds barn alldeles fae 
- fom nybörjare. De tyda wal det är nägot de je, men 
det är, ſom ſäge de det icke riktigt. Alldeles ſäſom den 
blinde mannen, fom fag menniffor ga, likſom det hade 
warit träd; det war nägot han ſaͤg men kunde icke tyd⸗ 
ligt urfkilja det, huru han än anfträngde fin ſyn, förrän 
Herren ännu en gang lade händerna pa hans ögon 
(Narc. 8: 22— 25), ſammalunda är det ock här: de he⸗ 
liga ſe wäl, att der är nägot ſtort och herrligt, men det 
är ſom ſtymdt bakom nagon förlät. Men förläten ſit⸗ 
ter i deras egna ögon och 1 aldrig fullt bortta pe 
förrän Herren äter lägger fin hand We deras ögon och 
för alltid tillſluter dem för +4, gifwa dem fadana nya 
ögon, med hwilka de ffola funna ewigt ſkaͤda all 
ting klart. 
15. Har anför nu Lucas widare profeten Eſaias 
för att förklara, hwem Johannes rätteligen är. Profe⸗ 
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ten ſäger N : En ropandes röſt är i öknen. Der 
är Johannes Döparen äſyftad. Men att der ftär icke: 
"en ropande“ utan "röften af en, ſom ropar“, dermed har 
profeten welat gifwa till känna, att perſonen Johannes 
är intet, ja att man ffulle fäſta fig wid honom, utan 


att han är allt, hwad han är, allenaſt 2 ſin röſt 


d. ä. fin predikan. Hwilket ock gäller alla predikanter. 
Saͤſom äfwen Paulus kallar fig och Apollos för "intet” 
(1 Cor. 3: 7). Perſonen är intet, honom ffall man 
fata fara, men predikar han Guds ord, da ffall man 
ock annamma det fajom Guds ord. Afwen de ſtörſta hel- 
gon kunna fara wilſe och falla; hänger man ta wid dem, 
ja faller man med dem. Guds ord allena är oſwikligt 
och uppbär till ewigt lif dem, ſom bygga derpaͤ. Der⸗ 
fore ffall man om dem, fom predika Guts ord, tänka: 
"De äro kött och all deras herrlighet är ſäſom blomſter 
ya marken; men deras röſt, den wilja wi priſa Gud för“. 
Endaſt en är, om bwilfen det gäller icke allenaſt att höra 


röſten utan ock att wara inplantad i perſonen, nemligen 


Kriſtus. Derföre peka ock alla rätta predikare, ſäſom 


Johannes Döparen, fran fig pa Kriſtus och fröjdas 


deſto mer, ju mer mennifforna balla fig till Honom. Han 
allena är den rätte herden för fären. 


16. Men Johannis röſt är denna: Bereden Her⸗ 


rens wig, gören haus ſtigar rätta. Framför antägande 
konungar plägade en härold reſa, ſom ropade till folket, 
att de ffulle laga wag, der konungen for fram. Der 
ifran är bilden lanad, fa att Johannes will ſäga: Bere⸗ 


den wig till edra hjertan d. ä. öppnen edra hjertan för 


Herren, fom nu kommer! Men detta beredande ſker ge⸗ 


nom bättring: d. ä. ſyndens erkännande. Säfom ſjelfwa 
den evangeliſka hiſtorien klarligen wiſar: hwarheldſt naͤ⸗ 


gon erkände fina ſynder, hos honom fann Herren alltid in⸗ 
gang, Da deremot alltid den egna rättfärdigheten utgjorde ett 


ſadant hinder, att Han aldrig fick ingäng i de hjertan, der 
denna radde. Hwilket ock ännu ſammalunda wiſar fig, - 
ba de aldra ſtörſta ſyndare, publikaner och ſkökor, ſon 
erfänna och bedja: "Gud milfunda dig öfwer mig fyne = | 


dare“, blifwa benädade, rättfärdigade och ſaliga, medan 
mänga, fom mödat fig mydet med gudaktighet, blifwa 
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i fin fördömelſe, blott derföre att de förra genom 
ſyndens erkännande bereda wäg för Herren, medan de 
ſednare ftänga den genom den förtröſtan om Guds wäl⸗ 
behag, fom de hemligen ſätta pa fin egen fromhet. Dank 
dock hwilket forjfradligt förhällande, nar t. o. m. gudak⸗ 
tighetsöfningar kunna blifwa ett binder i Herrens wag 
till hjertat, nemligen nar ſjälen har ja mycket i dem, 
att hon icke ſom helt förtappad behöfwer annamma hel 
nad. Hwilket ock wiſar fig deri, att hon tager illa wid 
ſig öfwer den predikan, ſom intet afſeende fäſter wid hen⸗ 


nes fromhet utan predikar fri nad för de förlorade ſamt 


later dem tro för ingenting. 

17. Men att ſtigarna ffola göras rata eller raka 
för Herren, det betecknar, huru wi böra taga ſaken pa 
det aldra enfaldigafte, ja att wi tro, ſom orden lyda, 
och weta, att de betyda juſt hwad de ſäga. Alldeles ſä⸗ 
fom Abraham trodde Gud utan att afta fin egen half⸗ 
döda kropp eller Saras döda moderlif. Annars hafwa 
wi wanligen allehanda beſynnerliga urſäkter, wäl icke 
emedan wi fa wilja, nar wi en gang waknat ur ſömnen, 
utan emedan wi tro, att det icke gaͤr an att taga emot 
Herren raka wägen. Det der ordet: "gor ſtigen raf”, är 


ungefär, hwad wi ffulle ſäga: "Mar Herren bjuder dig 


nad, ja fall genaſt till, [at icke din owärdighet hindra 
dig utan tro, juſt ſom du är“. Men de förnuftskloka 
ſofiſter hafwa en annan regel, nemligen "gor ſtigen kro⸗ 
kig“ d. ä. akta dig för att tro genaſt! Herren bjuder dig 
wal fin nad, men du mäfte bida med att annamma den⸗ 


ſamma, tills du genomgätt de eller de graderna. Si, 


den regeln pasſar mycket bättre efter wart förmörkade 
förnuft; och derföre far Herren fa ofta ga mycket krokiga 
wägar, för att finna ingäng i waͤra hjertan. Förden⸗ 
ſkull mäſte man flitigt ropa till ſyndare: Gören ſti⸗ 
garna raka! d. ä. wänden eder icke hit och dit; J ut⸗ 
rätten dermed intet annat, än att J läggen för Herren 
binder i wägen; läten nu ſäga eder och hören enfaldigt, 
att Herren will juſt nu förläta eder alla edra ſynder“. 

18. Alla dalar ffola uppfyllas d. ä. de fom, för⸗ 
ſkräckta för fin ftora owärdighet, balla fig undan, maͤſte 
taga mod till fig och annamma Herren. Det är en ogud- 
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aktig ödmjukhet, nar en ſyndare ja fer pa fin owärdighet, 


att han löper undan Herren. Ty deri ligger intet annat 


än fa mydet, ſom wille han ſäga: Det ffall dock komma 


an pa min wärdighet. Och alla berg och badar ſkola 
förnedras d. ä. bone och en, ſom tyder fig nägot wara, 
mäfte [ata en jadan berömmelſe fara ſamt förödmjuka fi 


och blifwa till ffam. Det krokigt är [fall rätt warda, o 


det ojemt är ſtall wändas i fläta wägar d. ä. alla egna 
werk och tilltag, 


Jom menniſkan gor för att hjelpa fig 
ſjelf, farande hit och dit efter ſitt eget förmörkade för⸗ 
nuft, mäfte öfwergifwas och menniftan rätt enfaldigt taga 
nad för naͤd. Ty här hjelper intet annat än detta ena: 
ſaͤſom förtappad och owärdig ſyndare kaſta fig pa Honom, 
ſom förläter ſynder. Hwart helſt man annars wille taga 


wägen, fore man wilſe. Saͤſom Petrus fade: "Herre, 


hwart ffola wi ga? Du hafwer ewiga lifwets ord.” Och 
alla de, jom dro rätta lärjungar, mäfte förena fig deri. 
"Wi dro ſtängda pa alla ſidor“, maͤſte de ſäga, "nad for 
nad är det ie ſom fan hjelpa of. Sa wi ide taga 
det rätt och ſlätt, fom det ſtär, att Gud rättfärdigar den 
ogudaktige och att wär rättfärdighet är Kriſti gang till 


Fadren, jü är det ute med oß. Derföre hafwa wi detta 


ſättet: lefwa pa nad och dö pa nad; wi kunna icke annat; 
wi fara wal ofta Aftad än at höger, än at wenſter, men 


alltid olyckligt, ja att wi mäfte tillbaka fran de krokiga 


fel ndl. til ſamma ſätt igen, nemligen dö och lefwa pa 
ri nad” 

19. Och allt kött ffall je Guds ſalighet. Alt kött 
d. ä. alla menniſkor, Judar och hedningar lika. Skola 
fe Guds ſalighet d. ä ffola ffäda den frälsning, fom 
Gud gifwit, ſaͤſom Simeon, nar han höll Jeſusbarnet i 
ſina armar, ſade: Mina ögon hafwa ſett din ſalighet, 
hwilken du beredt hafwer för allt folk“. Det är ju ett 
öfwermattan tröſtligt namn, att Herren Jeſus ſälunda 
kallas Guds frälsning. Deri ligger hela hans embete 
uttryckt, nemligen att det 


frälſa. Hwilka da? Gwar: när man talar om att frälſa, 
ja Tigger deri redan uttryckt, att nagra dro i jwär nöd. 2 
Ty för dem, fom ingen nöd lida, talar man aldrig om 
nen. O det är ju en beſynnerlig natur wi hafwa, 


ffall wara att ä Guds wägnar 
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att juft da, när wi fom bäſt känna behofwet af att fräl⸗ 
ſas ſamt ropa ur hjertats djup: Herre, fräls mig, jag 
förgas! da juft hafwa wi aldra jwäraft att tro frälsning. 


Derföre kan man här icke komma längre än till en daglig 


öfning. Emellertid: Kriſtus är alltigenom frälsning, jA- 
ſom Han ſjelf ſäger: Ty icke har Gud ſändt ſin Son i 
werlden, att Han ffall döma werlden, utan pa det att 
werlden ffall blifwa ſalig genom Honom“. Allt hwad wi 
derföre ſe Honom göra, det är idel frälsning, ja, Han har 
icke talat ett ord, ſom ide afſett wär frälsning nemligen 
ifran ſynden och den ewiga döden. Allt hwad Han ännu 
gör för oß, det är ock idel frälsning. Ja, Han ſäger ock 
ſjelf, att det är hans mat att frälſa ſyndare. En rätt 
läkare pa ett ſlagfält, der tuſenden ligga blödande, lärer 
ide je pa deras uniform för att upptäcka, om de aro 


wänner eller fiender. Nej, han ſer blott ett: att de blöda 


och ligga i dödens armar, och han betänker blott ett: att 
han är till för att hjelpa dem fran döden, jawidt han 


kan. Alltſä är det ock med war Herre Kriſtus och o! 


huru oändligt mycket mer! Ingen läkare har jadant hjerta 
fom Han, ingen [afer de döende med ſitt eget blod jajom 
Han, ingen Haller ut ſä fom Han, ingen hinner till för 


alla ja fom Han, korteligen tänk ut allt, hwad herrligt 


ſom finnes, och fag det om Honom, och du fkall icke bes 
höfwa frukta, att du ſäger för mycket, nej utan alldeles 
för litet. 

20. Och Han är Guds frälsning d. ä. af Gud är 
Han ſänd till frälsning, fa att Han är en fullt ſäker och 
palitliq frälsning. Och det är ju, hwad wi behöfwa. De, 


ſom naͤgot känna misſionens hiſtoria, weta, huru hednin⸗ 


garna hafwa uttänkt allehanda frälſare. Ja huru hafwa 
icke de pafwiffa kommit i ſamma mörker, tillbedjande den 
ene det helgonet, den andre ett annat; och ännu mer: 
wandra icke midt ibland oß, ſom dock ega evangelii ljus 


rent, tuſenden, ſom hafwa allehanda frälſare? Men uti 


dem alla är intet wißt. De kunna wäl förſäkra; men 
de kunna icke wiſa, att det baller att dö pa. Det är allt 
endaſt en ſjelfgjord frälsning. Haller den, fa haller den, 
hwarom ide ja brifter den. O hwad blindhet att ſätta 
fin ſjäls ewiga wal pa nägot ja owißt, för att icke tala 
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derom, att ju Guds ord ſäger, att det briſter. Och kan 
wal wara, att de arma hedningarna fa gira. De weta 
icke bättre. Men att de göra det, för hwilka Guds fräls⸗ 
ning är predikad, det är ju alltför grufligt. Att taga 
det owisſa, ja det ſom ſäkert ſwiker, i ſtället för det wista, 
ſom ſäkert hjelper till ewigt lif, det är dDarffap. Matte 
du, ſom läſer eller hör detta, icke wara en ſaͤdan dare! 
Men du, fom i ſjälanöd ropar efter frälsning, lyft upp 
bina ögon och fe, att Guds frälsning är i Jeſus fore 
din bön kommen och uppenbarad. Duger icke den? Jo, 
priſa Gud och ſjung: Nu har jag ſäkerhet, för tid och 
ewighet. Det är wisſerligen ſannt det. 

21. Ga jade han till folket, ſom utgick till att dö⸗ 
pas af honom: J huggormars afföda, ho haſwer eder före⸗ 


gifwit, att J undkomma ffolen den tillkommande wreden? 


Mattheus berättar detta noggrannare och ſäger, att 
det icke warit till folket i deß helhet, ſom Johannes ſagt 
fa, utan till de fariſeer och ſadduceer. Hwad werkan ett 
ja fkarpt tilltal haft pa dem, je wi af Luc. 7: 30, der 
det berättas, att de icke läto ſig döpas af honom, ehuru 
de hade gätt ut för det ändamälet. Men da han kallar 
dem ' huggormars afföda“, will han ſäga ja mycket fom 
"arga, baffluga, förderfliga menniſkor“. Sarifeerna be— 
römde ſig af ſin fromhet och ſadduceerna af ſin upplys⸗ 
ning, men Johannes ſäger dem, hwad de i ſanning äro. 
Det är en ſtor frimodighet, ty att pa allwar ſäga ut at 
ſimpelt folk, det gar mycket lättare än att (aga ut till 
dem, fom dro i ftort anſeende for lärdom, fromhet och 
andra dygder och företräden. De, fom aro jatta till her- 
dar i förſamlingen, weta ock, huru mycket jwärare det dr 
att befanna bland de förnäma, tifa o. ſ. w. än bland 
allmogen. För dem är dA här ett lärorikt exempel, och 
icke allenaſt för dem utan för alla kriſtna i gemen. O 
Herre Gud, hwad det behöfwer blifwa mycket annorlunda 
med oß i denna del. 


22. Men di han talar om den tillkommande wre⸗ 
den, menar han den Guds wrede, ſom ffall i den ſtun⸗ 


dande domen uppenbaras öfwer alla otrogna. Saͤſom 
Paulus ſäger: Efter din haͤrdhet och obotfärdiga hjerta 
ſamkar du dig ſjelf wrede till wredens dag, daͤ Guds 
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rättwiſa dom blifwer uppenbar“ (Rom. 2: 5). Och nu 
ſäger han: Hwem hafwer wal ingifwit eder att undfly 
den d. ä. J fkolen icke kunna undfly den. Saͤſom ock 
Herren ſäger (Matth. 23: 33): J ormar, I huggormard 
afföda, huru ffolen J undfly helvetets fördömelſe?“ Men 
hwad Han dermed aͤſyftar, det kunna wi forfta deraf, att 
Han ftrart hänwiſar dem till att göra bättring. Han 
will dä ſäga dem, att fa widt icke en full ſinnesändring 
mellankommer, ſkola de med alla fina heliga werk aldrig 
kunna undfly den tillkommande wreden, det är, helvetets 


fördömelſe. Ga dro ju ibland of tuſen ſinom tuſen fore 


blindade ſjälar, fom, tröftande pa fin fromhet, mena fig 


ffola undgä den tillkommande wreden och weta dock ide 


af, att naͤgon bättring eller nyfödelſe ſkett med dem. 
Dem maͤſte man nu ſäga: Utan ſinnesändring ſkolen 
J icke kunna inga i Guds rike eller undgä helvetets för— 
dömelſe. J maͤgen göra eder aldrig än ja ſäkra, weten 
dock wißt: Guds wrede hwilar öfwer eder, och pa den dag, 
da J wänten ewigt lif, ſkall twertom Guds rättwiſa dom 
uppenbaras pa eder. ' 
23. Sedan angriper Johannes Döparen den falffa 
tröſtegrund, pa hwilken de litade, nemligen att de hade 
Abraham till fader. Ty Judarna trodde, att de ſaͤſom 
Abrahams barn ffulle inga i Kriſti rike, emedan de me— 
nade, att Abrahams rättfärdighet tillräknades dem. Och 
wi weta, huru de mot Herren i Joh. 8: 33 ſade: Wi 
äro Abrahams fad och hafwa aldrig nagons trälar warit“. 
Ga kunna wi ock förſtaͤ, huru ſtark denna deras tröſt 


maͤſte hafwa warit, nar wi fe, huru eftertryckligt Herren 


later dem weta, att de dro af den fadren djefwulen, ſamt 
att de, ehuru de woro "rifets barn”, dock ſkulle uteſlutas, 
medan hedningar fran alla wader ffulle komma och ſitta 
till bords med deras heliga fäder i Guds rike. Ack, blott 
menniſkan har en falſk grund för fin tro, nog kan hen⸗ 
nes tro Da wara ſtark. Saͤſom ännu hela werldens exem⸗ 
pel wiſar. Annat är det med de arma helgonen, hwilkas 
tro hwilar pa den rätta grunden, det behöfwes icke mycket, 
innan de darra och frukta, att deras tro är falff. 

24. Denna tröſtegrund angriper Johannes här och 
ſäger, att den icke ffall hjelpa, dereſt icke en rätt ſinnes⸗ 
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ändring med deß frukter kommer till ftänd uti dem. Ty 


jag ſäger eder: Gud är mäktig att trots edert barnaſkap 


af Abraham utefluta eder ſamt deremot af desſa härom⸗ 
kring liggande ſtenar uppwäcka ſöner ät Abraham d. ä. 
fadana fom Gro äkta Abrahamsſöner, hwilka ide hafwa 
en blott köttslig harkomſt fran Abraham, utan fom wan⸗ 
dra i hans tos fotipar, ſamt ffola genom ſamma tro 
blifwa Ddelaftiqa af ſamma falighet fom han. Det är 
ſannt, will han ſäga, nog ſkola Abrahams barn blifwa 
ſaliga och icke ſtal nägon blifwa ſalig utan att wara 
Abrahams barn, märk allenaſt, att här icke är fräga om 
barnen efter fottet utan om barnen efter löftet, de and- 
liga barnen, hwilka ock icke behöfwa wara lekamligen 
födda af Abraham. J desſa ord har Johannes lagt en 
god grund till den lära, fom ſedermera iſynnerhet Pau⸗ 
lus predikade, nemligen om hedningarnas kallelſe. 

25. Men hwad tillämpning pa of har detta? — 
det är ju en alltjemt nödig fräga, om wi annars ffola 
hafwa gagn af Guds ord. Nu hafwa maͤnga af dem, ſom 
förneka barndopet, menat, det här wore den tillämpningen att 
göra, att jajom Judarna hade ſitt ſäkerhetsſtöd dest att 
de woro Abrahams barn och hade omffäreljen, ja utgör 
nu barndopet hela den döda kriſtenhetens ſäkerhetsſtöd och 
bor derföre afffaffas. Ty, ſäga de, ſkulle wal Herren hafwa 
inrattat ett ſñädant medel til att halla otaliga ſjälar fof- 
wande? Men förutom det, att ju de ogudaktiga alldeles 
icke pläga aberopa fig. derpä, att de äro döpta — ſäge 


den, ſom kan, om han hört nägon otrogen hafwa denna 


tröſt: "nog blir wal Ma? ſalig, * i barndomen är döpt!“ 
— förutom detta, ja lära wi här, att om än de ogud⸗ 


aktiga hade ſitt ierbetetad deri, ſaͤſom Judarna i om⸗ 


ſkärelſen, ja följer ju deraf alldeles icke, att man bor för⸗ 
fafta barndopet och ſäga, att det icke är rätt (ſaͤſom ju 
Herren icke ſade Judarna, att deras omſkärelſe war oräth) 


utan allenaſt att man mäfte ſäga dem, att deras tillit: 

till ſitt barndop är falſk, om de mena, att de, blott eme⸗ 
dan de dro "pöpta, Hola inga t Guds rike. Annars mäfte _ 
man od, nar man fer, huru manga de dro, fom hafwa- - 


ſitt ſäkerhetsſtöd i det, att de flitigt läſa och höra Guds 


ord, ſäga: Detta Guds ords läſande och hörande är en 
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moder till andlig ſäkerhet och bir förhindras. Men fa 


ſäga wi ide, utan wi befordra det faſtmer men ſäga till 


de ſäkra: "Edert läſande hjelper till intet; djefwulen kan 
ock läſa; blifwen J icke födda pa nytt, fa är edert lä⸗ 
ſande förgäfwes“. Nej, att man läſer Guds ord, är godt, 


att man döper de Fara jma barnen, är godt, dro än tu⸗ 
ſenden, fom mißbruka det ena eller det andra till jä- 
kerhet, ſä dro ater manga, ſom deraf hafwa en rätt ſalig 
frukt och nytta. Alltſa är nu här ingen tillämpning aft 


hemta emot barndopet men wal, jajom redan är antydt, 


emot allt förlitande pa yttre andliga förmaͤner och ger— 


ningar, ſaͤſom bön, dop, Guds ords bruk, nattwardsgaͤng 


m. m. ſ., der dock hjertat icke är rätt för Gud eller 
pänyttfödt. Och denna lärdom är ſannerligen behöflig. 
Gud gifwe of nad att rätt afta denſamma. De dro 


wisſerligen alltför manga, hwilka bedraga ſig med en — 


yttre gudaktighets ſken, medan frukterna wiſa, att i deras 
gudaktighet är ingen ande eller kraft. 

Men för att göra ſitt bättringsrop ännu mer 
genomträngande, tillägger Johannes: Nu är allaredan 
yran ſatt till roten pa träden; hwart och ett trad, ſom 
icke bär god frukt, warder afhugget och kaſtadt i elden. 
Likaſom wille han ſäga: Det är tid paͤ, att J gören 
bättring, ty afgörandet är alldeles för dörren, yxan är 


redan wid roten. Och här gäller icke, om trädet lekam⸗ 
ligen uppwuxit ur Abraham eller nagon annan, nej här 
är blott fraga om ett, nemligen om det är ett trad, fom 
bär frukt. Bären J icke de rätta frukterna, da ſkolen 
J trots eder berömmelſe af Abraham afhuggas och ka— 


ſtas i elden. Det är ju ja gripande ord, att hwarje 


ſyndare genom dem borde wakna till beſinning. Tank 
> anda, att p& den afgörande dagen blifwa afhuggen! Se⸗ 
dan trädgaͤrdsmäſtaren här ar efter ar bedit för dig, att 
du matte fa fta ännu, medan han gräfwer omkring dig, 
om du fa kunde bara frukt — tänk att ba, ſedan allt 
är förgäfwes förſökt, blifwa afhuggen! (Luc. 13: 7 ff.) 


Det ligger nägot ja förfärligt i denna tanke, att det icke 


4 kan fullt fattas. Men fa fall det ſke, ty fa ſäger Gud. 
Slaliga aro de, fom pasſa pa den tid, hwari de ſökas, fa 
= att de genom en jann omwändelſe kunna undfly wreden. 
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27. Men kunde da icke fariſeerna berömma fig af 
frukter? Woro de icke ifriga i faſtor, böner, tiondes gif- 
wande, bekänner icke Paulus, att de hade nit om Gud 
o. ſ. w.? Swar: nog hade de gerningar, men frukter 
hade de icke. Att göra lagens gerningar är ännu nägot 
helt annat än att bara Andens frukter. De förra fram- 
drifwas af lagens bud och hot eller deraf, att menniffan 
gor Guds nad beroende af dem. Hwilket ock märkes pa 
de fariſeers rädſla för predikan om fri nad utan lagens 
gerningar. Ty efterſom de i ſin egen erfarenhet icke 
känna nägon annan drifkraft till goda gerningar än 
fruktan för nädens förluſt, ſä mena de, att det är änden 
pa all helgelſe att predifa fri nad utan gerningar. Der⸗ 
emot är det Andens frukter, ſom framdrifwas genom den 
kärlek, hwilken födes af den fria nädens fulla beſittning 
och omfattande. Och märkom alltid, att det icke är efter 
gerningarnas utjeende utan efter deras källa, Guds ord 
dömer. Saͤlunda kan wal en menniſka hafwa jüdana 
gerningar, ſom t. o. m. att profetera i Jeſu namn, att 
i hans namn utdrifwa djeflar, göra under, arbeta, lida 
med tälamod, gifwa fina egodelar at de fattiga o. ſ. w. 
och med allt detta dock wara ett trad, ſom ffall afhug⸗ 
gas, ſaͤſom det der icke bär frukt. Hwarom ock Pontop-⸗ 
pidan ſäger i fin Trosſpegel: "En menniſka kan wiſa 
ſtor flit i ſitt embete, ſtor trofaſthet i ſina ord och gers 
ningar, hon kan weta bela bibeln, tillfta och erkänna 
hela dei innehäll, tappert och ſtaͤndaktigt bekänna den 
fauna Idran, ja beſegla den med ſitt blod, ſamt, om fore 
ſamlingens tillſtänd fa fordrar och Gud ja will, göra 
tecken och under i Jeſu namn men icke deſto mindre fara 
till helvetet och wara i ſaknad af den rättfärdiggörande 
tron”. Detta ma wal göra of den bönen wigtig: Ute 
ranſaka mig Gud och fa weta mitt hjerta. Ty kom det 
alltid thag: utan en hel nyfödelſe ffall du med alla dina 
utmärkta gerningar dock aldrig kunna undfly den till⸗ 
kommande wreden. 

28. Detta mafte wi nu framför allt beſinna, nadr 5 
wi betrafta de lärdomar, fom Johannes här gifwer dem, 
hwilka fräga, hwad de ffola göra, pa det ingen ma'tanfa, att 


han genom att utwertes göra desſa gerningar ock zenaſt fall 
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wara i en ſann bättring. Nej, här är nu förut hos dem, 
fom fa fraga, det rätta ſinnet, ſäſom ock Herren ſeder⸗ 
mera wittnar, att allt folket, fom hörde Johannes, och 
de publikaner gaäfwo Gud rätt och lato fig döpas med 
Johannis döpelſe (Luc. 7: 29). Men hwareſt det rätta 
ſinnet förſt är, der följer ock genaſt Luft och begär att fa 
weta och göra Guds wilja, och ſä förſt komma de rätta 
gerningarna fram. Saͤlunda fragar folket: Hwad ffola 
wi dä göra? Johannes ſwarade och fade till dem: Den 
der twa kjortlar hafwer, han gifwe den, fom ingen hafwer, 
och den der mat hafwer, göre ſammalunda. Dermed will 
ju, ſäſom wi lätteligen begripa, Johannes ingalunda ſäga 
dem fria fran pligten att göra allt annat, ſom Gud be⸗ 
gär. Men att han nämner denna gerningen allena, det 
kommer deraf, att han här will angripa detta folkets huf⸗ 
wudſynd, ſom warit egennytta och girighet, hwilken ock 
gifwit ſig till känna hos folket i gemen uti obarmhertig⸗ 
het mot de fattiga, hos publikanerna deßutom i orätträ- 
digt prejeri, bos krigsknektarna widare i öfwerwäld, oför⸗ 
rätt, knot och oförnöjſamhet. Sammalunda gör ock Her⸗ 
ren, när Han har att handla med den rike, unge mannen, 
hwilken fragar, hwad fom fattas honom ännu. Han an⸗ 
griper juft Da den hufwudſynd, deri han ſatt I nem⸗ 
ligen girigheten, ſägande: Sälj allt det du hafwer och 
gif de fattiga.“ 
29. Alltſaä will nu Johannes ſäga, att de, om de 
wilja bewiſa ſig ſäſom rätta Abrahams barn, maͤſte läta 
fara icke blott den eller den gerningen utan till och med 
fin aldra meſt inrotade ffotejynd. Saͤſom ock Herren 
ſäger: Om din hand är dig till förargelſe, a hugg henne 
af“, det är: naͤgon ſynd ma af naturen wara dig fa far 
och oumbärlig ſom din hand, fot och öga, dock mäfte du 
bryta med henne, ty lefwer du fort i henne, fa föder hon 
af fig intet annat än döden At dig. Och der det rätta 
ſinnet är, der gifwer ſig detta till känna deri, att man 
will bryta med allt, ſom är emot Gud, ehuru det för 
köttets ffull ide blir fullkomligt utan alltid ſä, att oupp⸗ 
hörliga förmaningar och beſtraffningar behöfwas. Syn⸗ 
nerligen blir ſtriden allwarſam och häftig med den ſynda⸗ 
Andra ärg. I. 4 
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böjelſe, Eee man warit i otrons tillſtänd meſt beherr⸗ 
ſkad. ehuru wi dro fulla af all ſynd, är det dock 
alltid gen ae te bwarat wär natur meſt lutar och 
drages. Den ene har ett, den andre ett annat, den ene 
— företrädeswis ett ſwärt humör, en annan drages med 
otuktiga begärelſer, en tredje är benägen till girighet, en 


är för lättſinnig, en annan full af tunga omſorger för 
framtiden o. ſ. w. Si der blifwer nu genom anden en 


hard ſtrid, fom wal ſtundom frampresſar jadana ſuckar 


jom: "Sag arma menniffa, ho ffall löſa mig fran denna 
dödens kropp'“. Men hwar denna ftrid upphör, antingen 
derigenom att en kriſten tröttnar upp och gifwer allt för⸗ 
loradt, eller derigenom att han ater fattar behag till och 
börjar följa ſynden, tröſtande ſig dermed, att det ; ju ändaͤ 
mäfte blifwa briſtfullt med wär helgelſe, ſi der är nu 
redan fangenjfap a färde. Da gäller det att ater fta 
upp, ſöka rening och hjelp till gudsfruktan och wandring 


3 helgelſe. Annars uppfylles pa of apoſtelens ord: "Owen 


gifwen eder till tjenare att lyda, dens tjenare dren 
ſom J lydiga dren.” Ar det nu ſynden wi lyda, ſaͤ 
döben. Och derför beware of Gud genom 
in un 
30. Hwad ſlutligen angär de gerningar, ſom Jo⸗ 
hannes 115 nämner, mä wi förſt märka, huru han hän⸗ 
wiſar oß icke till nägra ſtora, lyſande gerningar för att 
deri bewiſa wär tro, utan till det dagliga lifwet och wär 
kallelſe, att wi der mätte bewiſa Andens frukter. Ty der 
wiſar fig baft hwad kraft fom är war i gudaktighet. 
Ty det är myceket lättare att göra en pilgrimsreſa till 
Jeruſalem, gifwa tuſental till kriſtliga ändamäl m. m. 
an att i fin kallelſe och ſitt dagliga lif för Herrens ffull 
wara trogen, ſaktmodig, gifmild, rättſkaffens, forlatande 
o. ſ. w. och det fa att man haller ut. Ack, här behöfwa 


| 5 ſtor beſtraffning och rättelſe. Ty det ligger i all war 


natur, att wi tycka all wär kallelſe wara mycket ſimpel 
och deremot ſe ut efter nägot ſtort. Hwadan följer, att 
en wäl uti ſitt hus kan ſom köpman wara mindre ſam⸗ 
wetsgrann, ſom husbonde wara knarrig, ſom fader hard, 
ſom barn olydig, ſom tjenare otrogen, uppſtudſig och gen⸗ 
jwarig, ſom gäldenär mindre ordentlig o. |. w., medan 
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han dock med ſtor ifwer kan werka för misſionen m. m. 
ſäſom nägot rigtigt Gudi behagligt. Men lätom of dä 
märka, att ehuru ju Gud will hafwa äfwen jadan werk⸗ 
ſamhet af oß, Han dock förſt ſer efter troheten i det lilla. 
Judarna menade, att om de gafwo till templet, hwad de 
annars bort gifwa fina fattiga föräldrar till underhäll, 
fa komme deras penningar Gud mer direkt till ära. Och 
o hwad det ſamma ligger i all waͤr natur. Matte wi der⸗ 
fore wal beſinna det och fe efter, att wi icke i nägot ſtycke 
göra ſammalunda! Synnerligen i en fädan tid ſom wär, 
da genom Guds Andes mäktiga windar eit’ fa ifrig mis 
ſionswerkſamhet kommit i gang, är jädan wakſamhet af 
nöden. Ty djefwulen blandar ſig i alla heliga werk för 
att förderfwa dem och kan lätt göra det, om wi icke äro 
pa war waft och wandra i fruktan. Det är ock ſanner⸗ 
ligen hans luſt, om han kan bringa det derhän, att de, 
ſom äro utanföre, kunna med rätt ſäga om mig: No 
är han ifrig, nar det gäller misſionen, men fa och f 
är han i ſitt hus, haͤrd mot huſtru och barn eller ſina 
gamla föräldrar, ide fa trogen i fin tjenſt och kallelſe 
o. ſ. w.“ Da har jag gjort misſionen mer ſkada, än om 
jag aldrig hade befattat mig med den. Ty genom jädant 
ſker icke allenaſt, att denna ja utomordentligt wigtiga 
Guds rikes angelägenhet rafar i wanrykte, utan ock att 
mänga blifwa befäſtade i ſin otro och fiendſkap, hwilkas 
winnande för Herren misſionen dock Ajyftade. 

31. Se nu här, huxu wi, nar wi ranſaka wart 
wäſende, finna otaliga ankedningar att ropa till Gud 
om naͤd och hjelp till en rätt wakſamhet och daglig bätt⸗ 
ring! Ad, fara wänner, lätom of je till, att wi icke ute 
ſätta waͤrt goda för menniſkors förſmädelſe (Rom. 14: 
16). Waͤr ſak är Herrens, hwilken will, att hans ord 
ſkall predikas för hela ſkapelſen. Ack, [atom of da def 
mer ſe till, att wi icke genom otrohet i waͤr kallelſe 
ſkämma bort den herrliga ſaken, i ſtället för att wi ſkulle 
i allt befordra den! 

32. Till ſiſt ma nu om desſa gerningar, hwartill 
Johannes förmanar, märkas, huru wigtigt det är, att wi 
ock akta deras ſerſkilda innehaͤll, ja att wi icke allenaſt 
ide Gro i handel och wandel orätträdiga ware fig öppet 
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eller hemligen under ffen af lag och rätt, utan ock att 
wi äro förnöjſamma, ſäſom apoſtelen förmanar: Läten 
eder nöja med det J hafwen; gudaktighet och ett förnöjdt 
finne är winning nog; ja att wi ock i all wär umgän⸗ 
gelſe bewiſa en ſjelfuppoffrande kärlek uti oförtruten hjelp⸗ 
ſamhet och wälgörenhet. Ty ſädant tjenar till Guds ära 
och är oß helſoſamt, emedan det är en ſtändig öfning att 
döda det egna jaget, hwars natur är endaſt att ſöka ſitt. 
Ja, Gud gifwe oß den rätta kärleken och offerwilligheten, 
och det en ſädan kärlek, fom är willig att tjena icke alle⸗ 
naft med den mat, hwilken är jädan, att wi icke kunna ata 
den ſjelfwa, icke allenaſt med de kläder, fom äro ja be- 
ſkaffade, att wi ſjelfwa ingen nytta deraf kunna göra of 
utan mäſte läta malen uppäta dem, dereſt wi icke gifwa 
bort dem — kortligen en fadan kärlek, ſom icke tjenar 
med en ſmula af eget öfwerflöd, utan fom begär att fa 
tjena äfwen med uppoffring och förſakelſe för egen del 
af det, ſom annars kunde ſynas wara för oß ſjelfwa rätt 
behöfligt. — Har wore nu mydet att ytterligare ſäga, 
men Denna predikan är redan fa lang, att wi mafte ſluta. 
Gud gifwe of en rätt battring! Han lede of i fin fan- 
ning och fruktan till ewigt lif! Amen. 
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Text Joh. 5: 31— 39. 


; Om jag wittnar om mig ſielf, da är mitt wittnesbörd 
icke ſannt. En annan är, ſom wittnar om mig o. ſ. w. 


1. Det tal, hwarur denna text är hemtad, föran⸗ 
leddes af den fiendſkap, ſom Herren mot ſig uppwäckte 
derigenom, att Han botade den ſjuke i Bethesda pa en 
ſabbat ſamt tillifa i ſitt förſwar för fin gerning “Jade 
Gud wara fin fader, görande fig ſjelf lik med Gud’. 
(v. 18), hwilket ſyntes Judarna wara en hädelſe. 

2. Sedan Herren i detta tal hade framftällt fin 
enhet med Fadren, wiſande, att allt det Fadren gör, det 
gör ock Sonen, ſamt att Sonen intet gör eller talar af ſig 
jjelf utan gör och talar endaft Fadrens werk och ord, 
a förekommer Han här Judarna, hwilka i hans ord endaſt 
ago ſjelfberömmelſe, och ſäger: Om jag wittnar om mig 
ſjelf, ja är mitt wittnesbörd ide ſannt d. ä. om der icke 
gifwes om mig nägot annat wittnesbörd än mitt eget, 
ja maͤgen J icke Halla det für ſannt. Detta är en all⸗ 
man regel, ſäſom ju ock ännu hos of infor domſtol 
en perſons berättelſe om fig fjelf ide far hallas för ſann, 
dereſt ide andra bewis finnas än hans egna ord. Hwil⸗ 
ket dock icke hindrar, att han werkligen kan tala ſanning. 
Saͤſom ju ock Herren, när Han wittnar om ſig ſjelf, 
talar ſanning (Joh. 8: 14) men dock gerna will lemna 
Judarna i deras rätt att mißtro hans wittnesbörd, dereſt 
Han intet bewis har att ſtyrka det med. 

3. Oß lemnar ock Herren med detta ett godt före⸗ 
döme, huru ock wi icke böra akta menniſkors wittnesbörd om 
ſig ſjelfwa, der intet är, hwarmed de kunna bewiſa det. 
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Säfom pa olifa hall falffa andar ſmyga omkring, inäſtla 
fig hos de kriſtna, för att tillnarra fig deras egodelar, 
gifwa ſig ut för att wara predikanter men hafwa intet 
annat än fitt eget wittnesbörd. Der maͤſte man ſäga 


dem: Hafwen J ingen annan, ſom wittnar om eder, 


da wilja wi intet wärde ſätta pa edert eget wittnesbörd, 


och woren J än rätta andar, fa mäften J dock balla till 
godo, att wi wilja hafwa tydliga wittnesbörd derom, 
innan wi tro det; annars ffulle wi blott gifwa falffa 
andar en förewändning. Det wore godt, om de kriſtna 
alltid brukade en jadan förſigtighet, ty da fkulle icke ja 
ofta, ſom nu är fallet, bedrägerier kunna ſke dem ſjelfwa 
till ffada ſamt Kriſti namn och rike till wanära. 

4. En annan är, ſom wittnar om mig, och jag wet, 
att det wittnesbörd ſannt är, ſom Han wittnar om mig. 
Med denne andre menar Han Fadren Och har nagon Guds 


eget wittnesbörd, dA gäller det mer än alla menniſkors 


wittnesbörd. Men pa hwad ſätt Fadren wittnade om Ho⸗ 


nom, det ſäger Han icke genaſt utan later nu allenaſt 


förſtä, att Han wet med fig, att Han pa fin ſida har ett 
wittne, hwars wittnesbörd är oſwikligt. Emot detta 
wittnesbörd jfola ock i alla tider alla motſtändares jä kal⸗ 
lade forſkningar och bewis förſtummas och blifwa till 
Ham. at wara, att deras bewis kunna för tillfället ſy⸗ 
nas jläende, till ſiſt ſkall dock Fadrens wittnesbörd halla. 
Och ſälla da de, fom fta pa deß grund. 

5. J ſänden till Johannes, och han gaf wittnesbörd 
till ſanningen. Med desſa ord ſyftar Herren pa det, fom 
berättas i kap. 1: 19 ff., der det heter: Och detta är 
Johannis wittnesbörd, dA Judarna ſände preſter och le— 
viter af Jeruſalem, att de fkulle fraͤga honom: ho är 
du? Och han bekände och förſakade icke, och bekände han: 


Icke är jag Kriſtus.“ Och ſedan han ſagt hwem han 
är, tillägger han: Men midt ibland eder ſtaͤr, den J icke 


kännen. Han är den, fom efter mig komma ffall, hwil⸗ 
fen fore mig warit hafwer, hwilkens ſkotwaͤng jag icke 
wärdig är upplöſa.“ Der bekänner Johannes tydligt en⸗ 


ligt ſanna förhällandet, att Kriſtus allaredan är till⸗ 


ſtädes och ffall ſnart börja ſitt embete, ſäger dem ock, 
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att Herren är fa mycket ſtörre än han fjelf, att han icke 
är wärd att fa göra Honom den lägſta och ringaſte tjenſt. 

6. Men jag tager intet wittnesbörd af menniſka 
utan ſäger detta, pa det J ffolen blifwa ſaliga. Likſom 
wille Han ſäga: Detta Johannis wittnesbörd anför jag 
ide, fom wille jag aberopa mig derpa, det wittnesbörd, 
fom jag will ſtödja mig pa, tager jag ide fran nagon 


menniſka. Men att jag anför Johannis wittnesbord, 


det gir jag för eder frälsnings ffull. 

7. Har ſkall man nu aͤter märka, hurudant Her⸗ 
rens Jeſu bjertelag är. Tank, här har Han framför fig 
en ffara menniſkor, fom dro fulla af mordluſt emot Ho⸗ 
nom; till dem talar Han, och i detta ſitt tal ſer Han 
allenaſt efter ett, nemligen desſas ſalighet. Ga alldeles 
omöjligt war det att utſläcka hans kärlek. Man mände 


bete fig, huru ſom helft, wißt kunde Han med allt gud⸗ 


domligt allwar döma och utropa we öfwer ſina fiender, 
men äfwen nar Han det gjorde, fa gjorde Han det, pa 


det de ſkulle blifwa ſaliga. Alltid war det anda kärle⸗ 
fen, hwilken, fa att ſäga, ſkulle hafwa ſiſta ordet. Ja, nar) 


Han ändtligen war kommen pa korſet, da beder Han: "Fa= 


der, forlat dem det, ty de weta icke, hwad de göra.“ Och 


nar de ſmädade, fa predikade Han: Det är fullkomnadt. 


8. Saͤdant är oß föremaͤladt baͤde till wäckelſe, 


tröſt och exempel. Ty hwad ffulle wal wara kraftigare 
att wäcka en ſyndare till beſinning än en ſädan Herrens 
Jeſu kärlek. Tänk dock pa, du ſom wandrar efter ditt 
kötts luſtar, hwad det är, att du gar och förderfwar din 


egen ſjäl, medan dock Herren Jeſus älſkar dig med en 
ſaͤdan kärlek, att Han ock offrat ſitt lif för din räddning! 
Att nagon flyr undan den, ſom will gira honom nagon 
jfada, eller ſom will banna eller fla honom, det är icke 
underligt. Men att en flyr undan Honom, ſom kommer 
icke för att banna eller tillräkna och ſtraffa, utan till att 
forlata och frälſa, fom äfwen da, nar ſyndaren fom wärft 
trotſar Honom, endaſt ſöker nytt tillfälle att kunna winna 
ingaͤng i hans hjerta för att frälſa honom — att nae 
gon flyr undan Honom, det är dock himmelsſkriande. 
Sho du är, hör och märk: fadan är Herrens Jeſu kärlek, 


att hans hjerta briſter af förbarmande med dig. Gar 
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du fort pa din wag, wißt gar du till ewig ddd, men 
det fall du weta: nog war hans och Fadrens hjertelag 
för dig ſädant, att det hade blifwit glädje i himmelen, 
om du hade welat lata rädda dig. 

9. Men ännu mycket mer bor en ſyndare, fom är 
i förfkräckelſe för ſyn dens ſkull, taga ſädant till fin tröſt. 
Ty talar Herren, det Han ſäger till ſina fiender, talar 
Han äfwen det, pa det de matte blifwa jaliga, huru myc- 
fet mer mäfte dä icke det afſe ſjälens frälsning, fom Han 
talar till de elända. Fördenſkull ſkall man fluta fa: 
Alt, det Herren talar, ſyftar pä wär ſalighet; fattar du 
derföre nägot hans ord ja, ſom wille Han icke frälſa 
utan bortſtöta dig, da kan du weta, att du icke fattat 
det rätteligen. Nej, för hwarje kapitel i bibeln du lä⸗ 
jer, fkall du ſäga: Och detta har Herren lätit ſäga mig, 
pa det äfwen jag fkall blifwa ſalig. Dä fer du ordet 
fron den rätta ſidan och ffall hafwa ſtor frukt deraf. 
10. Ga bor nu ock detta tjena of till ett exempel 
att äfwen i wart umgänge efterfölja. Det lider ju intet 
twifwel, att wi ſkola blifwa pa manga ſätt mißtydda, 
förfmädade, motſagda o. ſ. w. Ja om wi mena det ale 
drig än ja redligt, om wi än aldrig ja rent ſöka ſjälars 
frälsning, ſkola dock alltid ſädana finnas, fom ffola fta of 
emot, ſomliga af medweten fiendffap mot Kriſtus, ſom⸗ 
liga af mifforftadt nit om lagen. Der will nu genaſt 
köttet reſa fig, ja att jag hade luſt att ſäga ett hwaßt 
och bittert och järande ord till dem. Nuwäl, der fkall 
Da detta Herrens exempel tjena mig, ja att jag ſäger: 
Nej, ja gjorde ide Herren Jeſus, utan Han pasſade i ſtäl⸗ 
let pa att ſäga fina fiender ett ord till frälsning. Och fa 
jfulle wi efter detta exempel wara fa, fom de der öfwer 
allt jpridde omkring of wällukten af Kriſti evangelium. 


56 


Men huru göra wi? Pröfwe fig hwar och en, om han 


räknar det ja noga med ett ord här eller der. Ack, huru be⸗ 
höfwa wi icke här nad till bättring. Ty äfwen der wi 
ganſka wal ſtyra war hand och fot, har dock ofta tungan 
alltför löſa tyglar till att utſtrö fron till omätlig ſjälafkada. 

11. Han war den brinnande och ſtinande facklan. 
(art) d. ä. han war den i gamla teftamentet utlofwade 
förelöparen. Hwilken Herren här kallar för en fackla 


f 

| i 
| 

| { 

1 
IE 

# 
| 
q 

IE: 

11 

1 

N 

111 

ah 

11 

1 

it 

1 
a 

it 

| 

1 | 

7 
at 

die 

| 
1 

Wali 

i} 

1 if 

| 

it 

14 

| 
14 
if | 

| 
1 
TB 
= 
11 
4a 


Mio 4. Fjerde Söndagen i Adventet. 57 


eller ett bloß, emedan Han genom fin predifan jfulle for 
det förmörkade folket uppenbara Frälſaren, fajom man 
ju, när man i ett mörkt rum 
tänder ett [jus eller en fackla att lyſa fig med. Märk 
ock här, hwilken atffilnad Herren gör emellan fig och 
Johannes Döparen, dA Han i 8: 12 ſäger: Jag är werl⸗ 
dens ljus, men här kallar Johannes en fackla. Och att 
betta icke är nagot tillfälligt, det je wi af 1: 8, der det 
med eftertryck ſäges om Johannes: Icke war han lju⸗ 


jet, men han war ſänd att wittna om ljuſet“. Herren 


är den rätta ſolen, före hwars uppgaͤng Johannes har 


warit ſäſom en fackla i mörkret. Men ſaͤſom alla fack⸗ 


lor mäſte ſläckas, nar ſolen uppgär, fa. har ock Johannes 
mäft wika, nar Herren begynt ſitt embete. Denna Ate 
ſkilnad framballer ock Johannes Döparen ſjelf i Joh. 3: 
31, der han om ſig ſäger: Den af jorden är, han är 
af jord, och af jorden talar han“; men om Herren: Den 
af himmelen är, Han är öfwer alla; och det Han hafwer 
ſett och hört, det wittnar Han.“ Deremot kallas apoſtlarna 
werldens ljus (Matth. 5: 14), nemligen medelbarligen ſaͤ⸗ 
ſom de der förkunnade evangelium om Kriſtus ſamt woro 
bärare för den himmelſka ſanningens fulla ljus, medan 


Johannes blott "fade folket, att de ffulle tro pa Honom, 


ſom ſkulle komma“. (Ap. G. 19). 
12. Men att Herren kallar Johannes den brinnande 


och ffinande facklan, det är ett uttryck, hwarmed Han will 


ſäga, att Johannes troget laͤtit det ljus lyſa, fom war 
honom gifwet. Detta aterigen of — och iſynnerhet alla pre⸗ 
dikanter — till ett godt föredöme, huru ock wi, när wi hafwa 
det himmelſka ljuſet, evangelii ljus, icke bora behaͤlla det 


för oß ſjelfwa utan läta det genom waͤra ord och all wär 


wandel lyſa rundt omkring oß, att ock andra ma je det 


och priſa Gud. Men huru wigtigt jädant är, det funna wi 
förſtä, om wi beſinna, att det gäller att genom fadan be⸗ 


kännelſe rycka dyrköpta ſjälar ur döden och fora dem till 
ewigt lif, för hwilken ſaks ſkull Herren Jeſus ock har för⸗ 
nedrat ſig ända till korſets död. O tänk, huru förfärligt 
det wore, att wi, fom bekänna tron pa Herren Jeſus ſamt 
jfulle hafwa nägon gniſta af hans kärlek i wara hjertan, ſkulle 
genom wart förtigande blifwa wällande till, att ſjälar finge 


fall ſöka reda pa nägot, 
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ga owarnade till den ewiga döden! Derföre ma wi wal dag⸗ 
ligen bedja Gud om hjelp till ſädan bekännelſe, fa ock 
flitigt beſinna, hwilken outgrundlig nad är of wederfa⸗ 
ren, da wi utan all wär wärdighet blifwit Guds barn 
och arfwingar, pa det wära hjertan derigenom maga 
blifwa uppfyllda af Kriſti kärlek. Ty här ligger oß 
naturen i wägen, hwilken icke will flappa fin egen ara 
eller fördel, ſamt i ſtället draga öfwer ſig förſmädelſe och 
allehanda wederwärdigheter. Och mot hennes tröghet 
hjelper hwarken lag eller hot utan allena Kriſti kärlek. 
Men der denna kärlek är, der kan hon ock göra en willig 
och ſkicklig att ſſom Johannes Döparen lata lifwet för 
bekännelſen. Hwilket ock alla martyrers exempel bekräftar. 
13. Men huru Judarna hade betett fig mot Jo⸗ 
hannes, det ſäger Herren här widare: Och J willen en 
tid langt fröjdas i hans ljus d. ä. J förnöjden eder en fort 


ſtund öfwer det, att i Johannes en ny profet hade upp⸗ 


ſtätt; och dermed war det ſlut, men bättring willen J icke 
göra. Ockſä je wi af evangelium, huru ſtora ffaror ru⸗ 
ſade ut till Johannes i öknen, ſaͤſom till Mesſie förelö⸗ 
pare, men när de funno i honom en fadan predikant, 
ſom icke wille erfänna deras fromhet och berömmelſe, ſaͤ 
gaͤfwo de honom jnart öfwer. Detſamma fe wi ock än 
i dag för wara ögon. När nagon ny, owanlig predikant kom⸗ 
mer till en ort, ruſa ofta otroligt ſtora ſkaror tillſam⸗ 
mans, höra, beundra och priſa, korteligen: fröjda ſig en 
ſtund i det nya ljuſet. Men när denna predikant börjar 
angripa deras hjerta och lefwerne och det ja, att det 
träffar dem, ſamt {a att han icke blott ſtraffar drinkare, 


horkarlar och andra brottslingar utan ock Täter domen ga 
öfwer alla utan atffilnad, ja att äfwen de bafta och from⸗ 


maſte blifwa afklädda all den berömmelſe, hwarpaͤ de li⸗ 
tat, ſamt blifwa lika ſtällda med publikaner och ſkökor, 
da är det jnart jlut med frojden i det ljuſet. Alltid 
blifwa de fa, ſom göra bättring. — Sammalunda hör 
man ock ofta medlemmar af förſamlingar, till hwilka Gud 
ſändt lefwande lärare, berömma fig deraf, ja lyckönſka 
förſamlingen dertill, att den fatt en fa förträfflig preſt 
o. ſ. w., medan de för egen del alldeles icke bekymra ſig 
om att göra bättring; ja när preſten ſäger desſa beun⸗ 
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drare: J, juft J dren de, fom mäfte göra bättring, om 
J wiljen undfly den tillkommande wreden, da är det 
ſnart ſlut med deras beröm, och de blifwa fa, ſom taga 
ordet till hjertat, ſä att de omwända ſig. 

14. Derpa framſtäller Herren de wittnesbörd, ſom 
Han har: Meu jag har ett ſtörre wittnesbörd, än Johan⸗ 
nis wittnesbörd, ty de werk, ſom Fadren haſwer giſwit 
mig, att jag ſkall fullborda, de ſamma werk, ſom jag gir, 
wittna om mig, att Fadren hafwer ſändt mig. Ett ſtörre 
wittnesbörd d. a. ett wittnesbörd, fom bewiſar ſtarkare 
än det wittnesbörd, fom Johannes afgaf. De werk, ſom 
Fadren har gifwit mig att fullborda och ſom jag gör — 
de äro de meſt afgörande wittnesbörden. Utan desſa 
werk hade wi ock aldrig kunnat känna oß fullt trygga 
ware fig pa Johannis eller apoſtlarnas predikans witt⸗ 
nesbörd. Men när wi fe pa desſa werk, dä maͤſte twif⸗ 
let wika. Med desſa werk menas allt det, ſom Herren 
jajom wär Frälſare gjorde, jäledes icke blott de under, 
genom hwilka Han gjorde de blinda ſeende, de döfwa hö⸗ 
rande o. ſ. w., utan ännu mycket mer det ſtora hufwud⸗ 
ſakliga werket, att Han genom fin död och uppftandelfe 
fullbordade wär frälsning fran ſynden och förſoning med 
Gud ſamt genom ſin predikan gjorde de andligen blinda 
ſeende, de andligen döda lefwande o. ſ. w. Här är det 
wi hafwa den rätta hufwudgrunden. Kriſtendomens 
grundwal är en gerning, och de ſäkra wittnesbörden om 
deß ſanning äro icke lärda bewisningar utan gerningar. 
När menniſkors wishet uttömt all ſin förmäga för att 
kullkaſta Kriſti werk, när ock den ena tankebyggnaden 
efter den andra, ſom menniſkor uppbyggt jajom förſwars⸗ 
werk för Kriſti ſak, äro raſerade, när denna werldens wiſa 
ſjunga ſegerſänger och förſäkra, att "ingen tänkande menni⸗ 
ſka“ mer kan tro pa Skriftens framſtällningar o. ſ. w., dä 
fa ännu alltid desſa gerningar qwar ſaͤſom bomkullſtötliga 
wittnen om, hwem Jeſus war och är. Ja ännu mer, 
de fia der icke allenaſt ſaͤſom genom den evangeliſka hiſto⸗ 
riens wittnesbörd bekräftade, utan midt ibland of {fe 


ännu mänga af dem, i det ſyndare genom evangelii ord 


wäckas, panyttfödas, helgas ſamt ſiſt, öfwerwinnande dö⸗ 
den och helwetet, ingä i det ewiga lifwet. Nu är wal 
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ſannt, att denna werldens myndiga förklara ſomt för fab⸗ 
ler ſomt för inbillning och ſwärmeri, men hwad de der- 
med uträtta, det mä de ſjelfwa ſe till. När de ſjelfwa 
aro döda, begrafna och glömda och deras lärda werk 
ſatta A fido med det wittnesbördet, att de woro ſaͤſom 
blomſter pa marken, da fta ännu alltid desſa Kriſti ger⸗ 
ningar qwar med ett ſtändigt nytt, frifft och kraftigt witt⸗ 
nesbörd om hans ſändning af Fadren till wär frälsning. 
Och medan detta wittnesboͤrd dagligen föder lefwande 
Guds barn, omwänder ſyndare fran mörkret till ljuſet 
ſamt jäledes dagligen af fig alſtrar idel förnyade wittnes⸗ 
bord, weta deremot alla, att all den lärdom och ffarp- 
ſinnighet, ſom deß motftandare härtills äſtadkommit, ännu 
aldrig omſkapat en ſyndare utan allenaſt deß mer förhär⸗ 
dat, ſamt att hwarje ny anſträngning af dem efter nagra 
ar blott aflagt ett nytt wittnesbörd om fafangligheten 
af att ſpjerna mot udden. Och det helt naturligt; ty 
evangelium ſtödjer fig pa gerningar; de andra hafwa en- 
Daft ftora ord, och är än deras ffri högljudt, fa haͤller 
Dod gerningarnas wittnesbörd längre ut. O hwad oöfwer— 
winnelig trygghet! 
15. Men om desſa werk ſäger Herren, att Fadren 
har gifwit Honom dem, d. ä. att desſa werk icke äro 
nägon om än fa wis och helig menniffas uppfinning 
till wär ſalighet utan äro den ewige Fadrens egen anſtalt. 
Detta är Herren mycket angelägen att inſkärpa. Och laͤ⸗ 
tom of wal beſinna, hwilken oöfwerwinnelig trygghet för 
tron det gifwer. Tänk anda: nar det gällde wär förſoning 
juſt med Honom, war det Han fjelf, ſom werkſtällde den⸗ 
amm och det genom att utgifwa ſin Son. Aldrig hade 
‚pa nagot annat ſätt ſäkerheten af förſoningens fullgil⸗ 
tighet kunnat blifwa ja ftor fom derigenom, att Han ut⸗ 
förde denſamma ſjelf genom Sonen. — Widare heter det, 
att Fadren har gifwit Honom desſa werk att fullborda, 
icke att päbegynna, nej werkligen fullborda, ja att det — 
war Fadrens uppdrag till Sonen, när Han fände Honom, — 
att Han fkulle fullgöra allt, fom till wär frälsning for⸗ 


drades, ja att det ſedan ſkulle kunna predikas: Alla ting a 
dro nu redo. Sz alldeles allena wille Fadren ataga ſig 
den ſaken, efterjom uti of war intet, hwarmed wi jfulle 
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hafwa kunnat hjelpa till. — Slutligen ſäger Han ock om 
desſa werk, att Han gör dem, ſä att Han icke allenaft har 
uppdrag att göra dem utan gir dem ock werkligen efter 
Fadrens förordnande; ja nu kunna wi ſäga: Han har 
gjort dem. Säfom Han ock ſjelf jedan ſäger: Jag hafwer 
fullbordat det werk, ſom du mig gifwit hafwer, att jag 
gira ffulle” (Joh. 17: 4). 

16. Men jemte detta gerningarnas wittnesbörd ftar 
ännu ett annat Fadrens wittnesbörd, hwarpä Herren äbe⸗ 
ropar ſig, nemligen det wittnesbörd, ſom Fadren gifwit 
genom fina heliga profeters ord. Derom ſäger Herren 
här: Och Fadren, ſom mig ſände, Han hafwer jjelf witt⸗ 
nat om mig. Och att Han här menar ordets wittnesbörd, 
det ſe wi af v. 38, der Han ſäger: Och hans ord hafwen 
J icke blifwande i eder,“ fi ock af v. 39: Skrifterna dro 
de, fom wittna om mig.“ J v. 46 Jäger Han od: Haden 
3 trott Moſes, ja baden J ock trott mig, ty om mig 
har han ſkrifwit.“ Hwad profetiorna hade förkunnat, 
det hade gerningarna bekräftat, och derigenom war Ada- 

alagdt, att de profetiſka wittnesbörden om den kommande 
esſias gällde juſt Jeſus af Nazareth och woro Guds 
wittnesbörd om Honom. Der war allt förutſagdt, huru 
Han ffulle predifa evangelium för de fattiga, läka de för⸗ 
krosſade hjertan, predika de blinda ſyn, de fängar frihet 
och de ſönderſlagna förloßning, ſamt predika ett naͤdeligt 
Herrend är. Der war förutſagdt: "En forbrafad ro ffall 
Han icke ſönderbryta, och en rykande weke ffall Han ide 
utſläcka.“ Der fta hans lidande, ddd och uppftandelfe be⸗ 
jfrifna — korteligen de wäſendtliga dragen af hans Lif 
och werk, jadana wi je dem hos Honom framträda, finna 
wi redan i gamla teſtamentet tecknade. Här är derföre 
en fkön öfwerensſtämmelſe: Kriſti gerningar bekräfta, att 
profetiorna röra Honom, och profetiorna förklara gernin- 
garnas betydelſe ſamt ſäga oß, att Han, ſom gör dem, är 
Herren wär rättfärdighet, är den mannen, genom hwilken 
Gud beſlutit borttaga ſitt folks ſynder pa en dag. 

17. Detta är nu, hwad Herren Äberopade fig pa, 
pa detta ſtödde fig ock hans apoſtlar, pa denna grundwal 
ſtaͤr än i dag Kriſti kyrka; och hon ſtaͤr ſäker pa denſam⸗ 
ma, ſaͤſom wi redan fett. Men huru kommer det dä till, 
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att ja fa werfligen tro? Herren förklarar det, nar Han 
ſäger: J hafwen hwarken nagon tid hört hans röſt eller 
ſett hans ſkepelſe d. ä. för hans röſt i ordet aren J döf⸗ 
wa, och för hans bild, ſäͤädan den i Skriften framträder, 


dren J blinda, ſä att, huru tydligt än ordet talar, haf⸗ 
wen J dock deraf intet, efterſom edra ögon och öron aro 


tillyckta. Och att detta gäller ännu i dag, är uppenbart. 
Icke felar det pa ordets klarhet, nog har Gud uppenba⸗ 
rat jig tillräckligt tydligt, men felet är, att mennifforna 
äro blinda och döfwa, och det genom eget förwaͤllande, 
efterſom de ide wilja blifwa ſeende. De göra fig ſjelfwa 
i mörkret en bild af Gud, efterſom de känna, att de be⸗ 
höfwa Honom, för att kunna lefwa i fred pa fin wag — 
och ſedan wilja de intet annat höra eller ſe. Ja, den bild 
af Gud, ſom Skriften gifwer, bemöda de ſig ock att för⸗ 
wanda till likhet med den bild, ſom de jjelfwa gjort. 
Saͤſom wi ock je, huru Judarna efter ſitt eget ſinne fa 
alldeles förwände Guds tydliga ord och bild, att de ock 
menade fig gira Gud en tjenſt dermed, att de dräpo Her⸗ 
ren Kriſtus, hwilken de anſägo ſkadligare än Barrabas 
och hans likar. ; 

18. Och hans ord hafwen J ide blifwande i eder, 
d. ä. J läſen och hören wäl hans ord, men J lemnen 
det intet rum till att blifwa och bo i edra hjertan, der⸗ 
före hafwen J intet rätt ljus deraf. Detta är ock en 
lärdom för alla tider. Guds ord will icke blott blifwa 
läſt och hördt utan ock med hjertats tro annammadt. 
Derföre kan man wäl wara en lärd teolog, ſom kan och 
wet Skriftens lara, och dock ſakna det rätta ljuſet. Sä⸗ 
ſom det ock i alla tider har wiſat ſig, att wid bedöman⸗ 
det af andliga lifsrörelſer de lärdaſte teologer famlat i 
lika tjockt, ja ännu tjockare mörker än de ofunniga. De 
kunna wäl bekänna och bewiſa, att Jeſus af Nazareth 
war Kriſtus, Guds Son, alldeles ſaͤſom de ſkriftlärda ock 
kunde bekänna, att de profeter, ſom deras fäder hade drä⸗ 
pit, woro rätta Guds män, men hwad det är att lefwa 
i Guds Sons tro, derom weta de icke mer, än hwad de ur 
böcker läſt, och derföre när Herren börjar göra lif bland 


ſyndare, ſä weta de ide, hwad det är för en oro och "ore- 


da“, ſom nu uppkommit. | 
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19. Men att hafwa Guds ord blifwande uti ſig, 
det är att ja omfatta det, att ſjälen deri har ſitt lif ſamt 
deraf regeras. Men buru detta är, det fall man tyd⸗ 
ligt je af de heligas hiſtoria och deras hjerteutgjutelſer. 
Der je wi da förſt, huru oumbärligt Guds ord warit för 
dem. Ga ſäger David: te din lag (d. ä. ditt ord) 
icke hade warit min tröft, ja wore jag förgaͤngen 5 mitt 
elände“ (Pi. 119: 92). Sa jwarar ° Petrus, när Herren 
frägar lärjungarna, om de ock wille öfwergifwa Honom: 
Herre, till hwem ſkola wi ga, du hafwer ewiga lifwets 
ord” (Joh. 6: 68). Der fe wi da widare, huru Guds ord 
har uppehaͤllit dem, fajom Jeremias ſäger: "Ditt ord hale 
ler oß uppe, när wi det ra” (Jer. 15: 16), och David: 
»Uppehäll mig genom ditt ord, att jag ma lefwa“ (Pf. 119: 
116). Sammalunda ſe wi od, huru det har warit de⸗ 
rad högſta fröjd och ſkatt, ſäſom Jeremias ſäger: "Ditt 
ord är wärt hjertas fröjd och tröſt“ (Jer. 15: 16), och 
David: Det är min tröſt i mitt elände, ty ditt ord we⸗ 
derqwicker mig” (Pj. 119: 50). "Ditt ord är ſötare a än ho⸗ 
nung“ (Pf. 119: 103, 19: 11). "Dina rätter dro min wiſa 
i mit bus” (Pf. 1191 54). Widare ock huru det warit 
deras ſköld och tillflykt i alla faror och mot alla fiender, 
ſäſom Salomo ſäger: "Guds ord dro en ſköld dem, fom 
tro uppa Honom“ (Ordſpr. 30: 5), och David: Du är 
mitt bejfarm och ſköld; jag hoppas pa ditt ord” (Pj. 
119: 114). Widare ock huru ordet warit derad and» — 
liga kunſkapskälla, efter hwars utſago de dömt allting, 
jälom David Jäger: "Herrens wittnesbörd är wißt och 
gor de enfaldiga wiſa“ (Pj. 19: 8). Widare ock huru 
det warit deras böns ſtöd och grund, ſäſom David ſäger: 
Mitt hjerta Haller dig ditt ord fore” (Pf. 27: 8). „Weder⸗ 
qwick mig efter ditt rde (Pj. 119: 25). War mig en 
isi tröft, du, ſom lofwat hafwer att hjelpa mig” (Pf. 71: 

"Herre, tänk pa mig efter den nad, fom du ditt folk 
2 5 hafwer“ (Pi. 106: 4). Widare ſe wi ock, huru 
det har warit deras hjertas luſt och ſkatt att kunna wan⸗ 
dra och lefwa efter Guds ord, ſaͤſom David ſäger i Pf. 
119: Min ſjäl är all ſönderkrosſad för trängtans ſkull 
efter dina rätter alltid (v. 20). När du mitt hjerta 

tröftar, ſä löper jag dina buds wag (v. 32). Det ar 
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min ffatt, att jag dina befallningar baller; Herre, jag 
hafwer jagt: det ffall mitt arf wara, att jag dina wägar 
baller” (56, 57). Pa hans ord och löfte ſtär ock deras 
hopp om den ewiga herrligheten, ſäſom Petrus ſäger: 
Nya himlar och en ny jord wänta wi efter hans löfte, 
deruti rättfärdighet bor“ (2 Petr. 3: 13). | 
20. Sz lefwer ide den ogudaktige med och i Guds 
ord. Nej, brukar han ordet, fa ffer det antingen för 
plägſeds ſkull eller för att winna blott kunfkap eller för 


att dermed göra en gudaktighetsgerning, dereſt han icke 


brukar det rent af i fiendtlig mening, men aldrig är 
haus lif i ordet. Detta: Om JI blifwen i mig och mina 
ord blifwa i eder“, det wet han icke af. Deremot är det 
juſt, hwad ſom framförallt utmärker Guds barn, att de⸗ 
ras hjertas lif är i ordet. Genom ordet äro de födda 
till barn, ordet är det, ſom dagligen beſtraffar dem för 
deras ſynder, ordet är det, ſom tröſtar deras ſamweten, or⸗ 
det är det, ſom underwiſar dem om och drifwer dem till 
helgelſe. Derföre icke allenaft bruka de ordet, utan de 
behöfwa ock ordet; der är i deras hjertan en ſtor hunger 
efter ordet, ſä att de icke kunna wara det förutan. Och 
det icke allenaſt i begynnelſen, nej twertom: ju längre de 


lefwa, deſto mer behöfwa de ordet. Ty de finna ju mer 


och mer opalitligheten af allt annat: utom dem är intet 
att halla fig wid, od) inom dem ännu mindre. Nei, all 
deras fromhet och fürftänd är idel uſelhet, och detta enda 
Aller ſäſom deras ſjäls ankargrund: Ga talar Gud i 
itt ord. Derföre blir dem ju mer och mer nödwändigt 


att klart och wißt weta, hwad Herren i ordet ſäger och 


dömer. Ty efterſom de ide wilja dö pa nägot annat, fa 
wilja de icke heller lefwa pa nagot annat än den lefwande 
Gudens eget ord. Tag ifran dem ordet, och de fkola 
heldre wilja dö än lefwa. 0 


21. Ga fer man, hwad det är att hafwva Guds 
ord blifwande i fig. Sannerligen, det är icke ett wackert 
taleſätt allenaſt, nej, uttryck för en ſtor werklighet. Men 
att Judarna icke hade Guds ord blifwande i ſig, det be⸗ 
onom, 


wiſar Herren, när Han ſäger: Ty J tron ide 


jom Han ſändt hafwer. Hade de haft Guds ord Fer 


i ſig, ſä hade de trott Herren, ſaͤſom Han ſäger i v. 46: 
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"Haben J trott Moſes, ſä baden J ock trott mig, ty om 
mig har han fkrifwit“. Men nu bewiſade deras förhaͤl⸗ 
lande till Herren helt annat. 

22. Tank nu, huru bard denna dom ffall hafwa 
lätit i deras öron. Skulle de, fom fa flitigt hörde Guds 
ord och fa noggrannt efter deras tycke i lefwernet rättade 
fig efter ordets föreſkrifter, ſkulle de nu dömas, ſaͤſom de 
der icke hade Guds ord i ſig! Men det kan icke hjelpas; 
här ftar den pröfwoſtenen oſwiklig och orubblig, enligt 
hwilken wi fe och döma, att ſjälens förhällande till Kri⸗ 
ſtus bewiſar, hwad hon har af ordet. Saͤlänge ordet är 
för henne endaſt ett kunſkapsämne eller en lefnadsregel 
och ännu icke blifwit henne ett medel, hwarigenom hon 
funnit Kriſtus och lif i Honom — falange har ordet icke 
blifwit boende i henne. — A andra ſidan är ater detta 
mycket upplyſande och tröſtligt för de elända, fom ga och 
tycka, att Guds ord alltid blir utan frukt i dem, men hwilka 
under tiden ide kunna lefwa utan Jeſus. Si der, hwad 
är det annat än ordets wäſendtliga frukt och nytta, att 
du kommit uti det forhallandet till Jeſus, att du icke kan 
lefwa utan maͤſte dö, om du icke far lefwa pa Honom. Sä⸗ 
dant bewiſar mer än nägot annat, att Guds ord flagit 
rot och blifwit en lefwande ſäd i ditt hjerta. 

23. Till ytterligare bekräftelſe ſäger Herren: J ran⸗ 

ſaken“) Skrifterna, ty J menen eder hafwa ewinnerligt 
lif i dem, och de äro de, ſom wittna om mig. 
24. Att Judarna menade, att det ewiga lifwet war 
till finnandes i Skrifterna, deri tänkte de alldeles rätt. 
Ty Skrifterna dro Guds ord, fom i fig innefluter Kri⸗ 
ſtus, hwilken är wägen, ſanningen och lifwet. 

25. Detta ſäges wäl här egentligen om det gamla 
teſtamentets fkrifter, men gäller ännu mycket mer om det 
nya teſtamentets ſkrifter. Uti desſa är Kriſtus och det 
ewiga lifwet gifwet ide ät Judarna blott utan at hela 
werlden och det i oändligt högre klarhet än i det gamla 
teſtamentet. Ty gamla teſtamentet hade endaſt fkuggan 


*) Att detta är meningen, ſynes af ſammanhanget. Annars tunna 
orden i och für fig äfwen öfwerſättas fa: Ranſaken Strifterna o. ſ. w. 
Andra aͤrg. JI. | 
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af det goda, ſom är gifwet i det nya. Men ſaͤſom det 
ewiga lifwet är i Guds ord, ja är det ock icke annorſtä⸗ 
des att finna. Rei, bedragen ſkall i ewighet den wara, 
ſom 4 och trott fig finna det ewiga lifwet i nagot an- 
nat. Ty utom Gritus fi nnes intet ewigt lif: den ſom 
icke = Sonen, han A ide fa fe lifwet. Men utom 


brdet är ide heller Kriſtus att finna. Derföre ſe wi ock 


af erfarenheten, att hwarhelſt en ‘jail Fatt lif i Kriſtus, 
ja har det alltid ffett genom ordet. Ty det att fa lif i 
Kriſtus, det fer genom tron, ſaͤſom Herren fager: "Den fom 
jer Sonen och tror pa Honom, han har ewigt lif", men 
tron kommer af predifan och predifan af Guds ord (Rom. 
10: 17). Ga blifwer det derwid: Den fom will finna 
det ewiga lifwet, han öfwergifwe menniſkors tankar och 
alla gerningar, ſamt wände ſig till Skriften; der är lif⸗ 
wet, ty der är Kriſtus. Huru orimligt det än ma ljuda, 
oäterfalleligen jaunt är det dock, att det ewiga lifwet icke 
pad annan wig kan finnas än genom hörande. Saͤſom 
Eſaias ſäger: Hören, fa far eder jjäl lefwa!“ Och Paulus 
fragar de Galater, om det war genom gerningar eller ge⸗ 
nom trons hörande de hade fätt Anden. 

26. Detta är en fwar ſtöteſten för det naturliga 
förſtändet och den egenrättfärdiga naturen. Ty för den⸗ 
ſamma är det alldeles klart, att det ewiga lifwet icke kan 
wara utan genom gerningar. Men för alla rätt för⸗ 
tappade ſyndare gifwes intet tröſtligare budſkap an detta. 
Ty när de hafwa förſökt allt och p Tall kommit till korta, 
dä är deras enda utwäg den att laͤta tillſäga 
jig. det ewiga lifwet af nad genom en annans gerning, 
att fatta ordet med öronen, fajom det Iyder, ſamt Lata 
det gälla för hjertat. Hwareſt ock ſädant ffer, der far 
ſüälen äfwen en förſmak af det ewiga lifwet. Se pa en 

ſaͤdan, ſom i ordet nyß funnit Jeſus! Se om icke nägot 
af det ewiga lifwet ſynes pa honom — o hwad fröjd 
och jubel der är! Nägot ſädant har han aldrig i fitt Lif 
förr ſmakat. Sedan blir wäl denna förſta lifliga känsla 
mer undanträngd och lifwet blir mer fördoldt, ty här ffall 
det wara ett lif i tro och ide i Affadning, men hwar fa 
behöfwes under ökenwandringen, fär han här eller der 
känna en förſmak af detta ewiga lif igen och da alltid 
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genom ordet. Denna werldens wiſa och myndiga förun⸗ 
dra fig, att deras klokſkap fa litet uträttar emot "dct der 


ſwärmeriet“, ſäſom de ſäga, men de weta icke, att det be⸗ 


ror derpä, att de kriſtna hafwa ſmakat nagot af det ewiga 
lif, ſom är i ordet. Lat dem balla pa i ärhundraden 
med att bewiſa, att Guds ord dr en fabel, hopſatt af 
mennifkor, dermed ſkola de hos dem, ſom funnit det ewiga 
lifwet i detta ord, uträtta jemt fa mycket, ſom den ffulle 
uträtta, hwilken ſtällde jig pa ett torg och med wacker 
filoſofi wille öfwerbewiſa folket, att hela Denna werlden 
endaft wore en ſynwilla. 

27. Men är nu uti ordet en ja outjägligt herrlig 
ffatt fom det ewiga lifwet, ja latom of da flitigt blifwa 
derwid. Saͤſom Paulus förmanar: Läten ord rik⸗ 
ligen bo ibland eder“ (Col. 3). Laͤtom icke werldens för⸗ 
ſmädelſe afhälla of derifrän! Och ſkulle än icke alltid 
ordet ſmaka of fa wal, blifwom dock ſtadigt derwid. Ty 
ehwad det für tillfället ſmakar ljufligare eller torrare, bär 

det dock uti fig det ewiga lifwet. Fördenſkull är det all⸗ 
deles wißt och af erfarenheten tydligt bekräftadt: den aldra 
eländigaſte ſyndare, ſom i all ſin uſelhet genom nöd och 
luſt dock hänger qwar wid Guds ord, honom fkall det 
icke fela, att han ffall hafwa det ewiga (ifwet. A andra 
fidan ater dr lika klart: det ſtörſta helgon, ſom ide blir 
qwar wid ordet, kan icke heller blifwa qwar i lifwet. 
Nej, der ordet är borta, der är allt förloradt. 


28. Men att Sfrifterna wittna om Kriſtus, det bee 


tyder, att allt Guds ord ytterft ſyftar pa Honom, ſäſom 
wi ofwanföre ſagt. Hwarom ock Luther ſäger: "Hwar och 
en, fom will rätt [aja Skriften och forfta den, han bör 
deri ſöka Jeſus af Nazareth; och nar han deri finner Ho- 
nom och tror pa Honom, ſaͤſom den ende rätte förlosſa— 
ren och ſaliggöraren, ſom enſam kan och will gifwa det 
ewiga lifwet ät alla dem, ſom tro pa Honom, ſäͤ är han 
en rätt den heliga Skrifts doktor.“ 

O Herre Jeſu, gör du genom din Ande ditt ord i 
oß fruktbärande till ewigt lift Amen. 
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Nio 5. 
Juldagen. 


Text: Matth. 1: 18— 25. 


Jeſu Kriſti födelſe gid fa till: Nir Maria, haus mo⸗ 
der, war trolofwad med Joſef, förr än de kommo ſamman, fanns 
hon wara hafwande af den Helige Ande o. ſ. w. 


1. Hwad denna berättelſe innehaller om wär Her⸗ 
res Jeſu aflelſe och födelſe, gar alldeles öfwer wärt för⸗ 
Hand, och wi mäfte här ſtadna wid att, utom all wär 
förmäga att begripa eller förklara, läta evangeliſternas 
berätteljer gälla efter deras lydelſe. Fragar nägon: huru 
Hall jag förſtä detta orimliga förhaͤllande, ja ma wi ſwara: 
Wi förſtä det icke wi heller, men wi tro det, emedan det 
ſtär ja fkrifwet i Guds ord, och wi kunna blott ſäga: O 
hwilken djuphet i Guds wisdom! 

2. Saäͤlunda berättar Lucas, att ängelen, ſom för⸗ 
utjade Maria, att hon ffulle föda denna ſonen, pa hen⸗ 
nes fräga efter förklaring ſwarade: "Den Helige Ande 
all komma öfwer dig och den Högſtes kraft ffall öfwer⸗ 
ſkygga dig, derföre ock det heliga, fom af dig födt war⸗ 
der, fkall kallas Guds Son“. Likſom wille han ſäga: Det 
är icke mennijfowerf, hwarom jag talar med dig, utan 
Gud ffall pa ett öfwernaturligt ſätt uti dig werka ſitt 


werk, hwilket hwarken du eller jag kan fürftä; tro derföre 


mina ord och gif Gud äran; det fom ſynes⸗ dig omöj- 
ligt, det är för Gud möjligt“. Har berättar od Mattheus 
i öfwerensſtämmelſe med Lucas, att Maria fanns haf⸗ 
wande, icke af Joſef, utan af den Helige Ande. Härpa 
grundar ſig, hwad wi om Kriſtus bekänna: aflad af den 
Helige Ande, född af jungfru Maria. De förnuftskloka 
ma nu derom döma och ranſaka, huru de wilja, ma 
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ſmäda eller roſa denna befännelje, wi balla den dock med 
Guds hjelp faſt, aktande Guds darffap wiſare än men⸗ 
nifkor“ och hans ord ſäkrare än alla lärdas klokſkap. 

3. Genom denna aflelſe och födelſe är det nu, ſom 
Guds enfödde Son blifwit menniſka, ſäſom Johannes 
wittnar: Ordet war Gud och Ordet blef kött och bodde 
ibland of, och wi ſägo hans herrlighet ſäſom enfödde So⸗ 
nens herrlighet af Fadren, full med nad och fanning” (Joh. 


1: 1, 14). Derom wittnar ock Paulus: "Mar tiden war 


fullkomnad, ſände Gud ſin Son, född af qwinna“ (Gal. 
4: 4). Och ater heter det: Efterſom barnen hafwa kött 
och blod, är ock Han deraf delaktig worden“ (Ebr. 2: 14). 
Genom detta är det ock, Han blifwit waͤr broder, wär 
öfwerſtepreſt och löftesman, alldenſtund Han i och med 
antagandet af den menſkliga naturen äfwen ätagit jig 
hela menſklighetens jaf, jajom Paulus ſäger: Gjord un⸗ 
der lagen, pa det Han ffulle förlosſa of, ſom under la⸗ 
gen woro, att wi ſkulle fa barnaſkapet“. Sannerligen: 
Gudaktighetens hemlighet är ſtor: Gud är uppenbar wor⸗ 
den i kött“ (1 Tim. 1: 16). Derföre bekänna wi och ſäga, 
att Han är Gud och menniffa i en perſon, ja att i denna 
menniſkan Jeſus, Marias ſon, bor i följd af den öfwernatur⸗ 
liga aflelſen all guddomens fullhet lekamligen (Col. 2: 9). 
4. När nu Joſef märkte, att Maria hans trolof⸗ 
wade war hafwande, blef han förffrädt och menade, det 
hon hade fallit i ſynd. Ty han wißte icke, hwad ſom 
war ſkedt; Maria hade icke heller för honom omtalat den 
uppenbarelje hon haft utan mäft öfwerlemna at den fare 
Guden att uppenbara ſaken äfwen för Joſef, emedan hon 
wal wißte, att om hon fade nagoi, ſkulle det för honom 
endaſt ſynas ſaͤſom galenſkap. När nu Joſef ſäg, burn 
det war, tänkte han öfwergifwa henne. Säͤlunda har 
Herren Gud ganſka haͤrdt pröfwat den rena och Adla 
jungfrun. Nar Han wilorar henne till att wara moder 
at "fonungars Konung“, tycker man maf, att Han ſkulle 
bafwa lätit henne ſtor dra och heder wederfaras. Men 
här ſtäller Han henne i ett annat ljus, {ater henne komma 
ı ondt rykte, ja läter henne ock blifwa illg mißtänkt af 
den man, at hwilken hon gifwit ſitt bjerta for att blifwa 
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hans maka. Sammalunda har ock Joſef här erfarit ett 


ganſka ſwaͤrt och bittert lidande för ſitt hjerta. 

5. O huru underligt Gud anda handlar med fina 
aldra käraſte, dem Han utkorat hafwer! Tänk, hwad wända 
der mafte hafwa uppfyllt Marias hjerta, huru hon har 
mäſt ligga pa ſitt anſigte, grätande och ropande, att Her- 
ren matte förbarma fig öfwer heune. Men fadant har 
Gud latit ſke, pa det Maria icke ffulle förhäfwa fig utan 
blifwa i ödmjukheten. Ty wär natur är ſädan, att om 


icke Gud later ſina nädegäfwor Atfölias af korſet, fa 


warda wi ſtraxt uppblafta, mena of nägot wara, ryda 
äran fraͤn Gud och förderfwa ſaͤlunda hans werk eller 
göra, att Han icke kan brufa of. Saͤlunda har ock Ma⸗ 
ria efter bebädeljen jagt: Härefter warda alla ſlägten mig 
ſalig kallande“, har wal ock deri jagt ſannt, har ock i för⸗ 
ſtone kunnat ſäga det i werklig ödmjukhet. Men efter⸗ 


ſom hon warit af ſamma kött och blod fom wi, har hon 
ock utan twifwel ſnart freſtats till högmod wid tanken 
pa alla de ärebetygelſer, ſom ffulle wederfaras henne af 


folket; har od tänkt, att hwar hon framginge, ſkulle fol- 
fet peka pa henne och ſäga: Si der gar hon, den utko— 
rade! Men annat har hon fätt erfara. Twertom har 
hon genom denna utkorelſen mäft komma uti det rykte, 
ſom för en jungfru är det aldra meſt kränkande. San⸗ 
nerligen: har Gud utkorat nagon till naͤgot ſerſkildt ftort 
werk i ſitt rike, en jadan tall man icke afundas eller 
önffa fig i hans kläder; ty är en ftor nad honom bes 
wiſad, ſaͤ är äfwen korſet tillmätt derefter. 
6. Nu heter det widare om Joſef, att han har 
warit en rättfärdig man. Med det ordet har Luther for- 
ftätt, att Joſef warit en from man och att denna from⸗ 
het juſt gjort, att han endaſt hemligen welat öfwergifwa 
henne. Andra ater hafwa fattat evangeliſtens mening 
ja, att Joſef warit en man, bwilfen welat rättfärdigt 


wandra i alla Guds bud och ſtadgar, ſamt att han der⸗ 


före efter Moſe lag tänkt öfwergifwa Maria, men att 
han A andra ſidan efter ſitt hjertas kärlek icke welat 


röja henne d. ä. gifwa henne till pris ät offentlig wan⸗ 
Ara genom att ffrifwa henne ett öppet ffiljobref. Der⸗ 


fore war han ſinnad att hemligen d. ä. genom enſkild 
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öfwerenskommelſe utan jfiljobref upplöſa jin förbindelſe 
med henne. Sädant war wal ide enligt lagen, allden⸗ 
ſtund efter de gamla judiſka lärdas wittnesbörd budet om 
ſkiljobref (5 Moſ. 24: 1) gällt äfwen trolofwade. Men 
der budets bokſtaf ſyntes komma i ſtrid med kärleken, 
der har Joſef wetat att läta bokſtafwen wika för anden, 
ſom är kärleken, för hwilken ſak ock evangeliſten beröm⸗ 
mer honom. 
7. Huru wi nu än fatta ſaken, gifwer oß Joſefs 
förhällande en ſkön lärdom. Wi pläga wanligen efter 
naturen, när of orätt ſker, deraf gerna göra mycket wä⸗ 
ſen och fräga icke efter, att wär näſta derigenom kom⸗ 
mer i daligt rhkte, ja wi funna wal anſe det wara rätt 
at honom o. ſ. w. Emot ſädant ogudaktigt forfarande 
ftar här Joſefs exempel, hwilken i en jaf, ſom ror honom 
pa det aldra närmaſte, dock öfwerlägger wid fig ſjelf, 
burn han ma bete fig, pa det att Maria, ſom ja gruf⸗ 
ligt (efter hans tanke) förorättat honom, dock ma, ja widt 
möjligt är, räddas fraͤn wanära. Ja, när han här har 
af Moſe lag icke blott full rätt att handla offentligt, ja 
t. o. m. att läta ſtena henne (5 Moſ. 22: 23) — utan 
han ock hade kunnat tycka ſig wara af lagen förpligtad 
att göra det, later han dock kärleken rada öfwer jin rätt, 
henne tillgodo, ſom förorättat honom. Ma wi bedja 
Gud om nad att kunna ratt följa ett ſädant exempel, 
ſamt rätt helſoſamt blygas öfwer wart fa ofta olika 
exempel. Saͤſom Petrus ſäger: (Wedergällen ide ondt 
för ondt, bannor för bannor, utan twertemot wälſignen, 
wetande att J ären dertill kallade, att J ffolen ärfwa 
wälſignelſe“ (1 Petr. 3: 9). Aldra helſt böra wi ſaͤdant beſin⸗ 
na, nar det gäller dem, ſom dro wara bröder i tron, men 
under tiden förgaͤ jig Mtingen i lära eller lefwerne, 
ſaͤſom ju icke annat är att wänta i detta eländiga lif⸗ 
wet. Der ma wi afta allenaſt uppä, huru wi ma tjeng 
de felande till godo och ide förhaſta of. Och det fa 
mycket mer, ſom wi lätt taga miſte, äfwen der ſaken ſy⸗ 
nes klar. Saͤſom ock här ſker med Joſef, att han ſynes 
hafwa den klaraſte jaf under ſolen och gör dock ett fwart 
mißtag, ſä att Maria lider orätt af honom. er 
8. När det nu har warit kommet till det aldra 
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ytterſta — o tink, hwad Marias hjerta fkall hafwa ſwi⸗ 
dit! Hwad det ffall hafwa ljudit i hennes hjerta: Arma 
Maria, hwar är nu din Gud? — dä har Gud efter fin 
owikeliga ſanning och trohet i rätta ögonblicket kommit 
dem till hjelp, i det Han uti en dröm genom änglaup⸗ 
penbarelſe lätit ſäga honom: Joſef, Davids ſon, räds icke 
att taga Maria, din huſtru, till dig, ty det fom är afladt 
i henne, det är af den Helige Ande. Se nu här den 
gamle trofaſte Guden! Han förſummar ſig icke. Wi äro 
ja beſkaffade, att wi icke kunna göras utkorade annorledes 
än i bepröfwelſens ugn, derför mäfte wi derin, och Gud 
läter det ga, ja langt det kan — ju ſtörre helgon, deſto 
längre in — men Han later det icke ga längre, än fom 
behöfwes eller wi kunna uthärda. Nej, dertill haͤller Han 


oß för dyra. Och törs wal nägon ſtiga fram och ſäga, 
att Gud nägonfin fläppt eller förſummat honom i ug- 
nen? Nej, war blott trygg pa hans trohet! 


9. Räds icke, ſäger ängelen, d. ä. haf icke widare 
betänklighet wid att taga Maria, hon är ingen äkten⸗ 
ffapsbryterffia. Men att han ſäger: Maria, din huſtrn, 
nar hon ännu war endaſt trolofwad med honom, det är 
taladt fran Guds ſynpunkt, hwilken kallar de ting, fom 
icke Gro, ſaſom om de wore (Rom. 4: 17), nemligen pa 
grund af förutſeende och förutbeſtämning. Hwarförutom 
of annars i den heliga Skrift fadant taleſätt förekom⸗ 
mer, ſäſom da Jacob i 1 Moſ. 29: 21 ſäger till Laban: 
"Fa mig min huſtru“ d. a. fa mig henne (Rachel), ſom 
med rätta tillhör mig att blifwa min huſtru. Men förſt 
jju är derefter blef hon hans werkliga huſtru. 
10. Utterligare ſäger ängelen: Och hon jfall föda 
en for, och du ffall kalla hans namn Jeſus, ty Han fkall 


fſrälſa ſitt folk fran deras ſynden. Detta är hufwudordet 


i waͤr text och en kort ſammanfattning af allt Guds 
erangelium. Gud gifwe oß naͤd att lära det wäl! Wi 
wilja här förnämligaſt bora, huru Skriften-ſjelf utlägger 


det. Ty hennes utläggning deraf är ſäker. 


11. Förſt märka wi här, att det är fraͤga om ſyn⸗ 


dares frälsning. Nu weta wi, att Gud hade af begyn⸗ 


f ft ffapat menniffan helig och ren. Men i det henne 


örelagda profwet föll hon genom olydnad mot Honom. 
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Och detta fall ſtadnade i fina werkningar ide wid de 
förſta menniſkorna. Nej, det är Skriftens klara lara: 
J Adam föllo wi alla. Ty i ſtamfadren war hela ſläg⸗ 
tet inneſlutet, nar han föll. Derom wittnar Paulus i Rom. 
5, att genom en menniſka är ſynden kommen i werlden (v. 12), 
genom en menniſkas olydnad gjordes de manga till ſyndare 
(v. 19). Se der! J Adam har hela ſlägtet fa fallit och 
ſyndat, att allt kött, ſom fran honom härſtammar, är 
genom ſjelfwa födelſen af ſynden beſmittadt och genom⸗ 
trängdt. Fortlefde an flägtet genom tuſen och ater tuſen led, 
ſkulle dock aldrig naͤgonſtädes nagon lem deraf födas, fom icke 
wore af ſynden förgiftad. Nej! jajom redan ſagdt, alla woro 
wi med inneſlutna i det fall, ſom ffedde, nar Adam ſyndade. 

12. Men med fynden följer döden, ſaͤſom hettan 
med elden. Derföre ſaͤſom ſynden gätt och gar igenom 
hela det jlägte, ſom den ſyndige Adam födt, ja har ock 
döden gätt och gar igenom hela ſamma flägte; jälom 
Paulus ſäger: Och har fa döden kommit igenom (grit) till 
alla mennijfor, efterſom de alla ſyndade“ (Rom. 5); och ater: 
"genom den ena menniſkans ſynd dogo de maͤnga“ (neml. 
i Adam, ty i ſig ſjelfwa hade ju icke ännu de ſyndat 
och dött, ſom dA ännu icke woro födda). Saͤſom wi i 
Adam blefwo ett ſyndigt flägte, ja blefwo wi ock ett dö⸗ 
den underkaſtadt ſlägte. Ty ſynden och döden Hora fa 
ihop, att döden icke kan wara annorſtädes än der, hwareſt 
ſynden är, och att ſynden icke kan wara utan att hafwa 
döden med fig. Detta uttrycker Paulus, daͤ han jäger: 
Döden hafwer genom den enes ſynd blifwit konung (qrt) 
genom den der ene“ (v. 17). Adam gjorde genom ſitt fall 
döden till konung öfwer allt kött — tänk, hwilket betecknande 
uttryck! Sjelfwa ſaken ligger ock öppen för allas wara 
ögon, ty för denne konungen maͤſte böja ſig allt och alla. 

13. Men det har icke ſtadnat dermed, att ſynden 
dragit den lekamliga Böden öfwer of. »Nej, den lekamliga 


döden är endaſt ett uttruc af ett djupare andligt förhal⸗ 


lande. Sädanag wi af ſkapelſen woro, were wi rättfär⸗ 
diga ſamt befunno of derigenom uti den innerligaſte ene 
het och öfwerensſtämmelſe med Gud, hwilken dA genom 
ſin rättfärdighet war wärt ewiga lif. Da kunde icke hel⸗ 
ler nagon lekamlig död wara. Men nar wi föllo och 


= 
4 - - 
N 
* ve 
.. 
x, 
+. > 
* 
7 
f 
* * 
49 
. 
$ 
~ 
. 
> 
= 
i 
5 
* 
= 
N 
. 


| 74 No 5. Juldagen. 


blefwo orättfärdiga, medan Gud förblef rättfärdig, da 
uppſtod emellan of och Gud en motſats, ſynden refte fig 
upp jafom en fkiljemur emellan of, och likaſom wärt 
ewiga lif [ag i enheten med Gud genom rättfärdighet, 
5 ja förföllo wi genom den ſkiljsmesſa, fom ſynden föror⸗ 
| ſakade, i ewig död. Ty det att wara ffild fran Gud, 
det är ewig DOD. Och af Denna död war den lekamliga 
| es döden ett yttre ſynligt tecken eller uttryck. 
14. Men icke allenaſt fa är ſyndens allmännelig⸗ 
4 het att fatta, att jynden genom Adams fall trängde ige- 
nom till alla menniſkor, utan ock fa, att hon genom⸗ 
a trängde hela menniffan, alla hennes frafter och egenſka⸗ 
| per, lemnande intet oförſtördt. Afwen det af naturen 
bäſta, är af ſynden förgiftadt. Sädant tror dock ingen, 
förrän han förſökt det. Se allenaſt pa werlden! Hon will 
icke höra nägot dylikt. Och de ſom waknat till beſin⸗ 
ning — tänk, hwad moda de hafwa för att ur fig fjelf- 
ee wa framſkaffa nagot godt. Det mäfte ju anda finnas 
der i dſupet nägon fürmäga till rätt anger, uppriktighet, 
allwar m. m., menar man, och om blott lagen jatte 
riktig ſkräck i ſamwetet, ja ſkulle man nog blifwa rätt upp⸗ 
riktig, allwarlig och aͤngerfull. Men nei, det gaͤr icke 
| och fan icke ga, ty allt kött är anda ner i grunden för⸗ 
> derfwadt. De jom förſökt det, de weta ock, att hwarje för⸗ 
| 


ain 


* 


ſök flutade ſä här: Synden fick lif igen, och jag blef död. 
15. Och nu, nar jadan förödelſe ſkedde, hwad gjorde 
ud? Swar: Hans hjerta braſt Honom af förbarmande, 
ch Han ſände ſin enfödde Son ut för att frälſa ſyndare. 
ans rättfärdiga wrede brann wal öfwer ſynden, men i 
| menniſkan ſäg Han ännu baruet, fom det gällde att rädda 
= undan ſynden och dei fruft — döden. Barnaffapets ande 
| i wart hjerta war ett — den flydde i fallet; faderffapets 
| ande i Guds hjerta war ett annat — den kunde icke 
| rubbas. Ga alffade Gud werlden. Hade hon genom fal- 
let förſatt fig i det tillftand, att Guds rättfärdighet blif⸗ 
wit för henne en förtärande eld, ja war det hans werk 
. att upprätta henne ur detta tillſtaͤnd ſamt ätergifwa henne 
| den rättfärdighet, hwarigenom den urſprungliga enbeten 
| 


mellan Honom och henne kunde aͤterſtällas till hennes 
ſalighet. Beſlutet derom fattades i Guds ewiga raͤd "före 


\ \ | 


» 
1 
* 
4 
> 
* 
* 
* 4 
4 
e 
7 
* 
{ x v 
* 
4 
is 
A 
4 
* 
** 
* 
— 
65 
a 
% 
* 
we 
. 
. — 
5 
. 
f 


Mio 5. Juldagen. | 75 


werldens grundläggning“, förkunnades genom profetian 
under hela gamla teſtamentet ſamt utfördes i tidens full⸗ 
bordan. Han hafwer oß utwalt i Kriſtus före werldens 
grundläggning“ (Eph. 1). “Nar tiven war fullbordad, 
ſände Gud ſin Son, född af qwinna.“ Denna tids full⸗ 
bordan är det nu ängelen förkunnar Joſef. ee 
16. Men hwad wittnar nu Skriften om denna 
frälsning? Gwar: "Herren kaſtade wara ſynder pa Ho⸗ 
nom“ (Eſ. 53). "Ge Guds Lam, fom bär werldens ſynd“! 
(Joh. 1: 29). "Honom fom af ingen ſynd wißte, Honom 
har Gud gjort till ſynd för of" (2 Cor. 5: 21). J gamla 
teſtamentet war detta förebildadt derigenom, att wid offer 
genom handpaͤläggning och bekännelſe ſynden likaſom la⸗ 
des pa offerdjuret. Men ja ſnart Herren war gjord un⸗ 
der ſynden, war Han ock gjord under lagen och fürban- 
nelſen (Gal. 4: 4). Ga wittnar ock Eſaias: „Näpſten 
ligger pa Honom“ (Cj. 53) och Paulus: Han blef en för⸗ 
bannelſe för oß“ (Gal. 3: 13). Ty der ſynden war, der 
war genaſt lagen med döden och foͤrdömelſen. Sädant 
je wi ock i werkligheten, när Han wändas och ſwettas 


blod i Gethſemane, när Han korsfäſtes, öfwergifwes af 
Gud och dör. O, det är idel under! Han, ſom ingen 
gt ſäſom ſin, 


ſynd har, bär dock werldens ſynd ja werkli 
att Han ock drabbas af ſyndens lön, döden! 

17. Men widare: hwad utträttar wär Herre Jeſus 
dermed? Swar: „Han har offrat waͤra ſynder i ſin leka⸗ 
men pa trad” (1 Petr. 2: 24). Kriſtus är en gang offrad 
till att borttaga mang mans ſynder“ (Ebr. 8: 28). "Han 
har genom fig jjelf werkſtällt wär rening fran ſynderna“ 
(Ebr. 1: 3). "PA den dagen warden J rena gjorda fran 
alla edra ſynder“ (3 Moſ. 16). Och da apoftelen i Ebr. 
10 jemför Kriſti offer med gamla teſtamentets offer, jä- 
ger han om deras ätſkilnad, att desſa icke kunde borttaga 
ſynder, alltſä att detta war, hwad Kriſti offer uträttade, 
borttaga ſynder — werldens ſynder pa en dag. Och i 
1 Joh. 3: 5 heter det: J weten, att Han war uppenba⸗ 


rad, pä det Han ſkulle borttaga wära ſynder“. Men, har 


nu Gud ſagt detta, ho will dä ſäga deremot? Begriper 


jag det icke, hwad mer? Detta är en ſak, ſom jag är ſatt 
icke till att begripa utan till att tro. Guds hemligheter 
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är nu detta hans folk, alla utan undantag, ſom äro 


komna af Adams fyndiga rot. Desſa twa egenſkaperna: 
födelſen af Adam och ſyndaförderfwet, äro de, genom 


hwilka jag hör till det folk, fom Herren frälſat. Derföre 


är det mycket däräftigt, nar wi läta ſkrämma of af ſaä⸗ 
dana anfäktningar ſom denna: Hwem wet, om du hör 


till det folket, ſom Herren har frälſat, efterſom du är 
ja djupt fallen o. ſ. w. Der borde wi ju ſwara: Ga 


bort ſatan, ty will du bewiſa, att wi icke höra till det 


folket, da mäfte du förſt bewiſa, att wi icke dro ſyndare, 
eller att wi ide dro af Adam; men förehaͤller du of 


wära ſynder, dä blir ſaken riktigt wif, nemligen att wi 
äro af det folket, ſom frälſtes i Kriſtus. 

21. Slutligen ma ock märkas, att det heter: frälſa 
fran ſynder. Märk, att det heter icke allenaſt: frälſa fran 
döden, djefwulen, Guds wrede eller dylikt, utan här 
ſom öfwerallt fran ſynden. Ty wal är klart, att nar 
wi äro frälſta fraͤn ſynden, äro wi dermed ock frälſta 
frin ſyndeus lon, döden, Guds wrede, djefwulen o. ſ. w. 


Ty huru ffulle ſyndens lön kunna wara der, hwareſt 


ſynden är borta? Men det att wara frälſt fran ſynden 
ſäger nägot mer. Hette det blott, att Kriſtus frälſte of 
fran Guds wrede och döden, dA fkulle wi i Kriſtus en⸗ 
daft hafwa en ſädan Frälſare, genom hwilken Guds wrede 


weke fran of, medan wi dock wore qwar i wära ſynder. 
Men dA wore wi ſannerligen icke frälſta, icke med Gud 


förſonade. Derföre heter det: frälſa fran ſynder. Lika 
werkligt ſom Adam bragt oß i ſynd och genom ſynden i 
döden, lika werkligt har Kriſtus frälſt of fran ſynden 


och genom denna frälsning fran ſynden äfwen fralft of fran 


döden. Det ena följer med det andra. Har gäller full mot⸗ 
ſwarighet: Har det i Adams fall kommit till ſynd och död 
för hela jlägtet, ſä har det genom Kriſti lydnad kommit till 
rättfärdighet och lif för hela ſamma ſflägte. Och ſaͤſom, i 
följd af det förra, hwar och en, ſom födes af Adam, genom 
ſjelfwa födelſen utan nägon fin egen gerning är delaktig 
af hans ſynd och död, ja är ock i följd af det ſednare hwar och 
en, ſom tror pa Kriſtus, genom ſjelfwa denna tro utan 
nägon ſin gerning delaktig af Kriſti rättfärdighet och lif. 
Sadan är "nätens och gaͤfwans fullhet“. Genom ſynden 
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har döden kommit till konungawälde ofwer of, genom Kri⸗ 
ſtus dro alla de, "jom undfatt nadens och gäfwans full⸗ 
het till rättfärdighet“, komna till konungawälde öfwer 
döden, fa att han icke ſkall kunna underlägga ſig dem 
Ja, den lekamliga döden ſkall för dem icke widare wara 
död utan allenaſt en ſömn och ſtilla ſlummer, fajom Her⸗ 
ren ſäger: Lazarus, wär wan, ſofwer“ (Joh. 11). 
| 22. Men icke det allenaft. Ehuru wi tro pa wär 
Herre Kriſtus ſamt genom denna tro alldeles otwifwel⸗ 
aktigt äro delaktiga af hans rättfärdighet och lif, mafte 
wi dock ännu känna uti oß allehanda ſynd och orenlig⸗ 

het. Ty ſaͤſom wi ofwan jagt, har Adams ſynd uti wär 
natur lemnat en ſyndig rot, hwilken alldeles genomträngt, 
orenat och förderfwat hela wär warelſe och alla def fraf- 
ter. Och wär frälsning fran ſynden ffulle ide wara 
fullſtändig, om wi icke blefwe förlosſade äfwen fran detta 
inneboende förderf. Men fa war Guds ewiga rab, att 
Kriſtus ſkulle genom jin rättfärdighet bota all den ſkada, 
fom Adam genom fin orättfärdighet aftadfommit. Der⸗ 
fore rader ock i detta ſtycke full motſwarighet mellan 
Adam och Kriſtus. Har genom Adams ſynd ett ſyndens gift 
genomträngt och orenat hela den menffliga naturen, jä- 
ſom wi nyß jagt, ja är ock uti hwar och en, fom tror 
pa Kriſtus och född är af Honom, genom Kriſti rättfär⸗ 
dighet ett rättfärdighetens fro injädt, "en Andens förſt⸗ 
ling”, nemligen detta "nya ſinne“, denna "ande, uti hwil⸗ 
fen ingen falſkhet är“, denna "nya menniffa, fom efter 
Gud ffapad är“, hwilken ftrider emot den fran Adam 
ärfda ſyndiga naturen, den "gamla menniſkan“, till deß 
wi, fran henne fullkomligt förlosſade, ffola, uti hela wär 
warelje rena och heliga, "ffina ſäſom ſolen i war Fae 
ders rike“, ewigt priſande Honom, genom hwilken wi wun⸗ 
nit en ja fullſtändig frälsning, Honom, ſom dödad är och 
igenlöſt of ät Gud med ſitt eget blod. 

23. Gadant blir of nu forfunnadt genom denna 
ängelens predifan, pa det wi med en wiß och faft tro 
matte balla of derwid ſäſom wid wär ſalighetsklippa. 
Ty af detta, ſom oß ſäges, förnimmes litet eller intet 
uti oß. Efter wär egen känsla äro wi ännu intet an⸗ 
nat än ſyndare, och of tyckes, att ſynderna ännu ligga 


~ a, 177 
4 
€ 
* 
* 
2 
> 
4 * 
. 
> 
‘ 
4 
* g 
5 > 
77 
Pr 
* 
* 
} 
| 
* 
4 
* 
. 
Se 
+ >, 
= 
a 
4 
* 
as 5 
* 
— 
| 
* 
OS | 
| 
* 
” 
** 
F 
* 
* 
4 
» 
| 
m, = 
5 
2 
¥ \ 
we * 
# 
. 


2 


— 


anti. 


80 Nio 5. Juldagen. 


pa oß, ja att wi ofta aro i fruktan för Guds wrede och 
den ewiga döden. Derföre mäjte det ock alltid blifwa 
ſtrid emellan tron och känslan. Tron Haller wid ordet, 
och känslan drager Dderifran. Wilja wi nu blifwa be⸗ 
ſtändande, jG är af nöden, att wi dagligen öfwa of i 
ordet ſamt bedja Gud om en ratt enfaldighet, till att 
Halla orbet, fajom det ftar ſkrifwet, nemligen: att wära 
ſynder aro en gang lagda pa Guds Lam ſamt af Honom 
borttagna och kaſtade i hafwets djup. Ty detta förblifwer 
i alla fall det ſäkra. Släppa wi äter ordet, dä hafwa 
wi icke widare nägon ſäker grund att fta pa utan mä⸗ 
ſte famla i mörkret. Ty äfwen de ſkarpſinnigaſte men⸗ 
nifkotankar kunna icke tröſta ſamwetet emot ** och 
döden. Nej, der gäller allenaſt detta: Hurn ſüger Gud? 
24. Med afſeende pa detta frälsningswerk ſäger 

nu ock ängelen, hwad detta barnet ſkall beta, nemligen 
Seins. Detta är ett hebreiſkt namn, fom pa wart tun⸗ 
gomäl betyder: Frälſare. Uti detta namn hafwa wi 
derföre en ſtändig paͤminnelſe om hans rätta werk. För⸗ 
denfkull borde wi ock icke nagonjin funna nämna det 
namnet utan fröjd, ty för hwarje gang wi ſäga det, be⸗ 
fanna wi, att wi aro frälſta fran wära ſynder, efterſom 
det ju war juft för den ſakens full, Han ſkulle hafwa det 
namnet. Men har Gud warit ſä angelägen, att wi ſkulle 
ſtändigt föra en ſädan bekännelſe, att Han ock gifwit fin 
Son ett jädant namn, ſom i fig ffulle inneſluta denna 
bekännelſe, da funna wi ock förſtä, att det dr Honom 
angeläget, att wi äfwen tro det, ſom bekännelſen inne⸗ 
baller. Icke ſom ffulle Han behöfwa war tro, men för 
kärlekens fkull, efter hwilken Han will wär ſalig⸗ 
het, är det Honom angeläget. Men om nu Gud icke 
allenaſt med nöd tilläter oß att tro, utan ock till den 
grad will och är angelägen om, att wi tro, ja, an⸗ 
gelägen, att Han ock lagat ja, att wi aldrig ffulle funna 
nämna hans Sons namn utan att med detſamma uttala 
det, att wi dro frälſta fran ſynden, hwad är det da an⸗ 
nat än en ftor ffam, att wi ännu ofta ga ja, fom wore 
icke en bokſtaf af allt detta ſannt, att wi ga ängsliga, 
ſom wille Han i ſtället fördöma of, der wi dock borde 
wara fulla af fröjd och jubel, wetande, att fa wißt Gud 
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icke har ſändt ſin Son för att bedraga werlden, ja är 


det orubbligt ſäkert, att wi dro frälſta fran wara ſynder. 
Derföre ſade ock ängelen wid detta barnets fodelje: Si 


jag haͤdar eder ſtor glädje!“ Och med honom föll hela 


änglaffaran in och jing: "Ara ware Gud i höjden!“ O, 
{atom of dä ſjunga med, ty "of är födt det barnet, of är 


den Sonen gifwen“, hwars hela werk war att frälſa 


ſyndare. | 
25. Till att ytterligare befräfta detta anför evan⸗ 


geliſten en profetia ur profeten Eſaias, ſägande: Detta 
iſwa 


hafwande och föda en Son, och de ſkola kalla hans namn 


ar allt jfedt, pa det fullbordas ſkulle det af Herren 
är genom profeten, ſom jade: Si jungfrun jfall b 


Emmanuel, det är ja mydet ſagdt: Gud med of. Att 
evangeliften anför jadana profetior, (ſäſom han ofta gor) 
det gör han icke allenaſt för att i allmänhet wiſa ſann⸗ 


färdigheten af Guds löften, utan ännu mycket mer för 
att göra oß rätt wisſa, att denne Jeſus juſt är den i 
gamla teftamentet utlofwade Frälſaren, ja att wi icke 


behöfwa förbida naͤgon annan. Och pa det man icke 


ſkulle funna taga miſte pa perſonen, woro i gamla tes 
ſtamentet fadana tecken utſatta pa Honom, ſom ffulle 


wara Mesſias, att desſa tecken icke träffa in pa nägon 
annan än Jeſus. Men bland desſa tecken är födelſen af 


i jungfrun ett det wigtigaſte. Derjemte gifwer of evan⸗ 
geliſten här den lärdomen, att wi uti allt, ſom rörer 


wär ſalighet, ma fe till, att wär tro hwilar pa wisſa 
och tydliga Guds ord. Saͤſom ock Lucas berömmer in⸗ 
newänarna i Berea för det, att de, nar Paulus predikade, 
ranſakade hwar dag i Skrifterna, om det ock Ja hade 


ſig, fom Paulus fade, ändock Paulus war en Herrens 


apoſtel. 
26. Men att profeten ſäger, att Gonens namn 
fall wara Emmanuel eller "Gud med of", dermed betecknar 
han efter evangeliftens uttydning, att denne Sonen ock fall 
till ſitt wäſende wara ſann Gud. Ty till detta werk, 
att frälſa fran fynder, dugde ingen annan, hwarföre ock 
= ater i fin ordning detta werks fullbordan aflägger witt- 
nesbörd om Herrens Jeſu ſanna guddom. Men är wär 
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frälsning den ewige Gudens eget werk, da kunna wi ſan⸗ 


nerligen tryggt lita derpa, att den är ſäker, att den haͤl⸗ 


ler att lefwa och dö uppä, och det äfwen för de ſtörſta 
ſyndare. Ty wal funna, wära. ſynder wara grufliga, men 
ſom ett ſtoftgrand mot hälleberg et äro de emot det werk, 
ſom Gud gjort till wär frälsning, Sä kunna wi ock 
deraf, att Gud gjort det, weta, att det är ett helt och full⸗ 
ſtändigt werk, uti hwilket intet fattas. Derföre lyder 


ock kallelſeropet: Allt är redo. Här behöfwes nu intet 


annat, än att alla utarmade ſyndare blott höra och tro 
budjtapet, ſamt lägga fig, till ro pa den ſäkra grunden. 
. * ng kan wara däraftigare än att icke tro det werk, 
ſom, ehwad wi tro eller icke, i alla fall är gjordt och 
äller N Den ſom hölle pa att drunkna och 
ante komma pa faft land, men icke wägade ſtiga derpa . 
af fruktan, a landet dä ock ſkulle ſjunka, han wore ännu 
ide ja däraktig fom den, hwilken baller pa att förgaͤs i 
fina ſynder och hör evangelium om frälsningen, men ice. 
wägar lita derpä af fruktan, att det icke ſkall hälla att 
bära honom. Ty de werk, ſom Gud efter förſta arti⸗ 
keln gjort, ffola. hafwa fin ytterſta dag, ſkola förwandlas 
och göras om, men andra artikelns werk är ewigt, ſamt 
derföre mer att lita pa. Berg och högar ſkola wika och 
falla — och dock tyckes den De bygt bra jafert, ſom 
lagt grunden pä berget — men Guds fridsförbund ffall 
icke förfalla — o hwadan kommer dä all owißhet om 


‘Denna grundens ſäkerhet? 


27. När nu Joſef waknade, gjorde han, ſom änge⸗ 
len hade befallt, och tog Maria fin huſtru, hem till ſig, 


hwari han gifwer of ett fkönt föredöme af en enfaldig 
tro. Juſt ja fkulle wi förhälla of med Guds ord. Huru 


orimligt det än ma ljuda för wara öron — blott tro 
och lyda. War wif: Joſef har af ängelens predikan icke 
begripit en enda bokſtaf utan har lemnat den ſaken ät 
Herren Gud, wiß att, ſom Herren jade, ja war det. Sam⸗ 
malunda böra ock wi [ata all wär klokhet, dra, gods och 
lif fara för Guds ord, om Herren later det komma der⸗ 
till. Hans ord {fall icke ſwika. Nei, det ſkall wal ända 

in i det ytterſta fa je ut jd, fom wore ordet om intet, 
men när det gäller utgängen, ſkal. det anda behälla ſeg⸗ 
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ren. Aldrig har ordet fett fa förforadt ut, fom när Her⸗ 

ren hängde när Han, join wär 

perſonliga Ordet, af Gud öfwergifwen böjde ned i Wu⸗ 
u 


det och gaf upp andan. Hwar alla 
ten? Endaſt en röfware war i ftänd att den ſtunden tro, 
det Jeſus war Herren, men ſe, om icke ordet wänn en 
herrlig feger ända, lärjungarnas otro till kam! Jo! hwad 
wi hafwa i Guds ord, det hafwa wi ſäkert. Jag hörde 
en gang en af mina bekanta ſäga: „Den, fom lägget ſing 
penningar i jordegendom, far wal liten rata men hat 
dem ſäkert till, ty bryter fienden in i landet, fa kan han 
bränna och röfwa allt annat, men jordſtyckel mäfte han 
lata ligga, der det ligger”. Men ännu mycket met ma 
wi ſäga, den ſom lägger fin tro i Guds ord, han ha 
en ſäker egendom; allt annat: ſköng tankar, frommm 
känslor, böner och goda gerningar balla intet i anfäkk⸗ 
ningen och fallningen. Men nar jällningen gätt öfwer 
och ſköflat all min herrlighet, da ſkall jag ännu alltid 
je, att den icke kunnat wända ut och in eller upp och 
ned pa en enda bokſtaf i min Guds ord. Ja, det är tryhgg⸗ 
het, det och intet annat. 
28. Widare berättas: Och Joſef kände icke Maria, 
till deß hon födde fin ſörſtfödde Son. Har hafwa manga 
funderingar warit, huruwida Marta ſedan har haft nägra 
barn med Joſef, eller om Jeſus warit hennes enfödde 
Son. De, fom hafwa häͤllit det ſednare, hafwa menat, 
att med "Sefu bröder“, fom omtalas i evangelium, mes 
nas Joſefs barn i ett föregaͤende gifte, eller ock Jeſu fue 
finer. Men förutom att ett ſädant antagande är god“ 
tpyekligt ſamt ſtrider emot den regeln, att man alltid bir 
fatta ett ord i deß egentliga mening, dereſt ide nagot är, 


jom gor en afwikelſe derifran nödwändig, ja har denna 
Afigt utgatt fran om äkteuſkapet ſaſom 
naͤgot orent och oheligt. Men enär detta gar twert i 
ſtrid med Guds ord, ſaͤ hafwa de grundligaſte bibeltol⸗ 
fare blifwit wid ordens egentliga mening.*) Aktenſka⸗ 


— — 


*) Afgörande är ock det ordet förſtfſödd. Ty wäl kan det om den 
ännu ende ſonen ſägas, att han är förſtfödd (2 Moſ. 18: 2; 22: 295 4 
Mo}. 18: 15), fajom ock wi pläga ſäga, att de eller de makarna hafwa 
fatt fitt förſta barn, der ock ännu icke naͤgot mer barn är, men dA ſäges 
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pet är en god och Gud behaglig ordning, af Honom 
ſjelf inrättab och belagd med det budet. Waren frukt⸗ 
ſamma, föröken eder och uppfyllen jorden“. Men är äk⸗ 
tenſkapet en Guds ordning, da har Maria icke warit för 
N att blifwa deri; och är det Gude bud om äktenſka⸗ 

Waren fruktſamma', da har icke Maria warit "bt 
by att lyda Guds ord och bud, hwilket wore en päf- 


belighet och den ſtörſta ogudaktighet. Fördenfkull 
bra wi faſthellre i detta erempel fe, huru Gud ja ärar 


det äkta ftandet, att Han ock icke later fin enfödde Sons 


moder förblifwa jungfru utan till och med genom ſin 
ängel later ſäga, att hon ffall wara Joſefs atta mafa. 
Derföre är det od i jjelfwa werket endaft en Gud miß⸗ 
haglig ſjelffromhet man welat padifta Maria, nar man 
menat jig framſtälla henne riftigt belig och ren. . 
hwad Gud har inrättat och befallt, det är rent; 
menniſkor utom Guds ord halla ſtort och herrligt, ber ir 


idel orenlighet, äfwen om pafwen och hela werlden falla 
pa knä derför. 


29. Detta ma nu i all forthet od) enfaldighet wara 


en ſammanfattning af tertens hufwudlärdomar. Pa 


manga ord kommer det icke an, utan derpa hänger det, 
hwad nytta wi af ordet jfola hafwa, att wi bedja Gud 
om öppna öron och hjertan. Da ffall detta korta ordet: 


Han ftall frälſa fitt folk fran deras ſynder, gifwa nog 
att lefwa pa äfwen midt i döden. O Herre Gud, dig 


ware ära och pris för den ſtora julfröjden! Gjut din He⸗ 
lige Ande i wära hjertan, att wi matte kunna rätt in⸗ 


ſtämma i änglarnas lofſäng jamt i kraften af den him⸗ 
melffa fröjden löpa dina budords wägar. Amen. 


betta alltid med afſeende derpäͤ, att andra barn framdeles kunna komma 
efter. Men har betta barnet för blifwit det enda, dä fan en, fom efterät 
. här Mattheus) berättar om de födelſe, icke kalla det förſtfödt utan 
lott enföbt. Kallar derföre en [eben berdttare ett barn förſtfödt, dä har 
han od uttryckligt jagt, att efterät hafwa anbra blifwit födda. 
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Nio 6. 
Annandag Jul. 


Text: Matth. 2: 13—18. 


Nir de wiſa männen woro bortfarna, fi da uppenbarades 
Herrens ängel för Joſef i ſömnen, ſägande: Sta upp och tag 
baruct och def moder till dig och fly in nti Egypti land, 
o. ſ. w. 


1. Denna berättelſe framſtäller för oß ett exempel 
af werldens fiendffap och wanmakt emot Herren Kriſtus 
och hans rike. J de föregäende verſerna berättas nem⸗ 
ligen, huru de öfterländffa wiſa kommit till Jeruſalem 
5 fragat efter den nyfödde Judakonungen, hwars fijerna 
de hade ſett i Oſterlandet. Ofwer denna fraͤga blef hela 
Jeruſalem beſtört och framförallt Herodes. Nu gällde 
det för honom att ſkaffa den nyfödde konungen ur wae 
gen. Fördenſkull, nar han af de fkriftlärda fatt weta, 
hwar Kriſtus ſkulle födas, kallade han hemligen de wiſa 
männen och ſade: Faren till Bethlehem och beſpörjen 
granneligen efter barnet; och nar J det finnen, ſä jägen 
mig det igen, att jag kan ock komma och tillbedja Ho⸗ 
nom“. Sälunda ſynes honom allt wara wal ſtäldt, de 
wiſa männen ana intet ondt utan mena, att Herodes är 
en from man, ſom ock wäntar efter Israels tröſt, medan 
Herodes redan förnöjes i tanken att ſnart hafwa den nye 
födde Herren i ſitt wald för att antwarda Honom i dö⸗ 
den. Men han tänker icke uppä, att ock ett annat öga 
är med i denna ſak nemligen Guds, och att här gäller 
profetens ord: Beſluten ett rab, och der warder intet utaf™, 

2. När nu de wiſa männen woro färdiga att äter⸗ 
wanda fran Bethlehem, efter att a a Seius, fingo 
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de en uppenbarelſe, att de icke jfulle komma igen till He- 
rodes, hwarföre de foro en annan wag hem i ſitt land 
igen. Men nar de woro bortfarna och Herodes fag, att 
han war bedragen af dem, da förgrymmades han grufligt 
ſamt lät mörda alla gosſebarn i Bethlehem och kringlig— 
gande trakt, hwilka woro twa är eller derunder, wiß att 
Herren daͤ ſtulle träffas af döden. Saͤlunda je wi, huru 
Herren alltifran begynnelſen af ſitt lif har warit utſatt 
för de ogudaktigas förföljelſe. Ty efterſom Han är kom⸗ 
men för att nederfla djefwulens gerningar, maͤſte ju djef⸗ 
wulen uppbjuda all fin makt för att bringa Honom om 
lifwet. Derföre jagar han denne Herodes till ett ſädant 
förfärligt barnamord. Herodes länar fig ock willigt der- 
till ſamt tillfredsſtäller dermed allenaſt fin egen luſt. 
3. Saͤſom all ſkrift, ja är ock detta ffrifwet of till 


lärdom. Ty ſaͤſom Herran war, fa dro ock wi i denna 


werlden. Sat husbonden blifwit räknad för Beelzebub, 
dä kunna ock hans tjenare icke hafwa annat att wänta. 
Derföre Herren till fina lärjungar: J werlden haf⸗ 
wen J tw ſamt bereder dem pa, att de ffola blifwa 
förſmädade, Pertäuen, beljugna, ja beröfwade gods, ara 
och lif, derföre att de tillhöra Honom. Hwilfet ock hela 
den eren tidens hiſtoria allt intill denna dag har 

bekräftat. Ty ehuru hans rike icke alls ſtöter ihop med 
Denna werldens riken, utan är ett andligt rife, ſom bju⸗ 
der mennifforna ſyndernas förlaͤtelſe, frid med Oud, ewigt 
lif och ſalighet och detta allt utan penningar och för i in⸗ 

tet, eburu ae hwarhelſt det annammas, intet annat gör 
an 99 rättfärdigar, pänyttföder, pelgar ſalig⸗ 
gor ſyndare, gifwande jeger öfwer ſynd, död, djef⸗ 
wul och allt ondt, ehuru det ock i utwerte > medför 
'otalig nytta, ſäſom ſkilnaden emellan de kriſtna länderna 
och e i alla afſeenden wiſar, ehuru det alltjä 
är ett rike, ſom bord She allt wälſignas och wälkom⸗ 
nas; 1a är det ital ö öfwerallt ett motſagdt och förföljdt 
rike, och deß förkunnare fe nöja fig med att ide alle- 
naſt betraftas fajom dumma, ſwarmiſts, öfwerſpända, 
ufan ock ſaͤſom bedragare, de der för egen winnings fkult 
i menniſkors hjertan ingjuta ett dödligt förgift till ota⸗ 
ligas ſtada och förderf. Det ſer ut, ſom om werlden icke 
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wille läta göra fig godt. Och more ide Guds godhets, 
tälamods och laͤngmodighets rikedom fa duttömlig, fom 
den är, wore werlden längeſedan förgängen. Men nu 
är denna kärlek ſaͤdan, att ſedan Han offrat fin enfödde 
Son till förſoning för werldens ſynd, har Han ock befällt, 
att denna frälsning ſkall förkunnas i hela werlden, j ja att 
den förkunnelſen Fulle begynnas juſt i den ſtaden, ſom 
dräpit Herren. Will man nu annamma den, ſä blir der 
glädje i himmelen, will man icke annamma den, ſä har 
Gud är efter är tälamod och bidar och trugar, icke ate 
tande det, att för den ſakens full millioner ay hans be⸗ 
kännare fat ſätta lifwet till. Nej! Han är färdig att 
gifwa ut allt, om Han dermed kan göra ſyndare ſaliga. 
4. Har ma nu billigtwis fragas, hwadan en ſädan 
fiendffap emot Herren kommer. Och dA hafwa wi det 
ſäkra och tydliga ſwaret af Herren ſielf i Joh. 3: Detta 
är domen, att ljuſet är kommet i werlden och menni⸗ 
fforna älſkade mer mörkret än ljuſet, ty deras gerningar — 
woro onda. Ty hwar och en, fom illa gor, hatar ljuſet 
och kommer icke till ljuſet, att hans gerningar ſtola icke 
warda ſtraffade. 
5. Kriſti rike är ett rättfärdighetens och nädens 
rike. det derföre tränger kan det icke 
annat än ſtraffa all ſynd och ogudaktighet. Stadnade 
det nu wid att ſt kaff ah ft ttre, gtöfre brott, hwilka ock 
förnuftet ſtraffar, blefwe det wäl nägorlunda ba 
ſäſom ock erfarenh a wiſar, att predikanter, fom halla 
fig till ytan, fritt och utan tadel fa dundra F mycket 
de wilja. Men när Guds rike icke Täter derwid bero, 
icke heller nöjes med det utwertes lefwernets förbättring 
utan tränger init hjertat, ſtraffande äfwen deß fördoldaſte 
tankar och luſtar, ja ännu mer ſtraffande för ſynd det, 
ſom hela werlden anſer icke blott oſkyldigt utan ock godt 
och rättfärdigt baͤde för Gud och menniffot, dä rejer fig 
fiendffapen. Ty den naturliga menniffan will wal gerna, 
att man märker och för ut fadant, fom fan ed till 
hennes berömmelſe, men märker man och ſätter henne 
under ögonen hennes ſynder — gör man det i aldrig 
än ſaͤ ftor wälmening, fkall man dock mycket ſällan kunna 


göra det, utan att i hennes hjerta ſkall appre iii 
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Det bewiſar hon ock ſjelf. Ty denna werldens barn ſäga 
1 hwarandra icke ſanningen. Anſigte mot anſigte äro de 
wänliga och hala, men bakom ryggen pa hwarandra lata 
de annorlunda. Och hafwa de till den eller den en fadan 
waänfkap, att de för hans egen ffull gerna wille, att han 
maäätte rätta det eller det, fa ſäga de: O! att nägon 
wille ſäga honom det“! men fa töres anda ingen, eller 
pgöra de det med bäfwan, ty alla weta de, att bland dem 
5 ſanningen är hatad, ja ſnart den ſtraffar. Ja! derhän 
1 gar detta hat, att när de räka i wredesmod och wilja 
oörbittra och reta hwarandra, da "faga de hwarandra ſan⸗ 
| ningen“, ſäſom det beter. Tank, hwilfet klart wittnes⸗ 
i | bord de dermed aflägga pa janningen af Herrens ord: 
De hata ljuſet. | 
\ | % 6. Derföre maͤſte Kriſtus och haus rike alltid wanta 
3 bitterhet, efterſom det ftraffar fa närgäende. Att det mäfte 
waara ſynd att ſtjäla, röfwa, mörda o. ſ. w., det wet od 


werlden. Men här kommer Guds rike, dömer ock ſaͤ— 
I ſom ſyndig gerning det, att man har begärelſe i hjertat, att 
man icke älffar fina owänner, icke wälſignar dem, af hwilka 
man blir bannad, icke beder för dem, af hwilka man lider 
ffada och förföljelſe, att man älſkar werlden och de ting, 
ſom i werlden dro, ögonens begärelje, köttets begärelſe 
och ett högfärdigt lefwerne o. ſ. w. Ja! äfwen den 
„ aldra högſta och bäſta naturfromhet faller under deß dom, 
as ja att äfwen de, ſom lägga fig myden winning om gud⸗ 
aktighet och gudaktighetsöfningar, ſamt deri hafwa fin 
fy troft, mafte, der Kriſti rife gar fram, hora fin frombet 
dDömas ſäſom ſtyggelſe for Gud. Saͤdant fan den nature 
liga menniſkan ide lida. Ty hennes art och beſkaffen⸗ 
| bet efter ſyndafallet är ſädan, att hon icke will blifwa 
fs ſtraffad. Ja, ju ſtörre hennes egen rättfärdighet är, defto 
häftigare blir hennes fiendffap mot Kriftus. 
% 7. Saͤdant je wi med egna ögon i den evangeliſta 
hiſtorien. Hade Herren Kriſtus ſtadnat derwid, att Han 
hade fördömt publikaner, ſkökor, Herodes, Pilatus och 
alla hedningar, fa hade man ſnart welat göra Honom 
till öfwerſtepreſt. Men nu wände Han fina wapen-- 
emot de aldra bafta och frommaſte, mot fariſeer och ſkrift⸗ 
lärda, de der anſägos för ſynnerliga helgon, lat dem 
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weta, att Gud aftade deras helighet för ffrymtert och att 


de med alla fina gudstjenſter woro helwetets barn ody 
af den fadren djefwulen. Kom fa dertill, att Han pre: 
dikade fri nad för publikaner och ſkökor, fom bekände fina 
ſynder. Det allt wille man alls intet lida, man mäfte 
ffaffa Honom ur wägen. Emedlertid mäfte ſaken hafwa 
ett heligt utſeende. Derföre heter det, att Herren fore 


förde folket, dref lösaktig lara, upplosſade lagen, ſläp⸗ 


pande ſyndare fram till nad, medan Han fördömde goda 
gerningar och ett heligt lefwerne. Si, der kunde det ju. 
icke wara annat dn till Guds ſynnerliga behag, att man: 
bragte Honom om lifwet, emedan det ju war bättre, att 
en man dödades, än att hela folket förginges. | 

8. Derföre bora de, fom tro pa Herren och befänna 
hans namn ſamt derför blifwa forfoljoa, icke forundra: 
fig, fom wederfores dem nagot nytt. Har fer man t. ex. 
en huſtru, ſom blifwit föremäl for fin mans bitterhet, 
blott derföre att hon nu will tillhöra Kriſtus, der ett 
barn, ſom för ſamma orſaks ſkull i ſitt hem maͤſte utſtä⸗ 
otaligt lidande — ack förundren eder icke! Det är intet 
nytt. Ja, i hwad yttre ſtällning du än ma befinna dig, 
och i hwad form förföljelſen än ma framträda, wet, att 
du icke är allena, nej, tuſenden och äter tuſenden hafwa 


lidit och lida och ſkola intill werldens ſiſta dag lida det⸗ 


ſamma. Derföre när ſaͤdan förföljelſe drabbar dig, jag. 
faſtmer: „Hwad är det, att jag ſkulle ondgöras deröfwer, att 
man beljuger, förſmädar och förföljer mig? Skulle jag. 
wara för god att ſaͤdant lida, nar Herren har gätt den 
wägen förut, när hans apoſtlar hafwa räknat det för 
en glädje att nägot lida för Jeſu namns ffull, nar of 
Herren ſäger, att jag bör fröjdas deröfwer? Hjelpe mig 


\ 


Gud allenaft, att jag matte funna deß mer afta pa mitt 


lefwerne och min umgängelſe, pa det jag ide matte gifwa dem 
nägon rättmätig anledning att anklaga och förfölja mig“. 

9. Saͤlunda bora Herrens Jeſu lärjungar upp⸗ 
muntra fig ſjelfwa och hwarandra, pa det de ide matte 
blifwa förſagda, icke heller förbittrade. Hwilket annars 
ganfka lätt der, hwarföre man fer, huru här en för mots 
ftandet tröttnar upp att följa och bekänna Herren, der 
äter en annan förbittras och ſmädar tillbaka, der han 
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dock efter Herrens ord fkulle förläta, alffa och bedja för 
iſina förföljare. Eller tänke allenaſt hwar och en efter, 
re huru han jjelf gir. Se här Herrens exempel: "Fader, 
Pr förlät dem, ty de weta icke, hwad de göra!“ Hwilket od 
Stephanus har efterföljt, bedjande: Herre, räkna dem icke 
denna ſynden till!“ Det är nu en gang ja ſtäldt, att för⸗ 
| följelſe mafte wara, der Kriſtus är. Se här pa Maria. 
Medan hon war en enſam jungfru i Nazareth, antaſtade 
| henne ingen. Men nar hon har aflat och födt Kriftus, 
ER. fi, da wederfares henne genaft, hwad Simeon jäger: "Stt 
| ſwärd jfall ock ga igenom din ſjäl“; dad wet hon i för⸗ 
u ftone knappt, hwar hon ffall fa bo, blott för det att 
® hon har detta barnet Kriſtus. Ga fäger of Paulus: 
> "Wi warda dödade hela dagen, wi warda räknade fajom 
9 flagtefaͤr“. Sammalunda je wi of här, huru manga 
ay ofkyldiga barn mäſte fatta lifwet till, endaſt emedan 
Herodes mißtänker, att Jeſus är ibland dem. Annars 
pa, hade han wal lätit dem lefwa. 
10. Men jäger nagon, det borde wal wara annor- 
5 lunda nu, nar kriſtendomen ja manga hundra ar warit 
predikad bland of. Och wisſerligen kunde {4 tydas. 
Men menniſkohjertat förblifwer fig alltid lift, der Kriftus | 
N icke blir annammad. Fiendſkapen fan wal pa olika ſätt 
framträda under olifa tider, men i hjertat bor den alle 5 
uw tid fifa bitter. Qwinnans fad och ormens fad funna ide 
Be} hafwa frid inbördes. Ser man ock pa den tid, ſom nu 
Bi, är, ja utgjutes ſä wal offentligt ſom enſkildt, ſäwäl i i tal 
= fom 48 ſteift en jadan bitterhet emot Kriſtus och hans 
ug befännare, att man undrar, om det naͤgonſin ſkett wärre. 
ns Stall naͤgon wara "bildad”, fa mäfte han framför allt 
„ kunna ſätta fig öfwer Guds ord, wara likgiltig för ſin 
og ‘yal, funna fe a allt tal om den dom, ſom ſtundar, ſamt 
3 | fafom en peſt förbanna dem, fom ide wilja följa med 
3 och be fordra "den nya upplysningen“ utan ännu warnande 
u böja jin röſt, pekande pa det ord, fom blifwer ewinner⸗ 
es ligen. Ack, det blifwer ide bättre, twertom ſäger Guds 
u ord, att i den ytterſta tiden Fall blifwa ſädan grym för⸗ 
= följelſe, ſom aldrig förut warit. Det ffall blifwa flutet 
pa den wiſa, fom hela werlden fj junger om menniſkohjertats 
fortgäende förädling. Och derat artar det fig allaredan, 
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ba i allt widſträcktare kretſar den läran tränger fram, att 
menniſkan i ſjelfwa werket intet annat är än ett djur, 
en förädling af apan. War wif: ſädan djuriſk lara har 
fin djupaſte rot i ett djuriſkt ſinne, och der detta tager 


öfwer hand, der ſkall Guds ords beſkrifning pa den pan te 


tiden ide befinnas öfwerdrifwen. 


11. Derföre ffola de, fom tro pa Herren Jeſus, tacka 


Gud, att de icke här hafwa nägon waraktig ſtad, men 
aldrig wänta, att det ffall ga dem annorlunda än efter 


Guds ord, ſom ſäger: "Alla de, ſom gudeligen wilja lefwa 


här i werlden, * maͤſte lida förfötjelfe”. Ty om de än 
ide gira magot ondt, fa ffall det icke hjelpa dem. Det 
är icke deras onda gerningar, ſom werlden will ät, utan 
den Herren, ſom bor i dem och fom de belänna. Alltſä 
ſkola de göra fin ſlutſats ſälunda: „Herren hjelpe mig att 
blifwa beſtändande, det kan nu icke annorlunda ſke, an 
att Guds ord mäſte hafwa rätt, att wägen till Guds 
rike gar genom bedröfwelſe; derföre är här intet bättre 
raͤd än hafwa talamod och blifwa ſtilla. Gud öppne 
fiendernas eee och löſe dem ur djefwulens band". 

12. Od) fa mycket mer ſkäl till ſaͤdan ſtillhet ſamt 
fortfarande i kärleken och bekännelſen hafwa de af föl⸗ 
jande omſtändigheter. Förſt hafwa de ju ſjelfwa en tid 
warit motftindare och fiender, fa att de, ſom fore dem 
warit kriſtna, mäſt lida deras bitterhet. Si da bora 
de ju, när nu andra ſmäda dem, ſäga: Nuwäl, hwarföre 
ſkulle jag icke lida det af dem, när andra fore hafwa 
mäſt lida det af mig? För det andra äro bland dem, 


fom förfölja, ſädana, ae icke weta, hwad de göra. Men 
för ſädana ffulle de efter Herrens exempel frän korſet 


bedja: Fader, förlät dem det“. För det tredje Gro bland 
förſmädarena äfwen fadana, fom ſnart ffola life Guds 
barn, ja uti hwilkas ſamweten Guds Andes werk fanjfe 
redan begynt, ja att till och med deras häftighet ſtär i 


mycket nara ſammanhang med den ord, ſom är wäckt i 


ſamwetet. Men ſädana böra wi ju ide genom förakt, 
bitterhet o 


tälamod och 
dande fol" 
dest ſnarare mite omwända fig. För det ee hwad 


brinnande kärlek bjelpa till att "jamla glö⸗ 


- 


ſ. w. ſtöta bort, utan twert om genom ſtilla 


pa deras hufwud (Rom. 12: 20), pa det de 
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angär dem, ſom dre förhärdade, illwilliga förföljare, ja 
wet, att dem ffall Gud — wär wrede och bitterhet för⸗ 
utan — döma, ſäſom Paulus ſäger: "Hämnens ide eder 
ſjelfwa utan lemnen Guds wrede rum“. Men fa länge 

ud har talamod med dem och gifwer dem nädetid, dro 
icke heller wi för goda för att ock hafwa tälamod. Det ar 
dock egentligen Honom deras fiendſkap äſyftar; och för 


öfrigt, huru arg och bitter äfwen mot bättre wetande din 
fiende ma wara, glöm dock aldrig, nar du fer pa eller 


talar om eller handlar med honom, att Guds Lam äf⸗ 
wen burit hans ſynder, ſamt laͤtit ſitt blod flyta till 
hans frälsning. För det femte kom ihäg, att denna ti⸗ 
dens wedermöda icke är att förlikna wid den herrlighet, 
ſom pa of uppenbaras ſkall, ja, att war bedröfwelſe, den 
dock timlig och lätt är, föder af ſig en ewig och öfwer 
all mätta wigtig herrlighet. Herren ſer de ſinas jämmer, 
Han ſtyr lidandet och ſäger: "Hittills ffall du gad men 


icke widare“, ja, Han fkall ock wedergälla det. Si wi 
‘halla dem ſaliga, fom lidit hafwa“, ſäger Jakob, och Pau⸗ 


lus ſäger: Det är ett faſt ord: lida wi med, ja fkola 
wi med regera, DO wi med, fa jfola wi med lefwa“. 
13. Wttermera är af denna text att lära, huru all⸗ 


deles fäfängt allt fiendens raſeri är. Herodes tänker 
wäl, att han här gör ſitt werk grundligt, men Herren 


begabbar honom. Ty innan han ens hinner begynna ſitt 
werk, har Herren Gud genom en ängel befallt Joſef 
att med Maria och barnet fly in i Egypten. Der ſtör⸗ 
tar ſig alltſä Herodes i gräsligt brott, winner icke, hwad 
han will dermed, utan aͤdrager fig allenaſt en gruflig 
ſkuld och fördömelſe. Ja, det är ja längt ifran, att han 


fkulle harmed kunna förhindra Guds rike och werk, att 


han twertom, utan att weta det, allenaſt bidrager till 
uppfyllelſen af profetiorna. Ty der ſtär i Hoſ. 11: 1: 


Utur Egypten har jag kallat min Son, hwilka ord efter 
Matthei uttydning äro ſagda af profeten om Israel ſä⸗ 
ſom förebild till Kriſtus, ſamt derföre ſyfta pa Honom. 
J Rama wardt 
mycket ſträn; Nachel 
grater ſina barn och will icke lata hugſwala fig, ty det 


Sammalunda heter det i Jer. 31: 15: 
hörd en röſt, ſtor flagomal, graͤt och 


war ute med dem. Ga grundligt bringar Herren Gud 
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jira fiender pa ffam. Detſamma finna wi od jedan i 
Frälſarens biſtoria. Judarna och ſynnerligaſt deras fari⸗ 
leer och ſkriftlärda och öfwerſtepreſter gafwo ſig icke, förr⸗ 
an de fingo Herren upp pa forjet. Men icke wißte de 
da, att de allenaſt fullbordade det, ſom Gud bejlutit och 
förutſagt, att det ſkulle ſke. Men ja begabbar Gud ſina 
fiender. När de wilja förſtöra, mälte de wara hans rike 
till tjenſt ſamt med ſina gerningar bewiſa, att det ord, 
ſom de ſmäda, är den ewige Gudens wisſa ord. Tink 
ſä beiynnerligt! Allt deras arbete att kullkaſta Guds ord 
mäſte till ſiſt tjena ſom bekräftelſe pa detta ords ſan⸗ 
ning! Det tro de wisſerligen icke ſjelfwa. 

14. Detta är nu äfwen oß till en ſtor och helſo⸗ 
fam lärdom. Ty underſtundom jer det ganjfa befym- 
merſamt ut for Guds rike. J den närwarande tiden är 
of en allman förbidan af allwarſamma omftörtningar, 
ſom ofelbart anſes ſtunda bade pa det andliga och werlds⸗ 
liga omrädet. Nuwäl, hwad hafwa da — att wänta, 
ſom tro pa Herren Jeſus? Swar: ingenting annat n 
detta: Guds ord och löfte Fall beſtä. Och komme för 
reſten, hwad komma kan, nar likwäl Herrens ord blir 
Saft, ja frufta wi oß icke, eller hafwa atminftone intet 
ſkäl att frukta. Ho kan ſkilja of fran Kriſti kärlek, ſä⸗ 

ger Paulus, bedröfwelſe eller ängeſt eller förföljelſe eller 
nakenhet eller ſwärd? Tron är wäl ännu icke fa ftarf, 

att wi fatta ordet ja wißt, men ehwad tron är ſtarkare 
eller ſwagare, ja blir ordet detſamma ändä. Stär jag 
pa ett hälleberg och mina ben dro ſwaga, ja wore det 5 
ju däraktigt, om jag började frukta, att hälleberget ffulle — 
wackla. Nej, der maͤſte jag i känslan af min ſwaghet h 
ſäga: Gud ware fof, hälleberget ftar dock icke pa mina | 
ben. Men hällebergen dro ide pa längt nar ja jatra 5 
ſom Guds ord. Härom mer i näſta predikan. Se 

15. Men, ſäger nägon, kunde da Gud ide genom — 12 
jin allmakt förſkona jina barn för mycket af det, ſom de | 
nu lida? Sälänge man ännu icke lidit nägot ſyunerligt, tel 
wet man ide mycket af denna fräga, men de ſom fitta | 
riktigt haͤrdt i Herrens preß, de ffola weta, huru denn 
fraga t. o. m. kan komma det att ſwartna för deras 
ögon, ja att de äfwen undra, om der werkligen finnes 
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nägon Gud, ſom frägar efter dem. Men här mäſte wi 
ſtadna. Ho, ſom will intränga i Guds enſkilda radstam- 
mare, tager fig en öfwerdädig ting fore. Hwad jag gör, 
wet du icke nu, härefter ſkall du det fa weta — det ar 
det enda beſked Herren gifwer. Se här, hwem fan be 


gripa, huru det hänger ihop med Guds rättwiſa förſyn, 


att Han läter desſa manga barnen i Bethlehem ſamt 
deras fäder och mödrar oſkyldigt lida, da Han ju hade 
makt att i ett ögonblick krosſa Herodes? Sätert hafwa 
of manga af desſa fäder och mödrar, bland hwilka * 
twifwel nägra warit troende, warit nara att lida ſkepp 

brott pa fin tro och fraga: Hwar är nu din Gud? Men 
här mäſte wi lemna ſaken ät wär Herre Gud allena och 
ſäga: Ehuru jag icke förſtär din regering, tror jag dock, 
att du regerar wal’. Det är nog, att wi hafwa hans 
wisſa ord, ſom ſäger: Dem ſom hafwa Gud kär, tjenar 
allting till det bafta”; och ater: Jag will göra dig utko⸗ 
rad i bedröfwelſens ugn” (Cf. 48: 10); och ater: J liden 
bedröfwelſe, hwar ja behöfwes, pä det eder tro jfall rätt⸗ 
ſinnig och mycket koſtligare befunnen warda än det for- 
gängliga guld, ſom pröfwas i eld, till lof, pris och ara, 


när Kriſtus Jeſus blifwer uppenbar“ (1 Petr. 1: 7). Hör, 


hwad det är fraͤga om, nemligen att "göras utforad”, att 
wär "tro ma blifwa rät koſtelig“, och detta till „Herrens 
Jeſu lof och ära“ i hans Abend deiſe Och wißt bekräftas 


det af erfarenheten, att den myckna bedröfwelſen är eqnad 
att wanda ſinnet at himmelen, att drifwa ſjälen när⸗ 


mare Jeſus, att ju mer och mer lära henne att med läng— 
tan och glädje ſe fram mot den dag, da Jeſus Fall komma. 
Men när fa är, ma wi dä icke ſtöta of derpa, att med⸗ 
let är bittert, att wi icke begripa det. Lätom oß faſt⸗ 
mer berömma oß i bedröfwelſen och balla ut och weta, 
att ſedan wedergäller Han en fridſam rättfärdighetene 
frukt ät dem, ſom deri öfwade äro. 


Ja, Herre Gud, lägg du gerna bedröfwelſe pa oß, 


allenaſt du gifwer oß nad att bara den med talamod. 


Herre Gud Föröfe of tron’ od) kärleken för wär Herres 
Jeſn Kriſti ſkull. Amen. Was 


4. 
4 
. 
} 
| 
* 
% 
| 
4 
| | 
— 
1 
1 
« 
| 
28 
| 
| 
| 8 
4 
| a 
ji | 
4 4: 
| 
| 
? 
* 
| 
| 
ur 
| 
: 
| 
| 
: | 
* 3 
111 
1 
11 
a 
2 
| 
| 
i] | | 
1 
| 
* 
— 
Tht 
| 
His 
he | 
| 
| 
¥ 
. 
. 


‘ 


95 


Nio 7 
Söndagen efter Jul. 


Text: Matth. 2: 19—23. 


Men när Herodes war död, ſi da uppenbarades deren 


ängel för Joſef i ſömnen i Egupti land o. ſ. w. 


— — — — — 


1. Wi hafwa uti förra predikan ſett, hurudan werl⸗ 


dens fiendſkap är emot Herren Kriſtus och hans rike, hwilket 


warit oß füremäladt i Herodis grufliga ogerning. 


andra ſidan hafwa wi ock der ſett, huru Gud brin⸗ 
gar den grymme tyrannen pa ffam. Dar i denna tert, 


hwilken utgör fortſättningen af den förra, hafwa wi in⸗ 


gen ny lärdom utan endaſt ett upprepande af hwad wi 
uti förra predikan ſett, nemligen huru Gud baller hand 
öfwer fin Son ſamt drager förſorg derom, att hans ord 
och löfte ſkall ga i fullbordan. Detta är ju ock en (are 


dom, ſom wi alla dagar behöfwa. Ty är det blott wißt, 
att Guds ord haͤller, dA har det ingen nöd för dem, ſom 


dro i Kriſtu Jeſus. Werlden ſtär i det förhällande till 
Guds ord, att hon wet, att hon är förlorad, om Guds 


ord är i alla delar wißt och icke laͤter jemka med ſig; 


men Guds barn hafwa det ja, att om blott Guds ord 
i alla delar är ſannt och gäller dem, da behöfwa de icke 


mer. Derföre äro de odja rädda om orden i Skriften 
och laͤta fig heldre af denna werldens wiſa anklagas för 
inſtränkthet, fiendffap mot upplysning o. ſ. w., än de 


gifwa bort nagot af det ord, hwarpa deras Lif hanger. 
Deraf kommer ock deras dagliga bemödanden att ju mer 


och mer befäſtas i ordet. De fanna, att om ordet ryckes 
undan dem, fa hafwa de intet widare att fta pa. Gas 


Jom David ſäger: "Om ditt ord icke hade warit min tröſt, 
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och 


wore jag forgangen i mitt elände“; 
hwem ſkola wi gi, du hafwer ewiga 


Petrus: Herre, ti 
lifwets ord.“ 
2. Men bhwad ar det da, ſom gör, att det för Guds 
barn är fa jwärt att balla Guds pe for wißt? Swar: 
Det gör förnämligaſt djefwulen, hwilken gar omkring ſaͤ⸗ 
ſom ett rytande lejon och ſöker, hwem han uppfluka ma. 
Och han wet, att om han blott kan rubba de kriſtna 
fran Guds ord, ja bar han wunnit allt, medan han 
deremot ingen wig fommer, när de. balla faſt wid detta 
ord. Och redan i paradiſet ſe wi honom bruka denna 
krigskonſt, nemligen rubba ſjälen fran Guds ord, ſäſom 
han jade: Skulle Gud hafwa jagt?” Det ſamma wiſar 
ock erfarenheten. Haller ſjälen hardt wid Guds 
ord, wißt kan hon fa göra de aldra grufligaſte erfaren- 
heter, men wid lif blifwer hon dock alltid. Släpper hon 
äter ordet, da jer man henne ſnart i werldens wäſende 
finare och gröfre igen. Ja, hwarhelſt du ſer en kriſten 
affalla, kan du weta, att djupaſte grunden är: att hau 
fatit rubba ſig fran ordet. Icke det eller det ſyndafallet 
har gjort det — nej, det djupaſte ſyndafall kan botas, 
der dock ſjälen blir faſt wid ordet, ſaͤſom Petri falls 
exempel wiſar. Men jläpp ordet, och ingenting ffall 
jedan funna bjelpa. Se deraf är lätt att förſtä, hwar⸗ 
för djefwulens krigskonſt gar derpa ut att fora de — 
bort ifran ordet. 

3. Men weta dä ide de kriſtna, att djefwulen är 
lögnens fader, {a att de kunna förakta hans ingifwelſer, 
ſäſom man föraktar andra lögner? Det tyckes wal, jom 
ſtulle de det, och de dro wal i öfningen dermed, men 
här dro ännu twa omftändigheter, ſom göra, att hans 


ingifwelſer Giro {a oroande. Förſt och främſt wittnar de⸗ 


ras ſamwete om daglig ſynd, hwilken gör, att de känna 
fig hafwa wal förtjent, att. Gud öfwergifwer dem. Nu 
weta de wal efter ordet, att Gud ide ffall handla med 
dem efter deras ſynder eller wedergälla dem efter deras 
mißgerningar, men af det wetandet will icke mycket kom⸗ 
ma ned t hjertat. Sa jnart det riktigt kommer till ſtye⸗ 

ket, tycka de, att det är ett ſerſkildt undantagsförhällande 
med dem. Da wända ſig deras ögon än hit än dit, 
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undrande och fulla af bekymmer, fajom tänkte dock Gud 
nägot helt annat, än Han ſäger. 

4. Wore ide denna ſamwetets nod, ja ſkulle djef⸗ 
wulens ingifwelſer aldrig oroa of. Säſom od de heli⸗ 
gas exempel wiſar, hwilka, ja ſnart ſamwetet blott warit 
lösgjordt, hafwa jublat, huru Herren än lätit fienderna 
handtera dem. Ga ſäger David: "Herren uppfyller mig 
med tröſt och gor mig ung och friſk ſäſom en örn“ (Pf. 103). 
Och Paulus: Jag är i outſäglig glädje i all wär bedröf⸗ 

welſe“ (2 Cor. 7: 4). Och att detta icke har warit ord 
allenaſt, det kunna wi je pa de heligas lif. Paulus har 
blifwit ſtenad, ſtupad med ris ſamt lidit allehanda miß⸗ 
handel och jlutligen lidit döoden. Men nar hans ſam⸗ 
wete warit genom naden fritt och rent, ja har han lidit 
det allt med glädje ſamt twekat i walet mellan att blifwa 
här eller ſkiljas hädan. Ja, nar han tager affked af de 
epheſiſka biſkoparna ſamt omtalar för dem, att den 
Helige Ande i alla ſtäder betygar och ſäger, att bojor och 
bedröfwelſe ſtaͤ honom före, da talar han ännu om att 
"fullfomna ſitt [opp med glädje“ (Apg. 21: 23 f.). 
Detſamma wiſa alla helgons exempel än i dag. Ack, är 
blott deras ſamwete genom Jeſu blod ledigt och rent, 
da kunng de ſäga med David: Jag ligger och ſofwer 
och waknar upp, ty Herren uppehaͤller mig; jag fruktar 
mig intet för mänga hundrade tuſen, de ſom lägga ſig 
emot mig alltomkring“ (Pi. 3). Ja, da will det ock gerna 
blifwa fa, att de med David i förmätenhet faga: Jag 
fkall aldrig omkull ligga“. O ja, da är det ingen konſt att 
kunna trotſa ſynden, döden, djefwulen och all helwetets 
makt, jajom äfwen de heliga martyrers exempel wiſar. 

5. Ar deremot ſamwetet i nöd för ſyndens ſkull, 
da. tyckes djefwulens rytande wara blott den rättfärdige 
Gudens röſt. Da ſäger man fnart med David i fin 
häpenhet: Jag är bortdrifwen fran dina ögon“ (Pf. 31: 
23); da undrar man i bjertat, om Herren förgätit att 
wara naͤdelig och tillyckt jin barmhertighet för wredes 
Hull (Pi. 77: 10). Man läſer wal ännu allehanda evan⸗ 
geliſka jpraf, men fer dem omgärdade af ja manga wil- 
kor och förbehäll, att man aldrig kommer at dem, me- 
dan deremot alla domsord pasſa fa precis, ſom wore 
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de ide ffrifna för nägon annan. Sädant hafwa wäl od 
de heliga apoftlarna fatt erfara pa Tängfredagen och da⸗ 


qarna derefter. Ty i deras ſamweten har ſannerligen 
brunnit en eld, da de beſinnat, huru de med fin teäta, 
ſin ſömn, ſitt flyende o. ſ. w. hade förſyndat ſig. När 
de nu ſägo Herren piſkas och naglas wid korſet, och 
djefwulen tg dertill och ſade: "Der hafwen J det! 
Att Han är tagen ifran eder, det hafwa edra ſynder för⸗ 
ſkyllt“, icke war det underligt, att ſädant Tat ſäſom Guds 


‘ord, ja att de glömde allt, hwad Herren hade talat med 


dem om fin uppftändelfe. Hade deremot deras ſamwete 


warit ledigt fran ſynd, ja hade de wäl haft nägon be⸗ 


ſinning och ſagt: Nu wäl, wi wilja icke jämra oß förr 
an efter tredje dagen, Da wi fa je, om hans ord baller, 


ty Han har jagt, att Han ffall uppfta. Men nej, jam: 


wetet betager dem all fans. 
6. ärtill kommer nu ock den Waben redan an⸗ 
tydda omſtändigheten, fom gör, att Guds barn ſä lätt 


af fienden i nödens tid läta ſig rubbas fran tilliten till 


ordet. Men denna omſtändighet är, att Gud werkligen 
ſynes handla fa, ſom hade Han öfwergifwit ſjälen. Och 
dä ſtäller ſig ſaken jemte det förra ſä här: Gud maͤſte 
uppenbarligen wara rättfärdig; nu ſynes emellertid tydligt, 


att det ide gar mig efter Guds ord och löfte; derföre ma- 


ſte detta löfte ide gälla mig. Dertill ſäger da ſamwetet: 
Det hafwa dina ſynder förſkyllt. Kommer ja djefwulen 
och predikar: Derföre ſer du nu, att din ſak är förlorad. 
Men hwad nöd deraf kan blifwa, derom wittnar de heligas 
erempel. Saͤſom David ſäger: Jag ryter, men min hjelp 
är fjerran“, och aͤter: Jag ryter för mitt hjertas oros ſkull“. 

7. Derföre mäfte man med all noggrannhet akta 


pa den heliga Skrifts exempel, hwilka wiſa of, att Her⸗ 
ren alltid förer ſitt ord igenom men pa wägar, ſom ſy⸗ 


nas leda längt derifrän. Gajom Han ock ſäger genom 
Eſaias: Jag ſkall leda dem pa wägar, ſom de icke weta, 
och föra ted pa ftigar, ſom de ide finna.” Men det 

gör Han, pa det de icke matte ſätta tröſt p a köttet. Lof⸗ 


wis Han befrämja en ſak och wi komma — med waͤ ra 


köttsliga ögon för att je, burn Han gor, da fa wi fe, 
huru Han wander den ſaken ryggen och Täter djefwulen 
huſera, ſom wore den öfwerlemnad honom i waͤld. 
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man da icke öfwad i Guds ord, ſä att man känner hans 
ſätt, ja kan man icke förſtä annat, An att allt är för⸗ 


loradt. Fördenfkull är helſoſamt att märka, att knappft 


nägra exempel Gro i Gfriften, der ide Gud wid upp⸗ 
fyllandet af fina löften handlat fa beſynnerligt, att de 
heligas förnuft har mäft förtwifla. 

8 Du fer nu här i denna texten, hwad under 
fom ffer med Joſef och Maria. Käre, tror du icke, att 
de hafwa tänkt, att det fkulle blifwa nägot ſtort deraf, 


när de fätt ett fa märkwärdigt barn? Men je nu! 


Förſt ffall barnet födas i ett ſtall; och kan da wara det, 
men när öſterländſka wiſa warit der, tillbedit Honom och 
gifwit Honom guld, rökelſe och myrrham, och hela Bethle⸗ 
hem är i uppftändelfe af idel förundran, och Joſef wäl 
redan i ſitt hjerta tänker: Nu börjar herrligheten“, fi 
da uppenbaras i ſömnen en ängel för honom och be⸗ 
faller honom ſtä upp och fly in i Egypten, emedan He⸗ 
rodes annars ffulle dräpa barnet. Oa gifwer han fig 


da ändtligen Aftad, men o hwad hans hjerta fall hafwa 


bruſat och tänkt: Skall Gud behöfwa fly för Herodes? 
Nar han nu en tid warit i Egypten, da uppenbaras 
Herrens ängel igen och befaller honom ater fara in i 
Israels land, emedan Herodes, ſom farit efter barnets 
lif, nu war dod. Alltſaͤ wander Joſef ater och ämnar fla 
fig ned i Davids ſtad, Bethlehem, ty hwar ffulle Da- 
vids ſon bo om icke der? Men när han kommer in i 
Judeen, für han weta, att Archelaus, Herodes ſon och 


kanſke grymmare än fadren, regerade der. SA träffar 
honom ater en ſtöt, och han majte aterwanda till fin 


gamla boftad, det föraktade Nazareth. Men icke tänkte 
han da, att ſädant mäfte ſke, pa det att ett Guds ord 
matte uppfyllas: Han fkall kallas Nazarens. Men fa 
gör Gud; när wi tycka, att Han handlar med oß helt 
annorlunda, än ordet lofwar, Da är det juft nägot ord 


och löfte, hwars uppfyllelſe är i görningen. Mä wi 


allenaſt bida, fa ffola wi fa fe det. 
9. Saͤdan Guds underliga regering fkaͤda wi ock 

öfwerallt uti hans helgons exempel. Se pa Johannes 

döparen. Der woro de aldra utomordentligaſte löften 


förenade med hans födelſe. Ja, gamla teſtamentets pro⸗ 


feter hade ſärſkildt profeterat om honom. Hwem fkulle 
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nu ide hafwa wäntat nägot ſtort? Och ſtort blef det wal, 
2 men icke efter menniſkors ſätt. För menſkliga ogon ſyn⸗ 
tes ingen motſwarighet till de ftora löftena. Klädd i en 
mantel af kamelhär, lifnärande fig med gräshoppor och 
wildhonung mäſte han predika i öknen ſamt ändtligen 
efter en mycket kort werkſamhet kaſtas i fängelſe för att 
lida en neslig död. Tänk, när man med detta ſam⸗ 
manſtäller, hwad Herren ſäger: att af qwinna ingen 
war född, ſom war ſtörre än Johannes döparen, ſamt beſin⸗ 
nar, att det juſt dr pa Johannes embete och werkſamhet, 
ſom desſa ord ſyfta, wißt blifwer det beſynnerligt. 
10. J gamla teſtamentet finnas ock manga dy⸗ 
lika erempel. Abraham hade pa fin Alderdom fätt det 
löftet, att han ffulle blifwa till ett ſtort folk, och att i 
hans jad alla jlägten ffulle blifwa wälſignade. Men 
tjugufem är fick han wänta, innan Iſak föddes. Tänk, 
hwad det mäfte hafwa ſett mörkt ut. A ena fidan 
Suds löfte, a andra ſidan barnlöshet, medan det för 
den tilltagande älderdomens ffull blef ju mer och mer 
för hwarje ar omöjligt att hoppas pa afkomma. Och 
ſedan, när han har en ſon, fär han Guds befallning 
att offra denſamma. Der fag ju allting ut fa, ſom 
hade Herren Gud förgätit ſitt ord och löfte. Men nej, 
det war blott hans underliga regering med den kära | 
Abraham. Under allt detta war det dod afgjordt, alle 
deles afgjordt, att löftet ffulle ga i fullbordan. 
11. Detſamma ſkäda wi ock i Davids hiſtoria. 
Han war frän början en ung from herde. Kommer ja 
Samuel, profeten, och ſmörjer honom pa Guds befallning 
till konung. Der hade dä herrlighet warit att wänta. 
Men i deß ſtälle kommer nu David i ſädant elände och 
jadan wedermöda, att han aldrig warit utſatt för nägot 
dylikt. Nu mäſte han fly, gömma ſig i öknar och berg⸗ 
ſkrefwor, alltid uti dödsfara, wetande, att Saul och hans 
man gingo efter hans lif. Der mäfte det da bafwa — 
ljudit i hans hjerta: Hwar är nu din Gud? Da har 
det wal ock warit, ſäſom han ffrifwer: Jag ryter, men 
min hjelp är fjerran.“ Da har han wal ock maͤngen 
gang undrat, om icke Samuel war en falfk profet, efter⸗ 
ſom Gud icke alls ſyntes tänka pa att uppfylla det ge⸗ 
nom profeten gifna löftet. Ty här lag for de naturliga 
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ögonen uppenbart nägot helt annat än den konunga⸗ 
wärdighet, ſom ordet lofwade. 
12. Korteligen, hwarhelſt man ſer i den heliga 
Skrift, ffall man alltid finna, att Herren handlat un⸗ 
derligt med fina helgon, ja fa underligt, att allt för⸗ 
nuft räkat i mörker och mäft förtwifla, och att endaſt 
den enfaldiga, orimliga tron kunnat balla ut, fäfom det 
heter om Abraham, att han icke twiflat i otro utan blif- 
wit ftarf i tron, bällande fig derwid, att Gud, ſom hade 
lofwat, äfwen war mäktig att gora, hwad Han hade ſagt. 
13. Saͤdant är nu, ſäſom wi ofwanföre ſagt, fkrif⸗ 
wet icke för deras fkull eller dem till pris utan Gud till 
Gra och of till lärdom, pa det wi deraf matte finna, 
hwad tron är, huru hon föraktar ögonens wittnesbörd 
ſamt häller ſig allena wid Guds ord, till deß hon win⸗ 
ner ſeger. Derföre bora wi fluta fa här: Har Gud 
handlat underligt med de fina förut, bo dro daͤ wi, att 
wi ffulle hafwa annat att wänta? Mar derföre det 
kommer öfwer of, ffola wi icke förtwifla utan ſäga fa: 
Si nu är det alldeles kommet, hwad jag wäntade, och 
är mycket mörkt, ſäſom jag af Skriften ſer, att det 2 
warit för helgonen. SA will jag ock med Guds Hye 
bida, tills mörkret hafwer en ände, fälom de h ig 
det hafwa gjort. Will nu djefwulen has dertill, jae 
jom han ju fkall göra, od) fag a: Si, det är dock 8 
annat förhällande med dig; A har ſagt dig, att du 
är en af de heliga, ja att du ffulle driſta att räkna dig 
till dem? daͤ mäfte jag ſwara: Min helighet är det, 
att jag baller mig till min Herre Kriſtus, hwilken för⸗ 
ſonat mig med Gud, och nagon annan eller bättre he⸗ 
lighet har icke heller een David, jungfru Maria 
eller nägon annan haft. 
14. Men hwarför bandlar da Gud fa underligt med 
de fina? Gwar: Det gir Han derföre, att wi jä bee 
höfwa. Ack, wore wi allenaft fi beffaffade, att wi 
kunde utan ffada bara det, att allting ſtändigt wore 
Tjuft och ljufligt, war wif: Herren fkulle da icke heller 
leda oß i nägra mörka dalar. Lika wißt ſom en moder 
ide ffulle ſlä ſitt barn, om hon blott kunde flippa, lika 
wißt ſkulle dä ock Guds barn wara utan wedermöda. 
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Men nu gär det icke an, att wi äro utan aga. Aro wi 


utan aga, hwari alla heliga warit delaktiga, daͤ Gro wi 

icke barn. Men äro wi barn, jä — dermed genaſt agan. 
Och hon ſwider — ſwider ofta grufligt, ſynes wara till 
ſorg, men i den ſamma är det Sub bjuder fig till of jä- 
‘ase till barn. Derföre borde wi under {lagen ide ropa: 
"Ad Herre, har du da alldeles förgätit mig?“ utan: Si, 
Herre, du tänker dock pa mig och will wara min fader“. 

15. Men hwartill er. behöfwa fadan tuktan, det 
kunna wi tillfylleſt Iara babe af Guds ord och wär egen 
erfarenhet. Wi behöfwa denſamma bäde för tron, för 
kärleken och för hoppet. Ty det är med desſa ſtycken fa, 
att om de icke blifwa öfwade, twina de och do ut. 

16. Huru wi för tron behöfwa tuktan, det ſäger 
Petrus: Pa det eder tro mä koſtligare befunnen warda 
än det guld, ſom pröfwas med eld.“ Ty af naturen 
hänga wi med wära ögon wid de utwertes tingen och 
tro icke gerna längre, än wi ſe med ögonen eller kunna 
*. rimligt med wart förſtänd. I det lekamliga hafwa 

ak tae, tro pa Guds löften om dagligt bröd, och hwad 
bert 3 länge wi blott hafwa penningar, gifna 
utfigter. Men tryter allt ſädant, da 
gäller Guds löfte intet eller näſtan intet. Ja, tufen 
riksdaler, inſatta i en bank eller utlänade pa "jafer 
hand“, göra hjertat med afſeende pa den närmaſte fram⸗ 
tiden wida wis ſare och lugnare än Guds löfte. J ” 
andliga tro wi äfwen wal, ja länge wi känna of up 
fyllda af fromhet, Guds fruktan, tro, bön, kraft. Men 
blir nu i ſtället detta omwändt, fa att jag far erfara 
idel ſömn, död, wanmakt, fi da gäller Guds löfte mycket 
litet, och det ſynes mig, ſom wore dock min egen from⸗ 
het en ſäkrare grund att fta uppa än Guds löfte och 
tillſägelſe. Men fadant kan Herren Gud ide lata hafwa 


jin ‘gang i fred, ty dA ledde det till döden. 


eth “Derfbre mäfte Han här ſkaffa hjelp. Och när 
det icke gör tillfylleſt, att Han talar med of i ſitt ord, ~ 
dä är intet annat ater, än att Han later riſet komma 
i gang, fa att allehanda wedermöda ſtörtar ofwer oß, 
ſolen wändes i mörker och intet annat blir qwar än 
ordet allena. Der öfwas dä tron och twingas, ehwad 
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man will eller icke, att ſläppa det, fom är för ögonen, 
ſamt fe allenaft pa det, fom ftär ffrifwet. Det jer wal 
under hettan ide ja ut, fom ffulle tron balla pa att 
förkofras, utan twertom, fajom hölle den pa att ga un- 
der. När lekamliga bekymmer ftörta öfwer en, da beter 
det: Huru ffall jag kunna tro, dA allt, ſom är, witt⸗ 
nar emot ordets fanning och wiſar tydligt, att Herren 
icke frägar efter mig? När jag far känna mig and⸗ 
ligen kall, förſtrödd, ja alldeles ſom obotlig och död, här 
och der äfwen ſer, huru ſyndens lag, ſom är i mina 
lemmar, griper mig fängen, ja att jag ide gor, det jag 
wil, utan det jag hatar, da will det genaſt beta: Si 
det är ute med mig! Huru ffulle jag funna tro Guds 
nad, da allting inom mig wittnar, att jag har ingen 
del eller [ott i det ordet? Der ſynes det alltſaͤ, ſom 
wore tron pa wägen till undergäng. Men det är icke 
ſäl. Hwad ſom haller pa att ga under, det är den tro, 
fom ftär pa hwad jag inom och omkring mig förnimmer; 
men juſt pa den wägen är det den tro tillwerer, ſom 
ſtär pa Guds ord allena. 
18. Det är nu alltför wanligt, att wi aro i will⸗ 
farelſe i den fraͤgan, hwad en ſtark och en ſwag tro är. 
Oß ſynes den tro wara ſtark, ſom är hurtig och fri⸗ 
modig ſamt fröjdas och jublar, när allt är ljuſt och 
klart och inga ſynnerligen mörka dalar möta i war wag. 
Men fadan är icke den ſtarka tron. Nej, det är den 
ftarfa tron, fom, nar allt är mörkt och öde, likwäl baller 
ut paͤ Guds ord, föraktar ögonens wittnesbörd och hela 
werlden ſamt ſäger: "Lifwal blifwer jag wid ditt ord, 
min Gud; det är ju omöjligt, att det ſkulle ga annor- 


lunda, än ſom lofwadt är.“ Saͤdan tro allena är det, 


ſom öfwerwinner werlden, ſynden, döden, djefwulen och 
allt ondt. Ty huru will jag annars befta, nar döden 
kommer för att ſtälla mig inför Guds domſtol? Kan jag 
da icke halla mig wid ordet, ja mäfte jag förtwifla. Men är 
jag genom nöd öfwad, fa att jag wet, att ordet baller, 
när bergen briſta, da ſkall jag balla ut och winna ſeger. 

19. Ga är nu ock allehanda ford och lidande af 


nöden för kärlekens öfning. Ty hwar ſaͤdant kors icke 
wore, der ffulle det egna jaget mera fa, att ingen rätt⸗ 
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ſkaffens kärlek kunde ega beſtänd. Men der korſet kom⸗ 
mer, der blir den gamle Adam tuktad och dödad och 
ſjälen fa förödmjukad, att hon kan i fanning älfka. Ty 
endaſt wid en rätt ödmjukhet kan en rätt kärlek befta, 
od) endaft i den man jjälen blir ringa i fina egna ien, 
endaſt i den man kan kärleken tillwexa. Hwarföre du 
ock alltid Fall finna, att de, ſom dro meſt tuktade, dro ock 
de, ſom äro meſt ſtarka och uthälliga i kärleken. Hwad 
är ock i grunden orſak dertill, att ſä mycken afund, ond 
mißtanke, förtal, ohjelpſamhet och annat jädant kan finna 
rum bos kriſtna, om icke det, att de ännu äro for litet 
tuktade ſamt tycka för mycket om ſig ſjelfwa? Ty det 
är wißt; tydte du allenaſt rätt illa om dig fielf, fa 
ſkulle du icke heller känna dig fa lätt förnätmad eller 
ſaͤrad, när du ſäge din broder ſynda och fara wilſe. 
Du ffulle d& wid en fadan ſyn endaſt ſäga: "Ad, det 
är intet i jemförelſe emot hwad jag ſjelf är.“ Derföre 
ſkall man ock alltid finna den inbördes endrägten, kär⸗ 
leken och friden meſt innerlig och brinnande i ſaͤdana 
förſamlingar, öfwer hwilka de haͤrdaſte wädren ga. Ja, 
tänke allenaſt hwar och en efter, hwilken har erfarit, 
hwad det är att ſtä härdt for trons ffull! Medan man 
är i fadana trängmäl, da kan man tycka, att en kriſten är na- 
got fa ftort, att man ſpritter wid aͤſynen af en fadan. Ja 
att fa. likaſom ſtjäla ſig till att tala en ſtund med en 
ſaͤdan, är en putfäglig glädje. Der ater intet trangmal 
är, der fan [att en fddan mättnad och likgiltighet in- 
träda, att man kan je Guds barn ga fram och tillbaka, 
likſom wore det träd, tänker icke * och ſer intet ſtort 
deri, att de dro Guds ſöner och döttrar, ja kan i ſitt 
ſinne lata allehanda obetydligheter räda mer, fa att man 
känner oluſt wid deras afyn. 

20. Nu kan wal tyckas, ſom ſkulle den inte tut: 
tan, hwilken ffer genom den tilltagande ſyndakännedo⸗ 


men, enſam wara nog till att uträtta detſamma. Och 


ſannt är, att utan faban ſyndakännedom hjelpa inga 
haͤrda utwertes wader — jädana kunna dä endaſt lifwa och 
underhälla partikärlek men icke den rätta kärleken. Men 
äfwen der den inre tuktan är, wiſar dock erfarenheten, 
att den icke gör tillfylleſt, utan att äfwen de yttre ſtorm⸗ 
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wädren wäl behöfwas. O läte wi oß blott inwertes 
tuktas genom ordet ja, ſom Gud will, wi ffulle dä 
ſlippa de yttre ſtormarna. Men nu aro wi, äfwen ſe⸗ 
dan wi blifwit kriſtna, behäftade med en ſädan natur, 
att om ide da och dä en utwertes ſtorm wader oß upp, 
börja bade tron och kärleken ſnart att blekna. Derom 
behöfwer icke mycket ordas; de kriſtna känna det ſjelfwa. 

21. Men äfwen för den allmänneliga kärleken ar 
jadan utwertes ſtorm af nöden. Der werlden hwarken 
ſäger med eller mot, der will kärleken alldeles qwäfwas, 


och man wet icke ordet af, förrän man gaͤr midt ibland 


menniſkor utan att befinna, att de dro dyrt köpta, jamt 
att de i fin otro ſwäfwa i ſtändig dödsfara, man umgäs 
med dem fa, fom wore allt wal. Men ſe blott, nar 


werlden fatter fig upp och börjar raja! Der blir genaft 


lif i kärleken, och ju mer hon ftrider deremot, deſtomer 
tilltager detta begär att winna ſjälar för Kriſtus, deſto 
ſtörre, är ock glädjen öfwer hwarje ſjäl, ſom winnes. 
Deruti bewiſar ock den rätta kärleken fin art ja olika 
den oäkta, hwilken för motftändet öfwergaͤr i bitterhet. 


22. Ga är nu od ändtligen för hoppet en jädan. 


wedermöda af nöden. Ty af naturen drages wart 
hjerta till jorden och de ting, fom aro pa jorden, 


fäd att wi je efter mammon, efter goda dagar, beqwäm⸗ 
lighet, wällefnad och annat ſaͤdant. Ja, der kan of 
blifwa ett jädant jordifft ſinne, att wi börja priſa 


dem lyckliga och afundas dem, hwilka hafwa mycket af 
denna werldens gods, kunna hafwa allt fint och förträff⸗ 
ligt, lefwa godt o. ſ. w. O, det dr ett förfärligt ſinne 
detta, hwarigenom umgängelſen i himmelen förhindras 
och herrlighetens hopp förlorar för ſjälen ſitt wärde. 


Skall nu der icke blifwa förſoffning och död i kärleken 


till werlden, ja mäfte riſet i gang. Hjelper ock icke ore 


dets inwertes tuktan, da ffall ock en utwertes ſtorm ſnart 


uppſtä, fa att wi ſnart ffola ledsna wid denna werlden 
och hennes uſelhet ſamt börja rikta waͤra ögon mot him⸗ 
melen och ſäga, icke: ack, wore jag rik o. ſ. w. utan: 
ack, den ſom blott wore borta fraͤn allt detta och wore 


wal deruppe! Derföre fer man ock, huru i apoſtlarnas 
tid der ſtändigt har warit ett lefwande, friſkt, wißt och 
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herrligt hopp, jäjom ock alltid i förföljelſetider. Och ſe 
ännu i dag: hwilka äro wäl de, ſom meſt med hjertat 
umgäs i himmelen och meſt förakta denna werlden? 
Manne det icke äro de Guds barn, hwilka meſt warit i 
bedröfwelſens ugn? Ju djupare natt, deſto klarare ſynas 
ſtjernorna pa himmelen, och ſammalunda: ju mer genom 
allehanda mörker och ſtorm tuktad en kriſten blir, deſto 
herrligare blir för hans hjerta ſalighetens hopp. Wäl⸗ 
gang drar nedat, wedermöda drar uppät, der Kriſtus 
bor i hjertat. 

23. Korteligen: för hela det kriſtliga lifwet är det 
godt, att Gud Täter allehanda haͤrda wäder öfwer de 
fina qa. Säſom Paulus ock ſäger, att bedröfwelſe werkar 
uthällighet, uthaͤlligheten werkar bepröfning, bepröfnin⸗ 
gen hopp. Hwilket äfwen erfarenheten pa det tydligaſte 
bekräftar. Ju mer en ſoldat warit i elden, deſto mer 
uthällig, bepröfwad och i hoppet om ſeger faſt är han. 
Och ſammalunda här. Werlden och djefwulen tro wäl, 
att de ſkola trötta ut Guds barn; och walde de för 
det ändamälet den wägen att icke röra dem, fa fEulle 
det lyckas bättre. Men när de anſätta dem med alle⸗ 
banda ſtormar inwertes och utwertes, da göra de dem 
blott deſto mer utballiga och ſegerwisſa. Ty ju mer de 
blifwa dödade i fig ſjelfwa, ju mer allt hopp pa nägot 
i dem eller i werlden tillintetgöres, deſto mer haͤrdt haͤlla 
de ſig till Herren Kriſtus. Men ju närmare de tränga 
ſig intill Honom, deſto mer wisſa, ſtarka och owikeliga 
ſkola de blifwa. Derföre ma man icke för mycket bedja 
mot bedröfwelſe och nöd. Ty om än den utwertes menni- 
fan deri ju mer förgaͤs, fa warder dock den inwertes ju 
mer och mer förnyad. Utan fa bor man forballa fig: Will 
Gud en tid gifwa dig goda dagar, ja bed, att Han icke 
matte läta dem räcka för länge, fa att du tilläfwentyrs 
blir förſoffad; Täter Han owäder komma, ja bed, att 
Han icke mä läta dig freſtas öfwer formaga, ntan att 


Han ma gifwa dig nib att blifwa qwar pa ankargrunden. 


Ja, Herre Gud, ſköt of du fh, fom wi ane ea | 
det! Krosſa allt eget i of, pa det att du allena ma 
vont Amen. 
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Nio 8. 


Text: Luc. 13: 6—9. 


Sade Jeſus od denna liknelſen: En man hade ett fifon- 
trad plantcradt i fin wingard, och hau kom och ſökte frukt der⸗ 
pa och fann ingen o. ſ. w. 


1. Med denna liknelſe will Herren pa det inner⸗ 
ligaſte warna alla dem, ſom ſofwa i ſina ſynder och för⸗ 
akta hans nad. Det är här ett wäckelſerop, uti hwil⸗ 
ket Han likaſom ſträcker ſig efter dem för att rädda 
dem, om de ännu wilja lata jig räddas. Ty här utta⸗ 
lar Han klart och beſtämdt, icke blott hwad dom ſom hän⸗ 
ger öfwer dem, dereſt de icke omwända ſig, utan ock 
huru Han allenaſt tänker derpa, att Han matte frälſa dem. 

2. Med wingaͤrden menas nu närmaſt det Guds 
rike, ſom Gud hade upprättat bland ſitt gamla för⸗ 
bundsfolk. Ty detta folk hade Han uttagit fran alla 
andra folk, gifwit det ſitt ord, inrättat ibland det en 
jfon gudstjenſt, forteligen gifwit det allt, fom war egnadt 
att göra det ſamma till en ſkön Herrens luſtgaͤrd pa jor⸗ 
den. Derföre är ock denna liknelſe förſt ſagd till Judarna. 
Dock gäller den äfwen of och det mydet mer än dem, 
emedan Gud bland oß i ännu högre mening planterat ſin 
wingärd, ty wi hafwa ſjelfwa wäſendet och fullbordan af det, 
ſom Israel hade blott i löften och ſkuggbilder. Oß har 
ju Herren i ſitt ord uppenbarat hela ſitt frälsningsräd. 
Maden och ſanningen är kommen genom Jeſus Kriſtus. 
3. At wi dro planterade i Herrens wingärd, be⸗ 
tyder derföre, att Han lätit of födas bland ett ſädant 
folk, hwilket Han gifwit ſitt ord och uppenbarelſe, hwari 
Han beredt oß tillfälle att lära känna Honom och hans 
Son ſamt derigenom fatta ewigt lif. Och tänk allenaſt 
efter, huru Han har lätit fin nad öfwerflöda öfwer dig, 
huru Han Tätit og komma till det heliga dopet, huru 
Han gifwit dig tillfälle att höra och läſa hans ord, ja 
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gifwit dig i händer ſin heliga Skrift, dukat för dig ſitt 
nädebord, och öfwer allt detta gifwit dig efter 
nädedag, pa allehanda ſätt wt efter dig, trugat och 
nödgat dig, ſägande: "Kom, ty allting är nu redo.” Ja, 
tänfer du nogare efter, jfall du utan twifwel finna, huru 
du nu den gangen, nu en annan gang i ditt inre fant 
den käre ue klappande och hört hans rop: Yat 
upp! Lät upp! 

4. Sa kommer da Herren likaſom ar efter ar för 
att ſe, hwad frukt alla desſa hans wälgerningar och all 
ſkaffat uti dig. Ty det att du är plan⸗ 
terad uti hans wingärd, det gir dig ännu icke ſalig. 
Att fa uti bané wingärd ſaͤſom ett ofruktbärande, eh 
dödt trad, det är icke ſalighet. Du har i detta tillftand 
ännu ſalighetens dag, ſalighetens medel, tuſen ſinom tu⸗ 
ſen ſalighetstillfällen, men ſalig är du lika litet ſom den 
är tif, hwilken eger alla tillfällen och alla medel att för⸗ 
wärfwa rikedom, men icke gör ſig dem till godo. 

5. Derföre är det nu en gruflig blindhet och djef⸗ 
wulens förförelſe, nar ſjälar ga och mena, att allt är 
wal beſtäldt dermed, att de "Gro kriſtna“, hafwa och bora | 
Guds ord o. ſ. w., ja kanſke kunna ock med ett wißt in⸗ 
tresſe reſonnera om religion, om aͤtſkilliga läromeningar | 
m. m. Saäſom ock Judarna berömde fig deraf, att de 
woro Abrahams barn, att de hade den rätta uppenba⸗ 
relſen och gudstjenſten. Nej, det är ja langt ifran, att 
allting ffulle wara wal med det, att ock Skriften tydli⸗ 
gen lärer, att jadant allenaft är orſak till en deſto 

grufligare dom, dereſt det icke blir i tron annammadt till 
a och ſalighet. Den at hwilken mycket är gif- 
wet, af honom fkall ock mycket blifwa utkräfdt. Derföre 
fall ock Judarnas dom blifwa jwärare än hedningarnas, 
de kriſtnas dom ſwaͤrare än Judarnas. Der den ftörfta 
nad warit uppenbarad och förſmädd, der drabbar alltid 
det ſwäraſte we. 
6. Sädant lärer Herren Jeſus der, Faster Han 
ropar we öfwer de ſtäder, i hwilka Han gjort ſina meſta 
frafter, ſamt läter dem weta, att det fall blifwa för 
Sodom och Gomorrha drägligare pa domedag än för 
dem. Du mä derföre — dig, fa mycket m will, 
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inſöfwande ditt ſamwete dermed, att du är döpt, heter 
en kriſten, hör Guds ord, gar till nattwarden m. m., 
men wet, att under allt detta hwilar öfwer dig ett we, 
ett we af Herren, ett we förfärligare än det, ſom bragte 
eldregnet öfwer Sodom. Och tror du det icke, ja hwilar 
det blott deſto ul d och wisſare öfwer dig. 

7. Fördenſkull är det af nöden, att wi wal beſinna, 
hwilket allwar der är uti, att Han kommer och ſöker 
frukt pa de i wingarden planterade träden. Gag, hwad 
finner Han pa dig? Du firar nu ingängen af ett nytt 
ar. Ställ dig da infor Herren, beſkaͤda dig i ljuſet af 
hans ord och gör allwar af den frägan: Har den näd, 
ſom Herren hittills bewiſat dig, burit nägon frukt uti 
dig? Huru har det förflutna äret gaͤtt? Har det gätt 
hän med den underrättelſen, att du gifwit ditt hjerta At 
Herren? Eller med den underrättelſen, att du ännu ſof⸗ 
wer i ſynden, att all Guds nad warit pa dig förſpilld, 
att du ännu wandrar emot den ewiga döden? 

8. Du ſwarar till äfwentyrs: »Man fkall wal tro, 
att Gud är naͤdig. Det är ju icke möjligt att wara full- 
komlig heller“ o. ſ. w. Men hwad will dus med ſädant 
tal? Kan det wara din mening att med jädant jopa 
öfwer ditt werkliga tillſtänd och bedraga dig ſjelf — be⸗ 
draga dig ſjelf och göra det med fullt uppfät, och det i 
en fräga, ſom ror din ewiga wälfärd? Frägan är nu 
icke den, om Herren är nädig, utan den: om ock den 
nad, ſom Herren flöſat öfwer dig, blifwit dig till Lif. 
Ty har du förſummat den, dä ropar hon we öfwer dig, 
och det deſto förfärligare we, ju ſtörre hon blifwit dig 
bewiſad. Akta dig derföre att ſlingra dig undan, ty att 
ſlingra ſig undan ranſakningen, det är att med ſäkerhet 
ſlingra ſig ned i döden. Wet, att när Herren drager dig till 
rätta, {a ſker det för din frälsning. Derföre är ock hwarje 
undandragande ett undandragande till förtappelſe. 

9. Men du fwarar kanſke: "So, Gud ware lof, jag 
har börjat ett nytt lif, öfwergifwit ſynden, gjort en all⸗ 
warlig bättring ſamt genom Guds naͤd kommit till en 
rätt tro, ja att jag nu kan hoppas, att Gud ffall wara 
mig nädig“. Men har du ock fätt Anden, ſedan du blef 
troende? Eller har du tänkt efter, om du till äfwentyrs 
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genom detta allenaft blifwit en farije? Du ſwarar kan⸗ 
ffe: Fordrar da ide Gud en rätt bättring och tro ä wär 
ſida ſäſom wilkor för ſin näd?“ Käre, det är nu icke 
frägan, utan frägan är denna: Ar du ock född pa nytt, 
ia datt du kan ſjunga Pauli ſäng: Jag lefwer, dock icke 
nu jag, utan Kriſtus lefwer i mig?“ Wet, att ja länge 
bättring och tro för dig annu icke blifwit annat än lag⸗ 
bud, lydnadspligter, pa hwilka Guds nad beror, fa länge 
är du med all din fromhet en fariſe. Och fadan from⸗ 
het är det icke Herren jer efter, da Han fer efter frukt. 
10. O att wi här kunde ropa till alla fadana ſjä⸗ 
lar — desſa ofta wälmenande men bedragna fjalar, 
hwilka u kommit in i en wif andlighet, men ftad- 
nat i jin egen battring, tro, gudaktighet o. |. w. Wi 
wille j age dem: Hwad jom har jfett med eder, det är 
icke ett Guds werk till ſalighet, nej, allenaſt en förförelſe, 
genom hwilken J endaſt hafwen kommit öfwer pa en 
annan 15 af den breda wägen och intet widare. Det 
är gudaktighetsgerningar J hafwen företagit eder — men 
lifwet fattas, lifwet i Guds Sons tro. Nya gerningar, 
bättre gerningar-äro der wißt, det erkännes, men J aren 
icke dödade fran lagen och hafwen derföre ide funnat 
blifwa lefwande gjorda i Kriſtus. Derföre har det ock 
ſtadnat i gerningar. Gud öppne i tid edra ögon. 

11. Gifwe Gud hwar och en nad att ftadna in⸗ 
för en fa allwarlig tert ſom denna! Det är ju en gruf⸗ 
lig ſak, att Guds wingaͤrd ftär full af trad, hwilka aro 
döda, ofruktbara träd. "Menniffor, dyrt köpta med Guds 
Sons eget blod, öfwerhöljda af otaliga Guds nädewäl⸗ 
gerningar, ga der om hwarandra, höra de allwarligaſte 
domar öfwer hwar och en, ſom lefwer i ſynden, höra ock 
de hjertligaſte näderop, fa den ena nädedagen efter den 
andra, alltid med den nya päminneljen: J dag är fräls⸗ 


ningens dag, o att du känna kunde den tid, hwari du 


ſökes — men förakta det alltſammans, ſöka, hwad werl⸗ 
den tillhörer, gifwa fina arma jjälar till ſpillo, ſäſom 


wore de af alls intet wärde, eller ſom wore icke ett enda 
Guds ord fanning. Käre, du fom läſer detta, hwem är 


du, hwad ſäger du om big jjelf? Du tycker kanfke, att 
detta är rätt och ſannt, men huru är det med dig? 


f 4 
\ 
. 
4 
Ne 
1 — * 
* 
» 
Ya 
> 
* 
= 
+, 
| 
| 4 
3 
z 
14 
1 
14 
1 | 
5 
4 
8 
1 
| 3 
| | 
1 
| 
14 
i= 
| 
1 
24 
4 
1 
| 
| 
38 
i 
| 
“ — 


No 8. Nyaͤrsdagen. 111 


Huru har du, juſt du det i detta ſtycke? Ty dermed är 
du icke hjelpt, att du tycker, att ordet är rätt, att du 
ryſer för dem, ſom groft begabba det — nej! har det 
ock blifwit dig till lif — det är fragan. 

12. Ty det är nu den frukt, fom Herren ſöker: icke 
den eller den gerningen utan ſjelfwa lifwet. Saͤſom hela 
ſammanhanget wiſar, att det här icke är fraga om nä= 
gra ſerſkilda gerningar, ja icke ens de goda gerningar, 
hwilka af tron följa fajom frukter, utan juſt om detta, | 
huruwida den näd, ſom Herren bewiſat dig, fatt pa dig | 
bewiſa fin lifgifwande och frälſande kraft. Saͤſom ock | 
Paulus i Rom. 1: 13 fallar det den frukt, han will | 
jfaffa, att ban ma blifwa genom fin predikan medel till ms 
ſyndares omwändelſe. Sammalunda jäga ock wi, att 
evangelii predikan pa den eller den orten burit en herr— | 
lig frukt, och mena dermed, icke att folfet der börjat lefwa | 
annorlunda eller göra andra gerningar dn forr, utan | 
det att predikan börjat ffapa lif. 

13. Huru det nu rätteligen ſkulle ga med jadana, 
ſom förakta Guds nad, om dem ffulle jfe efter deras för⸗ u 
tjenſt, det lärer wär tert, da wingärdend egare jäger till i 
jin wingaͤrdsman: Hugg detta tradet bort. Och han 
tillägger: Hwarefter ffall det fta och förhindra jorden? 
Ty ide nog dermed, att en jadan för egen del foraftar 
Guds nad, ſtaͤr han äfwen andra i wägen, i det han 
genom ord och exempel förförer andra till ſamma förakt 
eller ſtärker dem i deras ſäkerhet. Saͤſom iſynnerhet är 
att je pa föräldrar, hwilka förakta Guds nad ſamt draga 
ſina barn med ſig i ſamma ſäkerhet. Hwilket nu är 
uppenbart för allas ögon. Ty näſtan ehwar man ftiger 1 
in i ett bus, ffall man finna ett ſaͤdant wäſende: mycken 1 
omſorg om lekamlig utkomſt och timlig Iyda, myden öm⸗ | 
bet om barnens lekamliga wal, men ſömn och död i and— 
lig mätto, död för Gud, ja oro och anſträngning att 
ſläcka, om Gud börjar tända eld i nägot af barnen. 
Och tänk nu, hwad kan wara mer rättwiſt, än att det 
— trädet hugges bort? Om du ſjelf hade en tjenare, öfwer 
hwilken du late all godhet öfwerflöda, och han i ſtället 1 
för att tacka dig, icke allenaſt föraktade din godhet utan N 
äfwen förförde dina barn till att förakta denſamma och 
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jalunda droge deras hjertan ifran dig till det, fom 
wore emot din wilja och ſom tydligen ledde till deras 
förderf, wißt ffulle du göra dig af med den tjenaren, och 
ingen fkulle anklaga dig för att handla orätt deri. 

14. Si NA ffulle ock här ffe med dig, 
om Gud wille handla med dig efter din förtjenſt. Men 
ſädant ar icke hans hjerta, hwilket här afmälas deri, 
att wingärdsmannen beder, att detta trädet matte fa ftä 
ännu ett ar. Och hwad är det wi wal je för wara 
ögon? Fa ide de ofruktbara träden fta är efter ar? 
Har icke du fatt ita allt härtill? Du är fanffe fyratio, 
femtio, ſextio ar, ja, derutöfwer — huru länge har du 
fatt ſta? Huru manga äro de, hwilka du warit till 
binder? Huru manga dro wal de, hwilkas blod {fall 
warda krafdt ur din hand? Och ännu later Gud dig 
fia, ännu will Han fanffe ett ar wänta pa din bätt⸗ 
ring. Annu will Han "grafwa och göda“ omkring dig, 
om du fa kunde bara frukt. 

15. Men att wingärdens egare bjuder att hugga 
trädet bort, dä deremot wingärdsmannen beder för det⸗ 
ſamma, det är ide ja att forjta, ſom hade Herren Jeſus 
en ſtörre kärlek till ſyndare, an Fadren har; utan det är 
allt taladt allenaſt i bild för att afmäla, huru det länge⸗ 
ſedan ſtulle hafwa gatt of, dereſt Herren handlat med 
of efter wär förtjenſt, äfwenſa huru det allenaft är hans 
längmodighet och barmhertighet ſom gör, att wi ännu 
ide aro bortkaſtade. Ty Fadren hafwer intet annat ſinne 
an Sonen, fajom Herren ſäger: "Den mig fer, han jer 

Fadren“. Hwad derföre Sonen beder for of, det är ide 
emot Fadrens egentliga wilja ſäſom för att afwända den 
ſamma, utan det beder Han allt öfwerens med Fadrens 

wilja, ſom är att förbarma ſig öfwer ſyndare och hjelpa 
dem. Saäͤſom ock Herren ſäger: "Gonen gor intet annat 
än det, ſom Han ſer Fadren göra“. 

16. Men att grafwa och göda omtring > trädet, 
dermed menar Herren att göra allt, ſom kunde wara eg- 
nadt att bringa trädet till att bära frukt. Och hwari 
detta beitär, det wiſar erfarenheten, om wi allenaſt ſe 
efter, hwad Herren gör. Ty medan Herren gifwer näde- 
tid, ſöker Han ock ſjälen pa alla ſätt. Dels ropar Han 
efter henne pitwertes genom ſitt ord, uppenbarar for henne 
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genom lagen hennes olyckliga belägenhet ſamt den dom, 
ſom hwilar öfwer henne, öppnar uti evangelium ſitt 
hjerta för henne, bjuder och trugar henne: Kom, ty 
nu är allting redo! Dels beſöker Han henne inwertes, 
klappar pä hennes hjerta och ſäger: Lät upp, lät upp! 
Min fon, min dotter, gif mig ditt hjerta! Ga later 
Han ock allehanda nöd, ſorg och bekymmer komma öf⸗ 
wer ſjälen, pa det hon matte lava gifwa akt pa ordet. 
Har tager Han fran den ena hans egodelar, fran den andra 
hans maka, barn o. ſ. w. Korteligen: der är ä Herrens ſida 
ett ſtändigt arbete med hwarje ſjäl för hennes frälsning. 
17. Sädant maͤſte ock hwar och en erkänna, om 
han blott will tala fanning. Ty huru förhärdad du än 
ma wara, wet du likwäl, att Herren gang efter annan 
klappat pa ditt hjerta och talat med dig fa, att du 
kunnat tydligt märka, att det warit Han. Du har haft ſtun⸗ 
der, daͤ du Fant, att det warit illa med dig, och att det 
warit nödwändigt för dig att wända om; du har haft 
ſtunder, dA Herrens kärlek rört ditt hjerta och ljufligt 
lockat dig att komma, da du Fant, att hela werlden intet 
haft att bjuda dig, ſom kunde jemföras med Herrens Jeſu 
kärlek, intet ſom kunde gifwa dig en ſann frid. Huru 
lugn du än utwertes mä ſtälla dig, har du dock ſtunder, 
enſamma ſtunder, D4 du är orolig i ditt inre öfwer din 
ſtällning. Si det är alltſammans Herrens grafwande 
och gödande omkring dig till din egen ſalighet, ſaſom nu 
redan är ſagdt. O att du wille beſinna det! Hwarföre 
will du nödwändigt dö, nar Herren wille, att du ſkulle 
lefwa? Hade Herren lemnat of utan hjelp i wärt ſynda⸗ 
elände, dä wore wär ftällning förfärlig, men wida för⸗ 
färligare är dens ſtällning, ſom har fätt en Frälſare 
men det oaftadt ſjelfwiljande gar bort i ewig död. 

18. Ty hwad flutet ändtligen ffall blifwa för 
dem, fom förakta Guds nab, hans grafwande och gö⸗ 
dande, det är ock här med tydliga ord ſagdt. Den dag 
Hall komma, dä det ofruktſamma trädet ſkall huggas 
bort. Ga ſäger ock Johannes döparen: Nu är yran 
ſatt till roten pa trädet; hwart och ett trad, fom icke 
bär god frukt, ſkall afhuggas och kaſtas i elden“. Men 
hwad för en eld der menas, det kunna wi förftä, nar wi 

Audra arg. I. 
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Hall doma. 
att fla ifran dig fadana ord, fa ftä de der anda; nar du 
icke tänker derpä, hwilar deras dom öfwer dig, och när 
du en dag lägger Dina ögon tillſamman för att gä fran 


war bjuden att komma, 
ſalig — det är fördömelſe. Och i den 


dom. 


grat och tandagnißlan. Ga ſäger Gud. 
20. Men der nagon waknat till beſinning och 

börjat fräga efter wägen till lifwet, der bör ock en ſä ß? 

ſom ligger i denna tert. Det 
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höra, 


Gt djefwulen och hans änglar. 


uru Herren en ging fall wiſa dem, ſom icke 
Honom, bort uti es eld, fom ‘a berebb 
Och ater ſäger Han 
„Der deras majf ide dor och elden ide utſläckes“. Det är 
allwarliga och beſtämda ord af Honom, fom ſjelf engang 
Huru mydet du än ma bemöda dig för 


denna werlden, dä Fall den dom, de uttala, mite dig. 
Och we dad — we — we! Arma fjäl, hwart tager du 
wägen? 
19. Gifwe Gud, att hwar och en, fom annu lefwer i 
ſina ſynder, wille watna upp rätteligen. Det kan dock 
icke af menniſkotunga uttalas eller af mennifkoförſtänd 
fattas, hwad det är, att en menniſkoſjäl gar ewinner⸗ 
ligen förlorad. Tänk, hwad Angeft och qwal att blifwa 
bortkaſtad utan hopp om ändring, utan möjlighet att 
aͤterwända! Och detta allt medan man wet, att under 
tjugu, femtio, ſjutio är ſtod nädens dörr öppen, och man 
hade ock kunnat komma, hade 
ock förorſakat glädje i himmelen för Gud och hans änglar 
genom att komma! Att ewigt, hopplöſt dela de onda 
andarnas lott och weta, att man hade kunnat wara ewigt 
ſkola alla de en 
ging ſtörta, hwilka icke hafwa hyllat Sonen, de ma nu 
Fae öfrigt hafwa warit aldrig an ja redbara werldsmen⸗ 
niffor eller nitiffa werkhelgon. Sädan är Skriftens 
Huru mycket än werldens wiſa ma raſa deremot, 
ffola de dock, nar den vtterſta dagen kommer, icke hafwa 
kunnat ändra en prick i denſamma. Och de ſom ſatt 
fin lit till de wiſas wisdom, we dem pa den dagen! 
Nu kan man fa Hora dem jubla, men da fall wara 


dan märka, hwilken tröſt 
ar ju det wanliga förhällandet, att ſädana ſjälar nu 
börja frukta, att Herren icke Fall widare wilja förbarma 
fig öfwer dem. Ty uti all wär natur ligger alltid den 


tanken, att Herren fall handla med efter wära 
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ningar. Och nu later det fa här: "Ga och fa länge 
har jag gätt och ſtridit emot Herren; för allt hwad Han 
klappat pä mitt hjerta, har jag föraktat Honom, tjenat 
ſynden och werlden, och det icke owetande, nej, emot 
bättre wetande har jag ſjelfwiljande förhärdat mig — och nu 
ffulle jag tänka, att Herren ffulle förbarma fig öfwer mig 
och, ſädan jag är, fürläta mig alla mina ſynder.“ Men 
tag nu inför denna Herrens liknelſe ditt förnuft till 
fanga och je efter, hwad här ſtär. Att du nu kommit 
uti denna ſjälanöd, hwarpä kan det bero? Ar det du 
ſjelf, ſom bragt det derhän? Nej, hade det berott pa 
dig ſjelf, ſä hade du otwifwelaktigt ſofwit än i denna 
fund lika ſött ſom förr. Men manne det da är djefwulen, 
ſom wäckt dig ur din dödsſömn? Nez, berodde det pa hoe 
nom, ſaͤ läge du redan längeſedan i den ewiga döden. Men 
hwarpa beror det D4? Gwar: endaſt derpa, att Herren 
ger och godt omkring dig med outtrottligt tälamod 
r efter är. Men nu, tänk efter! Sedan Han fälunda 
haft tälamod med dig od) latit dig ftä ſamt graft om⸗ 
fring dig alla de Gr, da du trampat hans nad under 


dina fötter, forqwaft hans naͤderörelſer och mot bättre 


wetande tjenat ſynden, ffulle Han nu, ſedan du waknat 
upp, bugga dig bort? Kan du werkligen tänka ſädant 
om Honom? Nej, har Han frägat efter dig den ſtund, 
du icke frägade efter Honom, da ffall Han förwisſo icke 
wända dig ryggen, när du nu börjat ropa efter Honom. 

221. Fördenſkull ſkola ſädana ſjälar icke döma efter 
eget tycke utan efter Guds ord. Nu framſtäller ſig Gud 
uti ordet ſäſom en fader. Ga har man aldrig hört, 
att en fader, hwilken i manga Ar hade tälamod med en 
jon, fom föraktade och trotſade honom, att en jadan fas 
der ſedan ſtängde dörren för fin jon, nar denne ändtligen 


fom och wille befänna fina ſynder ſamt fa förlätelſe. 


Och nu fkulle Gud wara ſämre än en jordiſt fader, fom 
dock ond är? Tank, du fkulle ſä handla, fom nu ſagdt 
är, emot din fon, och mot Gud fkulle du bete di 
alldeles fa, fom ſade du: Ack, om Gud blott wore | 


god fom jag!” Det dr fannt: du fäger ide fa, ty 4 | 
ger w 
uttryckt deri, att du nu ftär ſkygg och bäfwar tillbaka 


wore för groft, men hwad annat än detta lig 


4. för Honom, nar du dock wet, att din egen fon ide ſkulle 
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behöfwa fü gira infor dig? Ar det icke werkligen ja, 
ſom ſade du rent ut: Jag är ändock bättre än Gud; 
ja och fa ſkulle jag göra mot min fon, men ſä god kan 
Herren Gud omöjligt wara“. Tank, hwilken wacker be⸗ 
kännelſe! Och likwäl tycker du fanffe, att ſädant beteende 
är ödmjukhet ſamt borer till en ſann bättring! Ty fa 
längt kan blindheten gi — ja, fa längt att ock manga 
rent af lära, att det är lösaktigt att tro, att Gud ffulle 
wara lika jnar ſom en menſklig fader att förbarma fig 
i} och förläta. Gud öppne of ögonen. id 
| 22. Sa Tigger of i denna text en wal beböflig 
1 tröſt för ſädana kriſtna föräldrar, hwilka fe fina barn wan⸗ 
dra pa den breda wägen. De hafwa nemligen här den 
tröſten, att Herren ffall göra allt, hwad göras kan, för deras 
| barn. O det är en underlig ftällning detta: att fta 
i} der ſäſom fader eller moder och fe fina barns hjertan 
ju mer och mer wika bort ifrän Herren; bedja, förmana, 
Be truga och fe det alls intet hjelpa; flutligen ock ga med 
=: den anflageljen, att man jjelf genom allehanda for- 
i} ſummelſe och ſynd bär en god del af ffulden dertill, 
ti att de wikit bort fran Herren. Da behöfwes ſanner⸗ 
: lligen den tröften, att ännu Herren ffall förſöka allt för 
it deras barns räddning. Jemt fa mycket bättre Gud är 
1 än du, jemt fa mycket mer angelägen är Han ock om deras 
I fraléning. War wig: Han all ock icke förſumma att 
ſöka dem, ware ſig med utwertes eller inwertes kallelſe, 
ware fig med barda flag, bitter nöd eller annat, fom 
kan tjena dem till uppwäckelſe. Ar det nägon möjlig- 
5 bet, ide ffall Han lemna den obegagnad. Hans embete, 
ja än mer: hans hjerteluſt är att igenhemta det för⸗ 
willade. | 
223. Slutligen ma od här ur denna texten de taga 
| en lärdom, hos hwilka ordet burit den wäſendtliga fruf- 
|| ten, att de blifwit födda pa nytt. Ty ehuruwäl texten 
N jajfom wi ofwanföre fagt, gifwer den dock äfwen de 
N trogna en kraftig förmaning att ranſaka fig ſjelfwa, jufſt 
med afſeende pa desſa frukter. Ty Herren fer ju äfwen 
efter desſa frukter, och hwad wigt Han lägger pa dem, 
derom wittnar hela Skriften, ſynnerligen Joh 15, der 
Herren talar om, hwad Han will göra med ſädana 
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grenar, ſom icke bära frukt, nemligen afhugga och bort⸗ 
kaſta. Ty der grenen upphört att bära frukt, der är ſädant 
ett tecken, att hans förra lifsgemenſkap med trädet upp⸗ 
hört; men der denna gemenffap upphört, der är under 
all yttre munnens bekännelſe idel död. 

24. Med goda frukter menas allt det, ſom fram⸗ 
gar ur tron vi Herren Jeſus. Desſa frukter kallar 
Skriften med ett gemenſamt namn helgelſe. Säſom 
apoſtelen ſäger: J hafwen eder frukt, att J heliga war⸗ 
den“, och äter: "Saren efter helgelfe” (Ebr. 12: 14). Men 
ſädan helgelſe beftär ide blott i nägra utwertes gernin⸗ 
gar, fajom ſomliga, när de waknat till nägon beſinning, 
företaga ſig att göra allehanda goda werk, ſpäka ſin leka⸗ 
men, lägga bort wisſa ſynder, öfwa allehanda gudaktig⸗ 
hetsgerningar o. ſ. w. Nej, helgelſen är framför allt en 
= tnre förwandling till finne, pwitten för- 
= wanbdling förnämligaft framträder uti Guds barn 
utmärkande begär att ju mer och mer blifwa inplantade 
och tillwexa och blifwa rotade i Honom, ju mer uppfyllas 
af Hans kärlek, ju mer kraftiga blifwa att i alla ſtycken 
efterfotja Honom. Gerningar, ſom utwertes Gro efter 
Guds bub, funna fariſeer ock göra; en evangeliſk be- 
kännelſe i munnen kunna ock lösaktiga ſkrymtare föra, 
men detta Herrens Jeſu finne det kan endaft Anden 
werka hos dem, fom lefwa i tron pa Herren Jeſus. 
25. Der nu genom tron ſaͤdant Jeſu finne ar, der 
gifwer det ſig ock ſtraxt tillkänna uti allehanda qoda gets 
ningar, bwilfa dro goda juft derigenom, att de härflyta 
ur betta finne, ſamt utgöra endaft bewisningar af det⸗ 
famma. Gäbana gerningar dro ock förſt inre, ſäſom 
apoſtelen ſäger: Andens frukt är kärlek, fröj d, frid, 
Langmobighet, mildhet, godhet, trobet, ſaktmodighet⸗ kyſt⸗ 
het“ o. ſ. w. (Gal. 5: 22 ff.) Och äter: "Ga fläben 
eder nu ſäſom Guds utwalda, heliga och alffade, i hjer⸗ 
tats barmhertighet, mildhet, zümfukhet, ſaktmodighet, läng⸗ 
modighet“ o. ſ. w. (Col. 3: 12). Och {a ſäger Herren: 
"aren af mig, ty jag är mild och ödmjuk af hjertat“ 
(Matth. 11: 29). Der hör du, huru Herren framförallt 
ſer efter de inre gerningarna, ſäſom uttryck för det rätta 
ſinnet. Men der desſa äro, der mäfte de od frame 
träda i wandeln, hwaraf för det andra fülja utwer⸗ 
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tes gerningar jajom nödwändiga uttryck o 
af de inre. 


Ty der nägon wille berömma fig af öb- 


mjukhet men fore under tiden efter att i allt fa wara 


den främſte; der nägon berömde ſig af barmhertighet och 
wille dock ide lata ſig wärda om dem ſom äro i nöd; 


der nägon berömde fig af ſaktmodighet och kunde dock icke 


fördraga, pr nägon gjorde honom nägot emot o. ſ. w., 
der woro ju fabdan berömmelje falff. Ty ehuru ſinnet 
icke är 0 lin ſom de utwertes gerningarna, och ehuru 
de utwertes gerningarna kunna wara utan det rätta ſin⸗ 
net, {a kan dock icke ſinnet mara utan de utwertes 
erningarna. Derföre ſäger ock Herren: Af deras frukt 
fkolen J känna dem“. 
2086. Saäͤdana frukter will nu Herren finna hos de 
fina, Saſom wi berföre je, huru Han och hans apoſt⸗ 
lar med allt allwar förmana dem dertill. Ty uti de 
kriſtna är begyndt och grundlagdt ett nytt lif, hwilket ock 
derföre bor bewiſa fig uti ett nytt lefwerne. Om wi 
nu leſwa i Anden, ſäger Paulus, ſä lätom of ock wandra 
Det wore ju nägot förſkräckligt och orimligt, 
att de, fom lefde i Anden, ffulle wandra efter köttet. 
Derföre ma ock hwar och en, fom tror pa Kriſtus, 
pröfwa fig ſjelf, huru det är med honom i ein del, 
jamt je. dertill, att han alltid ma finnas i öfning oc 
tilwert. Men hwar han märker, att det briſter, der mä 
han icke akta ſädant ringa utan fly dermed till korſet 


fir att finna förlätelſe ſamt undfa nad och kraft att ju 
mer och mer afkläda den gamla menniſkan ſamt rena 


fron all köttets och andens beſmittelſe. Si, wore 


ng 
jadan öfning flitig ibland off, fa ffulle Herren jlippa fe 


och bora fa he Ae kärlekslöshet, otrohet, parti, kif och 
annat ſädant, fom Han nu mafte fe. O fara wänner, wi, 
fa manga fom genom Guds nad dro fomna till Herren 
Jeſus, lätom of icke förtröttas att ropa efter nad att 
lefwa ni hans efterföljelfe, ſom dog för wär frälsning. 
Ja, Herre Gud, du ſer, are jämmerligt det är med 
Foörbarma dig öfwer o an Haf ännu talamod och 
tréttna icke! Hjelp Hy jom | en a i ſynden, att befinna, 


hwad deras frid tillhör, och dem fom tro pa dig, hjelp dem 
beſinna, hwad ett ken e är i Jeſus. Amen. 
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Nio 9. 
Söndagen efter 


a Matth. 8: 11, 12. 


Jag döper eder i watten till bättring, men den efter mig 


kommer, är ftarfare an jag, hwilkens ſtor ing ae ar wärdig 
att bara o. f. w. 43 


1. Alla fyra evangelifterna omtale desſa Johannis 
ord. Ty denna Johannis predikan har warit öfwer⸗ 
mättan wigtig, emedan hon har inneballit hans wittnesbörd 
om Kriſtus och det förhällande, hwari han ſtod till Honom. 
Men att wittna om Kriſtus, det war hela ändamälet med 
hans ſändning, ſaͤſom han ſjelf ſäger: "Pa det Han 
ſtulle warda uppenbar i Israel, fördenſkull är jag kom⸗ 
men till att döpa med watten” Goh. 1:31). Detta wittnes⸗ 
börd har Johannes derföre manga gänger upprepat, ſaͤ⸗ 
ſom wi t. ex. i Joh. 1: 26 ff. ſe, huru han wid ett 
annat tillfälle upprepat näſtan de ſamma orden, ja, huru 
han i Joh. 1: 30 äberopar fig derpä, att han förr af 
lagt ett ſdant wittnesbörd. Ty det är nu en rätt pre⸗ 
dikares werk, att han icke allenaſt en eller twa gänger 
wittnar om Kriſtus, utan att han oupphörligt fortſätter 
dermed. Ty dro der ock manga, ſom blifwa mätta pa 
det wittnesbördet och tycka ſig deri redan wara utlärda, 
ja att de wilja höra nägot annat, ja bir han dock icke 
lata fig deraf röras. Nej, wittnesbördet om Kriſtus ar 
ſumman af all redikan. Och ſäger — 
hafwa wi redan hört tuſen gänger, j& wilja wi ſwara: 
Kare, later Gud mig predifa ännu tuſen ganger, ja ſkall 
du wäl fa bora det tuſen ganger till. 
2. Om, ſaͤſom det är ſannolikt, Lucas i 3: 16, 17 
beffrifwer ſamma tillfälle fom Mattheus i wär tert, fa 
fa wi bos Lucas upplysning om närmaſte anledningen 
till desſa Johannis ord. Det beter nemligen der, att desſa 
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med widhängſenhet gira äfwen fig 
menniſka, ſynnerligen en predifant, der will od wane. - 
ligen ens frid blifwa beroende af denſamma, af hans 
omdöme och beteende; der beröfwar man fig ſjelf fürmä--.-. 
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ord utgjorde Johannis war pa folkets undran, om han 


icke war Kriſtus. Sadan folkets undran wille och kunde 
Johannes ide lida. Efter naturen ffulle han wal hafwa 
fröjdats deröfwer, att han blef fa firad och 
uti honom regerade Herrens Ande. Och Herrens Ande 
är en ſädan ande, ſom ropar: Icke of, Herre, ide of 
utan ditt namn gif äran. 
3. Derföre är ock detta lärorikt, emedan det wiſar, 
& ena ſidan huru folfet är benäget att fäſta fig wid 
redfkapet, & andra ſidan huru Johannes kämpar deremot. 


Säſom ock ännu i dag fker, hwarheldſt evangelium pre⸗ 


dikas, att mennifkors hjertan hänga wid dem, ſom pre⸗ 


dika, upphöja och roſa dem. Hwarmed de göra myden 


ffada och förhindra Guds werk. Ty äfwen de aldra 
bafta predifanter hafwa kött och blod, fa att de icke alltid 
kunna bewiſa den ödmjukheten, ſom Johannes här, utan 
der will wid deras hjertan alltid klibba nägot qwar af 
det beröm, ſom de oförſtändiga öſa öfwer dem. Hwadan 
alltſä följer, att Herren Gud mäfte je dertill ſamt med 
allehanda bittra och ffarpa medel ffrapa det bort, fom 
klibbade wid. Och maͤſte jäledes evangelii predikan⸗ 
ter mycken bitter malört dricka för deras ffull, ſom 


woro oförftändiga. Ja, Gud allena wet, huru manga, 


ſom till följd af ſädant beröm rent af andligen ſomnat 
in eller warit ſä illa deran, att Herren af nit om deras 
frälsning genom längwarig ſjukdom eller annat maft 
rent af jätta dem affided ifrän det werket att predifa. 
Gud gifwe, att de kriſtna en gang rätt lärde att afta 
härpä, ſä att de förbarmade fig öfwer de arma predikan⸗ 
terna och icke lade ſädana ſtöteſtenar i deras wag dem 
till fall och Guds rike till ſkada! 

4. Men fa mydet mer borde de afta härpaͤ, fom 


myden ſkada. Ty der man jalunda hänger wid 


gan att efter apoſtelens ord pröfwa allt och behälla det 
godt är, upptändes af partifft nit, ſäſnart man hör nä⸗ 


gon anmärkning göras mot hans predikan, ſäſom wore 


anſedd, men 
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ide allt guddomligt och rätt; der beröfwar man fig od 
mycken wälſignelſe af Guds ord, i det fädan widhäng⸗ 
ſenhet gir, att man aldrig tycker, att Guds ord ar ja 
koſtligt och godt, ſom när man fär höra det af juſt den 
predikanten, att man tycker, att det är torrt och tomt 
efter Guds ord, om den predikanten är borta o. ſ. w. 
Der uppſtä da partier, flitningar, härda domar, onda 
mißtankar och mycket annat elände, hwarigenom friden och 
kärleken lider afbräck. Ja, att ock genom jädan widhäng⸗ 
ſenhet en menniſka kan hindras fran att komma till 
Kriſtus, det bewiſa maͤnga Johannis lärjungar, hwilka 
trots allt, hwad Johannes pekade pa Kriſtus ſäſom Guds 
Lam, dock hängde ja wid Johannes, att de, nar Herren 
började göra lärjungar, kommo till Johannes och kla⸗ 
gade mißlynta deröfwer. Hwilket wal otwifwelaktigt af- 
wen nu fer, fa att mängen anſer fig hafwa gjort un⸗ 
dan den frägan: "Ar du född pa nytt?” med det, att 
han tycker ſä obegripligt mycket om den eller den predi⸗ 
kanten. Korteligen: Gud allena fer all den fjälaffada, ſom 
ffer derigenom, att menniffor förgäta, att allt kött är 
hö. Men of bor fadant lara att bedja Gud om nad 
att kunna hembära allt lof ät Honom, fom allena är 
wärdig att hafwa lof och pris och Gra och ftarfhet. 
5. Ga bora ock de, fom predika, af Johannis 
exempel lära ſig den rätta ödmjukheten, ſä att de kunna 
afwiſa ſädana, ſom berömma dem. Ty börja de blott 
höra pa deras beröm en gang, {a ffall det icke länge 
dröja, förrän de börja lyßna efter deras beröm, ja od i 
jin predikan blifwa beroende deraf. Fördenſkull gäller det 
här för dem att flitigt bedja om Herrens fruktans ande, pa 
det de ide mätte blifwa förderfwade. Det ſkall wal 
koſta pa att bari fufwa den gamle Adam, fom ju alffar 
beröm, men här gäller ett af de tu: antingen rifwa ut 
det öga, ſom är till förargelſe, eller ock blifwa förſoffa 
och ſomna bort i andlig död. 
6. Nu är ock här att höra, huru Johannes för⸗ 
klarar ſitt embete. Jag döper eder i watten till bätt⸗ 
ring, ſäger han. Der fkiljer han fin döpelſe fran Kriſti 
döpelſe. Saͤſom wi ock finna, huru apoftelen Paulus ſä⸗ 
funda ſkiljde Johannis och Kriſti döpelſe, att han Tat 
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med Kriſti döpelſe döpa dem, fom redan woro döpta med 
Johannis (Apg. 19). Johannis döpelſe har warit en 
döpelſe i watten, hwilken icke meddelat den Helige Ande 
utan allenaſt betecknat och pa ett ſinnebildligt ſätt fram⸗ 
ſtällt den bättring, ſom han predikade. 
7. Men om en rätt bättring är af nöden, att man 
wet, hwari den beſtär, hwaraf den kommer och hwad 
deß ändamäl är. Förſt mäfte dä hwar man weta, att 
hon icke beftar deri, att en menniſka börjar utwertes 
lefwa bättre än förr. Sädant är allenaft en borgerlig 
bättring, hwilken gäller blott för detta lifwet, ſäſom att 
en drinkare upphör att ſupa, en ſwärjare att jwära uo. 
ſ. w. Ga beftar nu icke heller bättringen deri, att man 
börjar göra gudaktighetsgerningar jajom att [aja Guds 
ord, göra bön, ga till nattwarden o. ſ. w. Nei, allt 
detta kan göras, utan att ännu en ffymt af den rätta 
bättringen är för handen. Ja, allt detta kan göras pa 
ett jadant ſätt, att derigenom den rätta bättringen pa 
det aldra kraftigaſte förhindras, nemligen när menniſkan 
ſtadnar med ſin tröſt i denna ſin egen gerning, jemförd 
med hwad hon förr gjort, ſamt hwad manga andra 
ännu göra. Hwilket dock ofta ffer. O det är ett för 
manga hemlighetsfullt förhällande detta: här har en men⸗ 
niffa pa all werldens wis gätt ſäſom en ſyndens ſlaf, 
men öfwerbewiſad om det ſyndiga deri, wänder hon om 
fran det ogudaktiga wäſendet, börjar öfwa Guds ord, 
bon och all gudaktighet — jfulle nu icke detta wara 
bättring? Wi ſwara: Det är andra gerningar, bättre 
gerningar men icke bättring. Liat 

8. Den rätta bättringen är förändring af hela 
ſinnets riktning, i det menniffan fran att ſöka det, fom 
tillhör werlden, börjar ſöka Herren. Saͤdan ſinnesänd⸗ 
ring ffer derigenom, att hon far lara känna fin ſynd. 
Ty ja länge ſynden icke är känd, lefwer hon fritt och 
ledigt efter hela werldens lopp. Se allenaft pa den ſtora 
hopen! Hwad är det, ſom drifwer och jagar den, ſom 


uppfyller deß hjerta och ſinne? Intet annat än det, 


ſom tillhör denna werlden: ögonens begärelſe, köttets be⸗ 
gärelſe och ett högfärdigt lefwerne. Att de hafwa nägon 
odödlig ſjäl, det wilja de icke weta. Nej, lefwa här ja 
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odt, ſä beqwämt, fa forgfritt fom möjligt, kunna kläda 
f ſom andra eller bättre än andra o. ſ. w., det är 
ſumman af werldens wäſende. Men döden och domen, 
ſom föreſtär, derpa ffall man ide grubbla, beter det. 
Ja, kommer tanken derpä, fa tröſtar man fig dermed, 
att man lefwer fromt och ärbart. Att man ju kunde 
lefwa bättre, det nekar man icke, men fa fkall man ju 
tro Guds nad, heter det, och derpä ſlumrar man ja godt, 
ja, ſofwer i all ffin8 ro dödens, den andliga dödens djupa, 
ſyn. 
9. Si der kommer Guds ord, ſjälen waknar upp, 
fer ſitt ſyndaelände och den fördömelſe, pa hwars brant 
hon gar. Der blir nu annat af, der blir en nöd öfwer. 
ſynden, en nöd, ſom hon aldrig förr känt, och ett rop 
efter naͤd och barmhertighet, hwilket rop aldrig förr upp⸗ 
ſtigit ur hennes hjerta. Sädan ſyn är för werlden be⸗ 
ſynnerlig, men för Gud, hans änglar och trogna koſtelig. 
Ty der är nu ſorgen efter Guds ſinne. Tänk, när den för⸗ 
lorade ſonen i fremmande land har förtä rt alla fina egodelar 
och ſtär der alldeles utblottad och naken utan hjelp, utan 
räd, förnedrad och förlorad med hjertat fullt af detta rop: 
"Ad, att Herren Gud ännu wille förbarma fig öfwer mig“ 
— ba är ſannerligen den rätta bättringen & färde. För ho⸗ 
nom ſjelf ſynes detta wißt icke wara bättring: nej, der 
är ju icke annat än öfwerflödande ſynd. Men ſe nu, 
hwad denna öfwerflödande ſynd gor, huru hon presſar 
och drifwer hjertat till Herrens Jeſu kors att ropa efter 
naͤd. Och är icke det ſinnesändring? Eller har wäl 
hans ſinne förut warit riktadt at det Hallet? Nej, detta 
är en alldeles ny riktning. 
10. Detta är ock den rätta bättringens wäſendt⸗ 
liga atjkilnad fran den falffa. Ty i den falffa bättrin- 
gen ſtadnar menniſkan i ſina gerningar och finner tröſt 
deri, att det blir bättre med henne. Der gar allt ja 
regelmesſigt och jemt. Förſt är der anger en tid med 


bön och kamp och förkrosſelſe. Sedan när denna blir riktig, 


följer rättighet att tro ſyndernas förlätelſe. J den rätta 
bättringen gar det alldeles fonder med allt, hwad anger, bin, 
kamp eller annat ma beta, jä att ingen annan utwäg gif⸗ 
wes än ropa efter nad. J den falſka bättringen är ingen 
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ock alltid nägot för att tillwinna fig 


komma. Wißt 
nerlig ſon. Sä ffulle ock aldrig nagon gira. Och den 
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ett nytt utjeende pa den 
gamla. Ty under den gamla ſinnesriktningen gör man 
Guds nad, fajom 
ju ingen är fa ogubdaftig, att han ide tyder fig hafwa 
nägot godt att hwila wid. Nu, när man börjat "göra 
bättring”, gör man blott mer än förr, andra och bättre 
gerningar än förr, med ſtörre allwar än förr, korteligen, 
jajom ſagdt är, der är ingen ny ſinnesriktning utan blott 
ett bättre utſeende pä den gamla. J den rätta bättrin⸗ 
gen ater blir det fa förloradt med allt, hwad jag fEulle 
gira och wara, att jag mäfte öfwergifwa hela den wägen. 
Derföre flutar ock den falffa bättringen dermed, att jag 
tycker mig nu wara kommen derhän med min anger, att 
jag har rättighet att tro evangelium; den rätta bättrin⸗ 
gen deremot flutar dermed, att nu allt är fa förloradt, 
att jag har ingen annan utwäg än att kaſta mig pä 
ren och fri nad. BR. 

11. Men hwad denna bättrings ändamäl är od 
ide är, det är ock af Guds ord uppenbart. För det fore 
ſta är deß ändamäl icke att beweka Gud eller gira Ho⸗ 
nom nädig, ſäſom ffulle nägot jädant behöfwa fke. Nej, 
Herren Gud i himmelen är utan all wär bättring, änger, 
bin, eller hwad det wara mä, ja brinnande i barmher⸗ 
tighet och kärlek mot ſyndare, att Han ock ſändt ſin en⸗ 
födde Son ända in i döden för att uppſöka dem och föra 
dem hem. Derföre är det en gruflig blindhet, när upp⸗ 
wäckta ſjälar ga och arbeta för att göra en fädan bitte 
ring, ſom mände göra Gud nädig mot dem — för att 
ide tala derom, hwilken ſtenblindhet det är, när ſädant 
rentaf läres och predikas ſäſom bättringens ändamäl. 
Tänkom of en förlupen fon, pa hwars uppſökande fadren 
bekoſtat allt, hwad han egde! Tänkom oß, att de, ſom äro 
janda för att ſöka honom, anträffa honom ſtadd i ytterfta 
nöd, och han nu fille pa den tanken, att det icke wore 
öfwerensſtämmande med hans faders wärdighet att mot⸗ 
taga honom, jädan han wore, utan att han mäfte fürft _ 
göra det och det till att beweka fadren, innan han finge 
ſkulle man ſäga, att det wore en beſyn⸗ 


ſom komme och wille [dra ſonen ſälunda: det är rätt, att 
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du wäntar; utan att du gjort en riktig bättring, will 
icke fadren mottaga dig, och tror du deßförutan p hans 
nad, fa tror du lösaktigt och för tidigt o. |. w. — wißt 
ſku lie man undra, hwadan den läraren wore kommen, ty 
frän fadershuſet kunde han icke wara. 

12. Fördenſkull kan knappt nägot ftörre bewis pa 
wärt naturliga mörker gifwas än det, att wi, trots allt 
hwad den käre Fadren har ſagt och gjort, likwäl alltjemt 
oa med falſka föreſtällningar om Honom, ſtundom före⸗ 
fäl oß Honom, ſaͤſom den der alls intet godt hafwer i 

ſinnet emot oß, wees Gter ſäſom den der wal will 

er 92 nädig och göra oß godt, dock icke utan att wi 
med waͤr bättring, bön, änger o. a. d. beweka Honom 
dertill. Ja, efter wärt naturliga mörker föreſtälla wi of 
ſaken jä, att Herren Kriſtus är mycket bättre ſinnad emot 
oß än Fadren, alldenſtund Han icke ſä ſom Fadren behöf⸗ 
wer blidkas eller bewekas för att kunna wara of nabdig. 
Derföre wet ock hwar och en kriſten, huru hjertat alltjemt 
pa hedningarnas wis will förwilla ſig i det arbetet att 
beweka Gud till nad, hwilket i botten intet annat är an 
en förnekelſe af allt, hwad Gud har gjort och talat. 

13. För det andra är icke heller det bättringens 
ändamäl att göra ſyndaren wärdig Guds nad, ſäſom 
ſkulle nägot jädant kunna fe. Sädan tanke är en gruflig 
blindhet, hwilken beror derpä, att menniffan ide kän⸗ 
ner jig ſjelf, likaſom den förra blindheten beror derpä, 
att hon icke känner Gud. Och dock är det en blindhet, 
ſom widläder alla wäckta ſjälar. Ty uti oß ligger ända 
ner i djupet af wär warelſe inrotad en inbillning om 
nägon kraft, ſom ſkulle bo i of och blott behöfwa bringas 
i anwändning genom lagens hotelſer med ſtraff eller det 
hopp, fom evangelium gifwer om näd, ſedan man förſt 
blifwit wärdig dertill. O hwad ſjälar här arbeta och 
möda ſig! Wißt ſäga de icke i orden, att de wilja göra 
tig | Helle wärdiga. ej, det wore för groft. taladt, men 
hela fitt beteende ſäga de det. Ty alltjemt är det betta, 
ſom regerar dem: Nu, ſädan jag un är, kan jag omöj- 
ligt fa komma; nej, jag mäſte förſt 3 annorlunda, 
forft fa mer allwar och kraft o. Men hwad är 
detta annat, an om ſjälen en rent ats: jag aa för 
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rad, ja att bon 


en wanmäktig 


det gätt med mig, det wet allena Gud; fom jag 
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gi mig wärdig till Guds nab, innan jag far fomma. 
eremot är bet bättringens ändamäl att drifwa ſjälen 
till Jeſus för att taga nad. Fördenfkull fer man ock, 
buru den rätta bättringen alltid ſlutar dermed, att fds 
len far ide blott fe fig owärdig utan ock rent ‘af förlo⸗ 
n "liggande i fitt blod“ mäfte ſtoppa öro⸗ 
nen till för allt tal om att blifwa wärdig eller beweka 
Gud famt allenaft ropa: "Sud, miffunda dig öfwer mig 
ſyndare“, och taga nad wid korſet, ſaͤſom helt der ännu ir 
af under fynden. 

14. Häraf ffall man ock funna förſtä, bwad rätta 
meningen är med en riktig bättring. "Ndr ſkall jag weta, 
att jag har den änger och bättring, ſom är nödwändig 
för ett rätt omfattande af näden?“ — det är en fräga, 
ſom merändels gör wäckta ſjälar otaliga bekymmer. 
Och icke allenaft det. När man under wandringen med 
Jeſus kommer i längwarigt mörker, dä heter det: "Rane 
ſte är felet att ſöka deri, att det aldrig hos mig warit 
nägon rätt battring; jag har fanffe allenaſt tagit Guds 
nad utanpä o. ſ. w.“ Mot fadana befymmer mäfte man 
— märka, att bättringen är "riftig” juft ba, nar 

jag ja fätt fe min uſelhet, att jag ide fan ſtadna i 
mig fjelf Bes mitt eget werk utan mafte öfwergifwa 
allt, ja t. o. m. min bättring för att taga nad för 
nad — bara nad. Ty märk, det war ju alltid bättrin⸗ 
gens ändamäl, icke att du ſtulle ſtadna i dig ſjelf, utan 
att du ffulle komma till Kriſtus, icke att du ſtulle fa en 
ſaͤdan tröft ſom detta: "Att jag är en kriſten, det wet jag 
Gud ware lof wißt, ty med mig ffedde en fa och {a bee 
ffaffad bättring“ — utan att du ffulle fa en ſadan tröſt: 


wecker, har allt gatt ja oriftigt och ftar allt fa bedrofligt 

till, att jag ide wet mig annat rad än att balla mig 
wid Herren Jeſu kors“. Det är ide bra der, hwareſt 
tron ide med begge fütterna ſtär pa Kriftus utan med 
ena foten pa medwetandet om en grundlig bättring. Ty 


wet, den bättring fom ſyntes dig ſä grundlig, att du i 


denfamma fann fäſte för din ena fot, den war aldrig 
ſädan den ffulle wara. Men den bättring, hwari du 
förlorade allt fotfäſte och det ſä, att du icke heller efterät 


kunnat Sao naͤgot ſtöd eller nägon hjelp för din 2 
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medwetandet om din bättrings riktighet, den war Guds 
werk. Ty genom den kom du hel och hällen pa Kriſtus. 

15. Sädan bättring werkas af Guds lag, hwil⸗ 
ken genom ſina bud gifwer ſynden lif. Der börjar dä 


mennifkan en förtwiflad kamp med ſynden, tänker till att 


öfwerwinna henne, hoppas, ſtrider, faller, hoppas igen, 
wäntar Guds hjelp att komma upp och wet icke, att det 
är Guds wilja, att det ffall ga ned. Huru derwid fer, 
beffrifwer Paulus i Rom. 7. Dä han war utan lag, 
dä lefde han, ty D4 war ſynden ddd. Men nar lagen 
kom, da 6 waknade ſynden till lif. Tank, hwem ffulle 
hafwa trott, att ide lagens ändamäl war att dämpa ſyn⸗ 
den? Ty ja later det ju pa honom, och förnuftet kan 
aldrig annan tanke fatta om honom, ſaͤſom annu är att 
je pa dem, ſom dro under lagen. Ty desſa tänka alltid, 
att hela felet ſitter deri, att de icke taga lagen med riktigt 


allwar, och att om de blott det gjorde, ſä ffulle han 


nog gifwa dem makt öfwer ſynden eller atminftone öfwer 
ſyndautbrotten. Ja, det är kärnan i de fariſeers lära, 
och det är deras hufwudbeſkyllning mot dem, ſom predika 
evangelium, att de mißhandla Gude heliga lag, dä de 
lara, att lagen icke är dertill gifwen, att han ffall hämma 


och dämpa ſynden, utan att han fkall uppwäcka och ſtärka 


henne. Säfom nu nämnda Pauli erfarenhet wiſar, att 
pa honom lagen hade den werkan, att ſynden fick lif och 


han blef död d. ä. förlorad pä all den fromhet, ſom han 


förr inbillat ſig hafwa. Paulus hade wisſerligen hört lagen 
förr, wißte den wal utantill och ffulle wal hafwa förar⸗ 
gats pa den, fom jagt honom annat. Men det war allt 
endaſt i hufwudet. Derföre trodde han ännu lagen om 
kraft öfwer ſynden. Men när lagen angrep hjertat, dä 
fick han ett annat förftänd, dä fann han, att lagen war 
ſyndens kraft, genom hwilken ſynden fick en alldeles öf⸗ 
werwäldigande makt med honom. Ty da fick ſynden icke 
dödsſtöten utan twertom tillfälle af lagen, uppwäckte i 
honom all begärelſe, beſwek honom och drap honom der⸗ 
med. Ga gid det med Paulus, nar han blef bekant 
med lagen. Ga gar det ock öfwerallt der, hwareſt man 


icke blott hört ſägas utan ock werkligen upptädt, att man 


är en ſyndare. 
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gudaktighet. Ty ater och ater är det det, jom gifwer dem 
tröſt och uppbyggelſe, icke att Jeſus är ſyndares frälſare, 


pPpredikan tod 
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16. Widare höra wi här, huru Johannes wittnar 
om Kriſtus. Ty det hörer framförallt och ſäſom det 
wäſendtliga ſtycket till hwarje predikans werk, att hon 
wittnar om Kriſtus. Hwad derföre Johannes warit ſä⸗ 
ſom bättringspredikant, det har han warit derigenom, att 


han med ſin bättringspredikan wiſat och drifwit till 


Kriſtus. Ja, der detta icke fler, der är all bättringspre⸗ 
dikan i grund förfelad. Der kunna ſyndare blifwa för⸗ 
frädta, lagbundna o. ſ. w. men nagon bättring blifwer 
der aldrig af. Derför ar det en Fa fbedlig blindhet, nar 
man menar, att en kan wara en rätt bättringspredikant 
utan att predifa Kriſtus — ja när man menar fig pre- 
dika en allwarlig bättring, medan dock predifan icke fa 
mycket gar derpä ut, att drifwa ſjälar till Kriſtus, ſom 
faſtmer att afta dem, att de ide för ſnart“ eller "for 
lätt“ matte komma till Honom. Sädant maͤſte dod ofta 
beta en grundlig predikan. Men huru ſjälar derigenom 


bedragna, det fer Gud. Det grufligt att 


ſjälar är ut och är in finna fig wal och känna fig upp⸗ 
byggda af en jädan predikan, der hufwudſumman gar ut 
pai att wiſa dem till fig ſjelfwa ſamt att wal wakta 
dörren till nädeſtolen, att den icke ma komma for widt 
upp. Den uppbyggelſe, de deraf hafwa, är ingenting 
annat än det, att de derigenom blifwa ſtärkta i ſin falſka 


utan predikan om det allwar, den kamp, den redlighet o. 
i w., ſom fordras för att ga in genom porten. 5 den 

tycka de ſig känna igen ſin egen bättring; och 
bättringen — den är deras egentliga frälſare, ty all den 
tröſt, ſom de hafwa i Kriſtus, beror ytterft pa deras 
bättring. Kommer nu in i en ſädan hop evangelium 


och börjar lösgöra ſjälar, dä förſkräckes man derwid, 


kallar det lösaktig willfarelſe, fom föraktar en rättſkaf⸗ 


fens bättring, flapper ſyndare fram till näden raka wä⸗ % 


ch aktar ide en rätt nädens ordning o. ſ. w. O 


en 
ool längt är icke detta ifran det Johannis ſinne, fom, | 
när han ſäg ſyndare komma till Jeſus, ſade: Min glädje 
ar nu fullkommen. 
17. 


‘ 


Men nar Johannes jemförer fig med Kriftus, 
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ſäger han, att Herren är ja mydet ſtörre än han, att 
han icke är ward att löſa upp hans fkorem eller bara 
hans ffor, hwilket göromäl alltid tillkom de ringafte ſlaf⸗ 
war. Deruti är nu en wigtig lärdom, alldenſtund Jo⸗ 
hannes här framſtäller Herren Kriſtus ſäſom den rätte 
predikanten, för hwilken alla andra predikanter maͤſte 
böja ſig. Och wiſar Han oß dermed, huru wi böra hälla 
oß intill Honom ſamt efter hans ord döma allt, ja att 
wi ide lita pa mennijfor, huru ſtort [jus och anſeende 
de än ma hafwa. Säſom han ock annorſtädes ſäger: 
„Den af himmelen är, han är öfwer alla, men den ſom 
är af jorden, han är af jord, och af jorden talar han“ 
(Joh. 3). Menniſkor kunna wara goda till att wiſa mig 
pa Kriſti ord, att utlagge och förklara dem, men längre 

duga de icke, pa deras ord far jag icke ſätta mitt Lif, om 
de än dro andliga. För hwad de än ma ſäga, mafte jag 
alltid Hora, om det ockſaͤ är ſkrifwet i Guds ord. Annars 
gör jag mennijfor till mina gudar, hwaraf följer parti 
och allehanda förderf. Ga fkall ock detta lara, huru wi 
bora fly alla ſaͤdana lärare, hwilkas arbete gar derpa ut, 
att de matte winna ſjälar icke för Kriſtus utan for fig 
och nägon fin jerffilda älſklingsmening. Om de än ſynas 
mycket andliga, ja fly dem likwäl! 

18. en om jfilnaden mellan fin och Kriſti dö⸗ 
pelſe ſäger han, att, medan han jjelf döper i watten, dö⸗ 
per deremot Herren i den Helige Ande. Ty Johannis 
döpelſe har icke kunnat gifwa den Helige ude, hwilken 
deremot följer med Kriſti döpelſe. Derföre heter ock denna 
döpelſe ett nyfödelſens bad, alldenſtund i i detſamma den 
Helige Ande werkar till menniffang förnyelſe. Sa kallas 
det Od fördenſkull ett ſyndernas aftwäende, ſäſom Anania 
jade till Saulus: "Sta upp och Lat döpa dig och aftwa 
Dina ſynder“ (Apg. 22: 16), och ſaͤſom Petrus jade: 
"Hwar och en af eder läte fig döpa i Jeſu namn till 
ſyndernas förlaͤtelſe“ (Apg. 2: 38). Derom ſäger ock 
Paulus till de kriſtna i Corinth: J ären aftwagna, J 
ären helgade“ (2 Cor. 6: 11), och till dem i Epheſus: 
„Kriſtus 1 gjort förſamlingen ren i wattnets bad ge⸗ 
nom ordet“ (Eph. 5: 26). Wäl ſer dopet 0 ut, doc 
är deri genom ordet en ſtor, guddomlig kraft. Ty det gg 

Andra arg. I. 
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om en fader, jom waere ſitt wilſeförda barn att ater- 


eder med eld“, mena, att de, ſom icke omfatte Krifti pre⸗ 
dikan, ffola bortkaſtas af Herren i den ewiga elden, jä 
ſom agnar uppbrännas wid ſädens rensning. Denna 
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ſom Gud har talat deröfwer, blifwer icke fäfängt, äfwen : 
om mitt förſtänd ftär ftilla. | 1 

19. Derföre böra wi med rätta högt fkatta och 
priſa wärt dop ſamt beſinna, huru wi derigenom hafwa r 
Fatt inſegel och pant pa wär förloßning, äro deri fam- | 
manbegrafna med Kriſtus, inplantade i Honom och der⸗ q 
med delaktiga gjorda i all den ſalighet, ſom hör Honom 
till. Derföre bör jag berömma mig och ſäga: "Sag är, 1 
Gud ware lof, döpt till Jeſus Kriſtus. Och har jag än 1 
illa farit med mitt dop, ſä har dock Herren ide ätertagit x 
det utan tänker wal pa fitt förbund. Wacklar jag, fa 7 
wacklar dock ide hans werk, faller jag, fa ftär dock Han“. 
Fadrens hus faller icke för det, att ſonen gar bort. Har 


med frihet att wända igen till min barnalott. Och att 
nu, ſedan Fadren mänga är wäntat pa mitt äterwän⸗ 
dande, att nu ſtadna och frukta för, att jag icke fkulle fa | 
äterwända, det är däraktigt. Om man finge höra talas 


wanda till ſitt hem, da ſkulle alla, fom hörde det, ſäkert 
tycka, att ir war en onaturlig fader. Men tänk, hwad 
Ham det är och dock hur ofta det fker, att wi tänka oR | 
Gud jajom en ſuͤdan fader. 1 

20. Men hwad Johannes menar med tillägget: och 
med eld (Han ſkall döpa eder i den Helige Ande Oe i eld), 
derom hafwa twenne meningar warit. Somliga hafwa | 
of elden fajom en bild af den Helige Andes renande 
och helgande kraft. Men da borde det fta: med den 
Helige r Ades eld, och icke med den Helige Ande och med 
eld. Der öre hafwa andra warit, pwilta med denna eld 
hafwa aan fördömelſens eld famt i betta uttryck alltfa 
jett detſamma, ſom i näſta vers förklaras, när der beter: | 
Och Han hafwer fin kaſteſkofwel i fin hand, och Han ſtall 
renſa fin loge, och Han jlall förſamla ſitt hwete i ladan, 
men agnarna jlall Han uppbränna i ewinnerlig eld. Io: | 
hannes ffulle da med de tillagda orden: Han ffall döpa 


mening ſynes ock af ſammanhanget wara den ſannolika. 


\ a 


jag an warit en förlorad ſon, 48 har jag dock warit jon, 1 
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Du kanfke ler at det talet, men fa fe, huru mycket af 
det leendet är qwar, nar ſtunden kommer och du ftar wid 
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21. Derföre will Johannes med desſa ord deſto 


ifrigare mana ſina ähörare, att de mätte känna den tid, 
deri de ſökta warda. Saſom wi ock weta, huru hela 
Skriften bjuder ſyndare att wanda om, finna nad od fa 
barmhertighet, men ock allwarligt läter nädens föraktare 
weta, hwad gräslig dom dem föreſtär. Ack att hwar och 
en beſinnade det. Ty huru mycket werlden än förnekar, 
ja begabbar denna ſak, ſä kommer den ändä. Med ſitt 
förnekande kan hon uträtta det, att hon gar trygg pa 
wägen dit, men aldrig det, att icke hennes wag jfulle 
leda dit. Nej, war wiß, huru trygg och glad du än ma 
wandra, nar din wag är ſlut, dä ſkall du finna dig fore 
ſatt i ewig eld, ifall du icke har trott pä Herren Jeſus. 


ingängen till ewigheten! Du fkall dock engäng fta der. 
22. Men om dem, fom hafwa trott, heter det, att 
Herren ffall inſamla dem i fin lada ſäſom hwete. Med 
denna lada menas den ewiga herrligheten. För dem ffall 
den dagen blifwa en ſalig dag. Den ſynd, ſom här 
tryckte och plägade dem, fran den ffola de da wara ewigt 
fria. Den helighet, hwarefter deras hjertan här trädde, 
den fkall da wara ewigt fullfommen, ty de ffola wara 
Herren lika. De jfola da fa fe, hwad de här trodde, 
fe Gud och Lammet, ſtä for hans thron till att i ewighet 
priſa Honom. Der jfall ingen grat mer wara, ingen 
jorg, ingen död, ty det förſta är forganget, och der är 
ingen ſynd mer. 
23. Saͤdant ma nu billigtwis wara egnadt att 
uppmuntra wära hjertan, pa det wi icke matte förtröttas 


eller fatta of ned att hwila i denna werldens grus utan 


löpa, ſäſom de der hafwa bradt om. Det kommer allt, 


ſäſom Herren har lofwat, och det kommer ſnart. Der⸗ 


före lätom oß alltid wara, ſaͤſom de der wänta. Men 
den ſom hafwer detta hopp, ſäger apoſtelen, han rene 
fig, jajom Herren Kriſtus ren är. Ja, Herre, rena of 
du genom din Helige Ande, hjelp of aflägga all köttets 
och andens beſmittelſe ſamt ju mer och mer likna dig, 
alltid fa finnade, ſäſom de der wänta och weta, att du 
kommer ſnart! Amen. 
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Text: Matth. 12: 15, 21. “ 


2 När Jeſus det förnam, gick Han dädan. Och Honom 3 
aaa följde mycket folk, och Han gjorde dem alla helbregda o. f. w. 


a 1. Evangeliſten Mattheus anför här, ſaͤſom wi je, @ 
“ en profetia ur Eſ. 42 kapitel, ſtäller ji denna profetia & 
4 tillſammans med Jeſu gerningar ſamt bewijar dermed, 
| att Jeſus Ar den, om hwilken profeten talar pa det an⸗ 
förda ſtället. Ty derpa har för Mattheus legat all makt, 
att han matte wiſa, att Jeſus af Nazareth war juft den 
Mesſias, fom Gud hade utlofwat. Ga gifwer han ock 
oß dermed ett föredöme, huru wi böra bedöma alla and⸗ 
liga företeelſer, nemligen ſä att wi ranſaka Skrifterna och 
je efter, huru Gud der har talat. Ty i andliga ting är 
allt menſkligt omdöme owißt; Guds ord allena gäller. 
2. JI de verſer, fom gai närmaſt fore wär tert, be⸗ 
rättas, huru Herren botade mannen med den borttwinade 
handen. Emedan Han nu gjorde detta pa en jabbat, fa 
förargade det pä det aldra högſta Judarnas fariſeer. Icke 
jut ſom ffulle Guds bud hafwa legat dem fa ſynnerligen 
om hjertat, ty dA hade de ju wetat, att det war lofligt 
att göra godt pa ſabbaten, utan det war dem angeläget, 
att kunna beſlä Herren med ſynd, emedan de da alltid 
hade en förewändning för ſin otro. Ty hade Han ſynd, 
ſä kunde Han icke wara Mesſias. Och nu hade de här 
ett tillfälle. Herren höll icke Guds bud om ſabbaten, 
alltſä gjorde Han ſynd, och nar de da blefwo förtörnade 
| öfwer hans ſynd, ja worn ju de dermed ett fromt folk, 
ty att wredgas pai ſynden det är att hafwa nit om Guns 
lag, och det är fromt. Sälunda förſkapar fig djefwulen 
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till en ljuſets angel. Hwilket wi ock ännu fe. Ty icke 


blott werlden ſöker efter ſynd hos de kriſtna, ja ljuger äfwen 
ya dem allehanda ſynd, allt för att finna en förewänd⸗ 
ning för ſin otro, utan ock Moſe lärjungar göra ſamma⸗ 
funda emot dem, ſom priſa och halla fig wid Kriſti evan⸗ 
gelium. De ſöka fynd pa dem, och hwar de finna nis 
gon, eller tro jig finna, der räfa de i nit ſamt framfta deri⸗ 
genom för jig ſjelfwa jajom ett fromt folk, ſom har nit om 


lag, heligt och godt. 


3. När emellertid Herren tillſtoppade deras mun 
ſkrymteri, blefwo de deſto bittrare. 
Ty ingenting förbittrar den ogudaktige mer än det att 
blifwa ſwarslös och Hora fin fromhet dömas jajom ſkrym⸗ 
teri. Derför lade ock här fariſeerna raͤd om att förgöra 
Herren. Nar Herren ſaͤdant förnam, gick Han dädan. 
Icke ſä ſom hade Han warit rädd, men hans tid war 
ännu icke kommen. Han hade wäl ock genom ſin allmakt 
kunnat balla fienderna tillbaka, men det war emot hans 
embete att bruka wald. Han gie dä heldre ur wägen für 
ſina fiender. Hwarmed Han ock lemnar of en efterdö⸗ 
melſe, huru wi bora hwarken förſkräckas för eller bruka 
waͤld emot fienderna, utan frimodigt predika och bekänna, 
men hwar det icke hjelper, allenaſt qa ur wägen för dem. 
Synas de ock derigenom winna en triumf, ja bor det icke 
mycket bekymra of. Deras triumf ſkall blifwa fort. Gud 


öppne dem ögonen! 


4. Och Honom följde mycket foll. Men af dem, 
ſom följde Honom, woro endaſt faͤ, ſom i ſanning 
trodde pa Honom. Ty det wederfors Herren da dete 


ſamma, ſom nu wederfares hans evangelium. Hwarheldſt 


evangelium gar fram, drager det tillſammans ftora folk⸗ 
ſkaror. Manga ruſa dertill af nyfikenhet, andra af luſt 
att finna nagot, ſom de kunde ſmäda o. ſ. w. Har war 
ock ytterligare den orſaken, att Herren botade de lekamli⸗ 
gen ſjuka. Korteligen: huru glädjande det i ett afſeende 
än ma wara, att evangelium upprör ftora folkſkaror, JA. 
ma man dock icke wara blind för ffuggfidorna deraf. Der 


inblandar fig mycket, fom är orent. Alltid dro de fa, 


ſom dro rätta lärjungar. Derföre ma man wal wid aͤſy⸗ 


nen deraf glädjas men glädjas med bäfwande. Saͤdant 
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| 1 2 Han botade de ſjuka. För folkets nyfi⸗ 
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af de ftora ſkarorna hänföras till att je allting ljuſt, 
hwaraf lätt följer, att när mörkret börjar framträda, man 
förargas, ja att man blir oförmögen att je och fröjdas 
öfwer det ljus, ſom werkligen är deri. 


5. Och Han gjorde dem alla helbregda, m. ja 
manga, ſom woro franfa. Deri beftodo ock hans - flefta 


— ets jf 


... Han intet underwerk, utan närheldft 
Han rn nagot, afſaͤg det alltid menniffors gagn, förſt 
det att de ſkulle tro pa Honom, jedan ock deras lekamliga 
gagn. När man freftahe Honom, begärande teden, da 
afwiſade Han ſädana, men war nägon nödſtälld, ſom be⸗ 
höfde och begärde hans hjelp, dA ſtod Han alltid till tjenſt; 
ja ſtundom förekom Han all deras bön, ſaͤſom Han t. ex. 
giorde med den ſjuke i Bethesda. Och alla, heter det, 
att Han hjelpte. Det ftar ide: De wärdiga“, utan “alla” 
— detta wälſignade ord, ſom till ett ſammanſluter men⸗ 
niſkor af alla flag ſamt upphäfwer all Atjfilnad emellan 
dem blott för denna likhetens ſkull, att de begärde och 
behöfde Honom. Hwilfet ock är of fErifwet till lärdom, 


emedan det nu ſammalunda gar. Ingenting fan wara 


mer emot evangelium än ätſkiljande pa menniſkor infor 


Herren efter deras egen fromhet eller wärdighet, ja att man 


tänker: Den och den will wäl Herren höra och hjelpa, ty han 
är from, men mig kan Han intet fräga efter. J ſaͤdant lig⸗ 
ger icke ödmjukhet utan twertom: man gör ſig egna tankar 


om Herren och ſätter dem öfwer Guds ord, hwilket är en 


grof ſynd, om hon od ofta pätager jig ett wackert ſken. 

6. J afſeende pa wär andliga nöd gifwer of detta 
ock wigtiga lärdomar. Ty ſaͤſom den lekamliga ſjukdomen 
Gr en följd af och derigenom äfwen ett uttryck för ſynden, 
ja är ock det, fom Herren gjorde med de lekamligen ſjuka, 
en anwisning om, hwad Han gör och will göra i den 
andliga nöden. Säſom du fer, att Han ide gör nägon 


ätſkilnad pa ſjuka, icke annammar en och tillbakawiſar en 
annan, {a 


ffall du ock weta, att Han gör med ſyndare; 
alla äro bjudna, alla wälkomna, ingen ffall tillbakaſtö⸗ 


tas, ty Han ſäger jjelf: “Den till mig kommer, honom 


taftar jag ide ut.“ Och {tom du fer, att Han ide wi- 
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jade de ſjuka till att göra nagra egna gerningar för att 
derigenom blifwa helbregda, utan Han ſäger ett ord eller 
tager pa dem och gör dem derigenom ſjelf helbregda, alltſaͤ 
will Han ock i andlig mätto gira med ſyndare. Der 
wiſar Han ingen till att företaga det eller det, halla de 
eller de reglorna, utan hwar nägon är, fom kommer med 
det ropet: Gud miſkunda dig öfwer mig ſyndare, der ſä⸗ 
ger Han ett ord: Dina ſynder dro dig fürlätna, och der⸗ 
med botar Han. Derföre är det en ſtor darffap, nar 
ſjälar pa eget bewäg företaga fig allehanda reglor och 
gerningar för att komma till nad. Men en gruflig för⸗ 
willelſe är det, när ſjälar, ſom efter allehanda fruktlöſa före⸗ 
tag blifwit genom evangelium botade, mena, att de der före⸗ 
tagen woro den wag, pa hwilken de kommit till botning, 
medan de i ſtället warit en omwäg, ſom hindrat dem att 
förr komma dertill. Ja, ſtundom hörer man det af ſjälar, 
för att ide ſäga af lärare, framballas ſäſom nagon beröm⸗ 
melſe, att de ja och ſaͤ manga Ar gingo under lagen, alldeles 
ſom läge deri nägot bewis pa deras bättrings grundlighet, 
Da de deremot borde weta, att för hwarje ar de gatt un⸗ 
der lagen, hafwa de föraktat Kriſtus, hwilket hwarken är 
Andens werk icke heller hör till bättringens grundlighet. 
7. Och Han hotade dem, att de ide ſtulle uppen⸗ 
bara Honom. Sädant gjorde Herren dels för jin egen 
full, emedan Han icke wille mot fig uppreta de öfwerſtas 
fiendſkap, förr än tid war, dels för de botades och hela 
folkets ſkull, hwilka lätteligen ſä fäſte ſig wid de lekamliga 
wälgerningar, ſom Han gjorde, att de i Honom icke jägo 
nagot mer än en jadan lekamlig undergörare. De lekam⸗ 
liga undergerningar, ſom Herren gjorde, affago förnämli⸗ 
gaſt att wara bewis derpa, att Han war Kriſtus, Guds 
Son, werldens frälſare. Men när de tillika, ſaͤſom wi 
förr ſagt, näſtan alltid medförde nagot lekamligt gagn, 
ja fäſte fig folket wid det ſednare ja, att det förbiſäg det 
förra. Hwilket Herren ſjelf ſäger till folket, ſom ſökte Ho⸗ 
nom, ſedan Han hade ſpiſat de fem tuſen männen. J 
ſöken mig, ſäger Han, icke derföre att J hafwen ſett teck⸗ 
net, utan derföre att J hafwen ätit af brödet och ären 
wordna mätta.“ Men ſäͤdant wille Han undwika. Derföre 
fa wißt ſom Han ſjelf, nar det gällde att bewiſa, hwem 
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Han war, äberopade fig pa ſädana fina gerningar, ſaͤ wißt 
förbjöd Han dem, fom Han hulpit, att utropa ſamma 
gerningar, jajom wore de det wäſendtligaſte, ſom kunde 
ſägas om Honom. 

8. Härom anför nu Mattheus ett fpraf ur Eſaias, 
dock icke alldeles efter orden utan efter meningen. Han 
will dermed wiſa, huru redan uti gamla teſtamentet det 
war förutſagdt, att Kriſtus, nar Han komme, icke ſkulle 
fara fram med buller och ſtridsrop, ſaͤſom när en jordiſk 


konung uppträder för att upprätta eller eröfra ett rike, 
utan att Han ffulle uppträda ſtilla, jajom det heter: Han 


fall icke kifwa eller ropa, och hans röſt ſkall man icke höra 
ya gatan.“ Men profetens ord innehaͤlla en rikedom, ſom 
gar wida utöfwer det närmaſte ſyfte, hwari Mattheus här 
anfört dem, ſäſom ock ofta annars är fallet (t. ex. Matth. 
8: 16). Derföre wilja wi ock här betrakta dem ord för ord. 

9. Si min tjenare, den jag utwalt hafwer, heter det 
förſt. Dermed framſtälles Kriſtus, ſaͤſom den der tjenar 
Gud, d. ä. utför hans werk och befallning. Icke ja fom 
behöfde Gud för egen del naͤgon tjenſt, men för det wer⸗ 
ket att frälſa den fallna werlden behöfde Han en tjenare, 
ſom utförde det At Honom. Derom heter det: Si jag 
will lata komma min tjenare Sema — och ffall borttaga 
deß lands ſynder pa en dag“ (Zach. 3: 8, 9). Och ater: 
„Genom fin kunſkap ffall Han, min tjenare, manga ratte 
färdiga göra, ty Han bär deras ſynder“ (Eſ. 53: 11). Och 
ater: Det är en ringa ting, att du är min tjenare till 
att upprätta Jacobs flägter och igenföra det förſkingrade 
i Israel, utan jag hafwer ock gjort dig till hedningarnas 


i att du ſkall wara min ſalighet intill werldens ände“ 


Gj. 49: 6). Till ſitt wäſen war Han wal Gud, jemlik 
adren, men till ſitt werk och embete war Han Guds 
tjenare för wär frälsnings fkull (Phil. 2: 7). Ty da wi 
föllo i ſynd, dA braſt Fadrens hjerta, och Han ſade: Det 
ng blifwa min ſak att frälſa det förlorade barnet; och 
u, min enfödde Son, ſkall wara min tjenare till att ut⸗ 
fora det werket at mig“. O det är en öfwerjwinnelig 
ſalighet att weta, att waͤr frälsning är den ewige Fadrens 


nom denne medelperſonen, fin tjenare Jeſus. Ty fa äl⸗ 
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ſkade Han det fallna barnet. Ockſaͤ je wi, med hwilket 
allwar Herren Jeſus öfwerallt betonar, att det är Fadrens 
werk Han utför i allt, det Han gör. 

10. Min färafte, i hwilken min ſjäl hafwer ett godt 
behag. Dermed uttalar Herren Gud det kärleksförhaͤl⸗ 
lande, ſom eger rum mellan Honom och hans enfödde 
Son. Detſamma utropar ock Fadren wid hans dop: Denne 
är min faire Son, i hwilken jag hafwer ett godt behag“ 

(Matth. 3: 17), ia ock wid hans förklaring (Matth. 17: 
5). Pa denna kärlek äberopar fig ock ofta Sonen, ja 
denna kärlek gör Han till ett mönſter och en bild af Faq 
drens kärlek till de trogna, jajom Han ſäger: „Du alffade 
dem, ſaͤſom du ock mig älſkade“ (Joh. 17: 23). J Honom 
är allt Fadrens wälbehag, hans perſon, hans werk, hans 
ord — allt, allt behagar det Sadren. Nar Han gör de 
A helbregda, när Han ropar efter ſyndare, när Han 
predikar naͤd för publikaner och ſkökor, när Han dör för 
ſina owänner, när Han förſäkrar en röfware om paradis 
— dä har Fadrca dertill ett godt behag. J Honom dro ock 
de, ſom tro pa Honom, föremaͤl för Guds ewiga wälbehag. 
Ty iklädda u. rättfärdighet fta de heliga infor Gud. 

= IE Hall ſätta min Ande pa Honom. Derom 
heter det ock: an Honom ffall hwila Herrens Ande, wise 
hets och forftands ande, rads och ſtarkhets ande, kunſkaps 
och Herrens fruktans ande“ (Cj. 11: 2). Och äter: “Here 
rens, Herrens Ande är med mig, derföre att Han hafwer 
ſmort mig“ (Eſ. 61: 1). Honom war gifwen Herrens 


Ande fre mitt (Joh. 3: 34). J ſynlig mätto befrafe — 
tades ock detta wid hans dop. Genom Honom allena | 


gifwes derföre den Helige Ande at ſyndare. Ehwad en 
menniſka ma företaga fig utom Chriſtus, bär det allt 
den öfwerſkriften: “Det fom är födt af kött, det är kött“. 

Derföre fta ock alla werkhelgon ſtumma wid den fraͤgan: 

Hafwen Jock fatt Anden, ſedan J trodden? Ty offers 
ſom de aldrig i ſanning fommit till Chriſtus, jä weta de 
i ſin erfarenhet intet af den Helige Ande, och hwad de 
kalla Andens nädewerk i fig, det är allenaſt egna werk, 

hwarmed de welat tillkämpa fig Guds nad. Derföre 
ſakna de ock och majte ſakna all erfarenhet af det, ſom 
Paulus ſäger: Guds Ande wittnar med war ande, att wi 
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Aro Guds barn” (Rom. 8: 16). Endaſt ei Jeſus är den He- 
lige Ande; endaft der Herren Jeſus gar fram i evange⸗ 
lium, är Anden werkſam till ſyndares panyttfödelſe, och 
Han werkar allenaft derigenom, att Han wittnar om Je⸗ 
jus. Men hwar en annan predikan är, der ma ſynas 
wara ſtor andlighet — Herrens Ande är förwisſo icke der. 
12. Och Han ftall förkunna hedningarna domen. 
Dermed ajyftas den Guds dom, ſom Herren öfwerallt af- 
kunnar öfwer menniſkor i ſitt ord, hwarheldſt ordet gar 
fram, och hwilken dom Han ffall fullborda pa den ytter⸗ 
ſta dagen. Ty pa ſamma gang ſom Herrens werkſam⸗ 
het är en frälſande werkſamhet, är den ock en dömande 
werkſamhet, och hans ord, ſalighetens evangelium, är til⸗ 
lika ett dömande ord. Ty bwarheldft det gar fram, 
dömer det öfwer hjertans tankar och uppſaͤt, rättfärdigar 
ſomliga och dömer andra till döden. Och det dömer utan 
ffonsmal allwarligt och ſkarpt fom ett tweeggadt ſwärd; 
det har ingen förſyn för menniſkors gerningar eller för⸗ 
tjenſt eller ſtänd, utan dömer öfwer hög och läg, rif och 
fattig, ung och gammal, from och ogudaktig. Och deß 
dom är denna: "Hwilfen fom tror Sonen, han hafwer 
ewinnerligt lif, men den ſom icke tror Sonen, han jfall 
icke fa je lifwet, utan Guds wrede blifwer öfwer honom. 
Honom, ſom haͤller ſig wid gerningarna, warder lönen 
räknad icke af nad utan af pligt, men den ſom icke haͤl⸗ 
ler jig wid gerningarna utan tror pa Honom, ſom gor 
den ogudaktiga rättfärdig, hans tro warder honom räk⸗ 


nad till rättfärdighet.“ Det är den ewige Gudens egen 


dom, hwaraf icke en prick kan ändras. 22 
13. Han ſtall icke kifwa eller ropa, och hans röſt 


tall man ide höra pa gatorna. Ofwer desſa ord afläg⸗ 


ger Herrens hela lif den tydligaſte förklaringen. Der — 
med menas icke, att Han icke ffulle predifa pa gatorna, icke 
heller, att det icke ſkulle blifwa kif och rop efter hans 
predikan. Nej, helt annat wittnar hiſtorien. Twertom 
blef det ju öfwer allt kif, rop och ofrid, ja blodiga för⸗ 
följelſer efter hans predikan. Men det war icke Han, 
ſom kifwade eller ropade, det war icke Han, ſom raͤdde 
för det Tif, fom uppſtod, ehuru Han beſkylldes derför. Han 
war mild och ödmjuk af hjertat, hans predikan war fri⸗ 
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dens evangelium; när man reſte ſig upp emot Honom, 
gick Han ur wägen, och när hans ſtund war kommen, 
dä gaf Han jig friwilligt i fina fienders wald ſamt lat fig 
ledas till döden ſtilla ſaͤſom ett lam, det till ſlagtning 
ledes. Ropade Han näͤgon gang, ja war det icke ſtridens 
rop, icke wredens rop, nej, utan det öppna frälſarehjertats 
rop efter ſyndare. Sä t. ex. heter det i Joh. 7: 37, att 
Jeſus ſtod i templet och ropade, och hans rop war detta: 

„Hwilken ſom törſtar, han komme till mig och dricke.“ 
14. Detſamma eger ock nu ſin tillämpning. Kri⸗ 
ſti evangelium är icke kif och wrede, utan frid. Der det 
träffar ſorglöſa ſyndare, der ropar det: Kommen, ty all⸗ 
ting är nu redo.“ Der det träffar ett öfwer ſynden be⸗ 
dröfwadt hjerta, der ropar det: War wid godt mod, dina 
ſynder dro dig förlätna.“ Der det träffar de fattiga, der 
ropar det: Jag ffall wara den usle och fattige naͤdelig, 
och de fattigas ſjälar ſkall jag hjelpa.“ Der en är, fom 
fruktar, att han icke jfall blifwa emottagen, der ropar det: 
"Den till mig kommer, honom kaſtar jag icke ut.“ Hwar 
nagon är, ſom dignar och icke wet, huru han ſkall funna 
‘halla ut, der ropar det: Jag ffall bara dig intill Aldren, 
och tilldeß du gra warder, jag ſkall göra det, jag ſkall 
upplyfta, bära och hjelpa, ſäger Herren.“ Ar nägon, ſom 
bäfwar för döden, der predikar det: Den ſom tror pa mig, 
han jfall lefwa, om han än dod blefwe, och hwar och 
en fom lefwer och tror pa mig, han ffall icke dd ewin⸗ 
nerligen“. Korteligen: öfwer allt är detta evangelium ett 
fridens ord, ett budſkap om godt, och de, fom förkunna 
det, dro fridens budbärare, ſaͤſom det heter: O huru ljuf⸗ 
liga dro pa bergen budbärarenas fötter, deras fom frid 
förkunna, ſom predika godt, förkunna ſaligheten och ſäga 
till Zion: Din Gud är konung.“ 

15. Och dock warder det öfwerallt kif och rop, hwar 
Denna predikan gar fram; ja genom aͤrhundraden hafwa 
hennes jpar drupit af blod. . ſom jer allt, o hwad 
jammer och wedermödor Han ffadat! Ja fa nödwändig 
är denna ſtrid, att ock Herren ſäger: „J ffolen icke mena 
att jag är kommen till att ſända frid pa — jag är ide 
kommen för att ſända frid utan ſwärdet.“ Men det är 

ide evangelium, ſom rar för den ſtriden, ehuru det bee 
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ſkylles derför, utan orſaken till ſtriden är denna: Men⸗ 
nifforna älſkade mer mörkret än ljuſet, ty deras gernin⸗ 
gar woro onda“ (Joh. 3: 18). Nu kunna wi ju icke nefa utan 
mäfte, Gudi klagadt, erkänna, att manga, ſom wilja fora 
evangelii talan, gira det pa ett bittert ſätt, ett retſamt, 
kifſamt och köttsligt ſätt ſamt derigenom uppwäcka ſtrid, 
och en ſtrid, hwilken de Gro mycket ſnabba att räkna ſä⸗ 
ſom evangelii förſmädelſe. Men jadana göra ffada och 


aͤſtadkomma, att evangelium far lida för deras ffull, der 
de fkulle hafwa lidit för evangelii ſkull. Men äfwen der 


ſñädant icke är fallet, utan evangelium predikas i en 
ſaktmodig och ſtilla ande, i den brinnande kärlek, hwaraf 
Herrens hjerta öfwerflödar, äfwen der blir ſtrid och rop, 
ja det kan icke annorlunda wara; evangelium är ljus och 
menniſkorna älſka mörkret, ty deras gerningar äro ſynd, men 
ſynden trifwes icke i ljuſet, emedan hon icke will blifwa 
ſtraffad. | 
16. Fördenſkull böra de, fom predifa evangelium, 
med all flit afta pa Herrens exempel, fa att de wandra 


i hans fruftan och icke genom fin egen köttslighet, kif 


och rop ſkämma bort den heliga jaf, ſom Herren anför⸗ 
trott dem. Men nar den ſtrid uppftär, ſom af evange⸗ 


lium kommer, da böra de ock je pa Honom, fa att de icke 


förſkräckas eller, menniffor till behag, wika af fran Guds 
ord efter menniſkofunder. Ty ja mild, ſtilla och ſaktmodig 
Herren war, när Han predikade evangelium för de fat⸗ 


tiga, ja beſtämd och oöfwerwinnelig war Han, nar man 


ſtod hans predikan emot. Detſamma exemplet hafwa ock 
hans apoſtlar efterfoljt. Ga har apoſtelen Paulus, nar 
det gällt att winna ſjälar, blifwit allom allehanda och 
giort allt för att icke göra det af honom predikade evan⸗ 
geliet förhinder; men der werlden eller de fariſeer reſt 
ſig upp emot evangelium, der har han efter Herrens fö⸗ 
redöme haͤllit ut, kämpat en god kamp, funnat lata ſitt 


lif, men icke uppgifwa en bokſtaf af evangelii ſanning. 


17. Men widare heter det: Den rö, ſom krosſad är, 
Han icke ſönderbryta. Med desſa ord ſyftar profe⸗ 


ſtall 


ten pa Herrens Jeſu förhaͤllande till dem, fom blifwit 


olyckliga öfwer ſina ſynder. Desſa kallas ju med rätta 
krosſade ror. Ty ett ror är ett ihaͤligt, ſwagt, ſkört 
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och bräckligt ting, ſom lätteligen ſönderbrytes, och jadana 
Gro ju de, hwilka i lagens ljus fatt je fina ſynder. Förr 
ſyntes de fig ingalunda wara rör, nej faſta och wäldiga 
och fulla af merg fom cedrarna pa Libanon. Att de 
haft ſynder, hafwa de wal wetat men aldrig ſett dem 
annorſtädes än i toppen eller pa bladen d. ä. i det ut⸗ 
wertes wäſendet. Men der lagen kommit, der har den 
wäldiga cedern blifwit förwandlad till ett pa merg ut⸗ 
blottadt, ihaligt rör. O ja, den ſom förſökt, hwad det är, 
att ſtä utblottad pa allt godt, all fromhet, all helighet, all 
förmäga att battra fig, att tro, att bedja, att öfwerwinna 
ſynden o. ſ. w. en ſädan wet da bäſt, hwad det är för 
ett tal, när det talas om krosſade rör. Ty ſaͤſom ett 
krosſadt ror till ingenting annat duger än dertill, att 
man bryter det fonder och bortkaſtar det, alltja ſynes nu 
en ſaͤdan ſyndare wara alldeles förlorad. Han trodde 
ju, att han ffulle kunna ängra ſina ſynder ätminſtone, 
men i ſtället är han ſaͤſom af ſten. Hwad duger nu en 
jadan till annat än dertill, att Herren ſönderbryter och 
bortkaſtar honom. | 

18. Märk derföre här, huru det beter om Herren, 
att Han ide ffall ja gira. Ty Han hafwer icke det ſinne, 
ſom wi efter naturen inbilla of, att Han ſkall hafwa, 
ja att Han utwäljer det dugliga och lemnar eller bort⸗ 
kaſtar det odugliga, utan twertom: hwad Han förſt fer 
efter, det är det odugliga, det till intet blifna, det ſom 
knappt ſynes wärdt, att man trampar derpa. Hwar Han 
finner jadant, tager Han det upp, far warligt dermed, 
tills Han lagat det och gjort deraf ett koſteligt käril ſig 
till dra. Ty det är hans werk och rätta Ara, att Han fer 
efter det nedriga i himmelen och pa jorden, att Han hjel⸗ 
per ſyndare, ja att Han fürläter dem alla deras ſynder 
och helar alla deras briſter. Korteligen: Han är en ſädan 
Herre, hwars like ingenſtädes pa jorden finnes. Ty me⸗ 
dan jordens konungar ſe efter de ſtora och höga ſamt 
anſe jin glans fordra, att de omgifwa fig med ſaͤdana, 
ſom dro herrliga och rika, ja jer denne Herren efter "den 
usle och fattige“ och ſer ſin ära och glans deri, att Han är 
omgifwen af manga forbrafade ror, dem Han kan tjena och 
hjelpa dagligen och ſtundligen. Ty det är hans Faders wilja. 
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19. Detſamma ſäger nu profeten widare genom 
den andra bilden: Och en rykande wele flall Han icke 
utflida. Ty med en rykande weke betecknas en ſädan 
ſyndare, ſom börjat juda: Ack, att Herren Gud ännu 
wille miffunda ſig öfwer mig ſyndare! Der är uti ho⸗ 
nom intet ljus, nej ſwart är han, och den, ſom rör wid 
honom, ſwärtar ſig. Men der inne är en ſmula eld, 
en nöd fom den Helige Ande uppwäckt, ur hwilken eld 


uppgär en rök, fom wal för ſyndaren ſjelf kan lukta illa 


d. ä. ſynas wara bara ſkrymteri, men ſom för Herren är 
en ſöt och ljuflig lukt. Ty ingenting behagar Honom 
mer än det, att en ſyndare begärar Honom. Derföre 
hwareſt Han fer en fſädan rök, der ffyndar Han till med 
glädje, ſätter handen för och bläjer derpä med ſitt heliga 


evangelium, tilldeß af den lilla elden blir en klar laͤga. Korte⸗ 


ligen: Det är hans luſt att förbarma fig och gira wail. 

20. Desſa ord innehälla alltſaͤ den rikaſte tröſt för 
alla elända. Och denna tröſt böra de derför icke göra 
om intet, derigenom att de föreſtälla fig det ſaͤſom nagra 
goda egenſkaper, att wara fürbräfad o. |. w. Saͤſom 
man ofta hör: O att jag wore firbrafad anda, men jag 
är icke ens det!“ Si, der tänker man i ſjelfwa werket: Det 
mäfte wara en god egenffap, fom ffall gira mig wärdig 
till Guds nad, men den egenſkapen har jag ännu icke. 
Men fadant är falſkt, och illa ffulle det Lata, om ett för⸗ 
bräkadt ror började berömma ſig af eller je derpa fajom 


pa en god egenffap, att det wore traſigt. Derföre är ett 
förbräkadt rör en ſaͤdan ſyndare, för hwilken allt är ute, 


dereſt icke Herren förbarmar ſig. Likaſä hör man ofta ſjä⸗ 
lar ropa: O att jag dock wore en rykande weke, men jag 
är en weke, ſom icke alls ryker.“ Och ja ga de der och 


undra, huru de ffola blifwa rykande, pa det de maͤtte 


finna nad. Under tiden forfta de icke, att ju ſädana der 
hjertats rop dro den rot, efter hwilken Herren fer. Den rö⸗ 
ken haller Herren ock wid makt, ty om de än förſäkra, att 
hos dem är allt dödt, att ingen rök uppſtiger ur dem, 


a tränga fig dock allt jemt tunga judar fram. Ja wille ae 
de än föreſätta fig: "nu ffall jag ide ſucka mer“, fa kunde 


de likwäl icke hindra det, att ater ur djupet ett rop uppſtege: 
O att dock Herren wore mig nädig! Nej, de kunde icke hin⸗ 
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dra ſaͤdan rök att tränga fram, ty Herren är tillſtädes och blaͤ⸗ 


fer pa den ſwaga elden inuti den ſwarta, mycket ſwarta weken. 
21. Sa fkall nu Herren fortſätta fin regering pa 
jorden, tills Han utfört domen till ſeger, ſäſom här wi⸗ 
dare ſtär, nemligen den dom, ſom förut är omtalad, genom 
hwilken Han medelſt ſitt ord dömer öfwer allt kött, rätt⸗ 
färdigar ſomliga och fördömer andra. Detta är en dom, 
om hwilfen der raider ſtrid. Ty mennifkor wilja ide 
underkaſta ſig den. Derföre ſe wi ock, huru allt kött re⸗ 
jer ſig deremot. Ty det är en dom alldeles annorlunda 
beſkaffad, in hwad menniſkor eljeft pläga döma, ty den 
fördömer alla dem, ſom haͤlla ſig wid gerningarna, om 


de ock hafwa aldrig än {a lyſande gerningar att aͤberopa 


fig pa, men rättfärdigar dem, fom tro pa Jeſus, wore 
de än de grufligaſte ſyndare. Hade Herren och hans 
apoſtlar rättfärdigat öfwerſtepreſterna och fariſeerna ſamt 
fördömt publikanerna, daͤ hade hwar man ſagt: Det är 
allt alldeles rätt, ty de förra aro fromma, de ſednare der⸗ 
emot ogudaktiga. Men nar nu domen Iydde annorlunda, 
ja alldeles omwändt, ja att för ſyndare förkunnades nad, 
för de fromma ater ddd, DA ſyntes ju ſaͤdant wara ett 
ja uppenbart förakt för goda gerningar och ett heligt lef⸗ 
werne, att den predikan maͤſte utrotas, ſkulle man ock 
derför nödgas {frida till blodiga gerningar. Och hwem 


wet icke, huru evangelium i alla tider faͤtt bära den be⸗ 
ſkyllningen att wara en lös och förderflig lära, ja att det 


ſynes wara alldeles rätt och godt, om nägon har nagot 
ondt att ſäga derom. Och detta allt derföre att det icke 
läter de fromma wara fromma, de wiſa wara wiſa, de 
ſyndare wara ſyndare, utan fördömer de fromma, gör de 
wiſa till daͤrar och benaͤdar ſyndare. Saͤdant kunna ju 
icke de wiſa och fromma finna ſig uti. Har icke Gud be⸗ 
fallt, att man ſkall wara from och göra goda gerningar? 
ſäga de. Hwad är da det, att denna predikan icke will. 
lata ſaͤdana gerningar gälla för Gud? Ja, de arma ſyn⸗ 
Dare, öfwer hwilka evangelium predikar nad, hafwa od: 
jwart att finna fig deri, att de {a alldeles ogudaktiga 
ſkola rättfärdigas, ja att de aldrig riktigt kunna halla: 


faſt en ja beſynnerlig dom utan alltjemt dro benägna att: 


fara efter naͤgon egen wärdighet. 
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22. Dock här blifwer intet annat utaf: man ma 
förkaſta eller annamma ordets dom, till ſeger ffall den 
dock utföras. Och Herren ffall regera, tilldeß Han lagt 
alla fina fiender fig till en fotapall. När menfflig ſkarp⸗ 
ſinnighet uttömt all fin konſt och kraft för att göra den 


domen om intet, dä ffola ännu ſäſom af begynnelfen 


de, hwilka icke hyllat Sonen, wara fördömda, huru ſtor 


fromhet de än annars bewiſat, da ffola ock alla ſyndare, 


ſom omfattat Sonen, ftä ſaliga for Gud i ewighet, huru 
jämmerliga de än warit, huru darrande i tron och ſkröp⸗ 
liga i lefwernet. Att ſtrida häremot, det är att ftrida 
mot Guds ewiga nädewal, och den ſom faller och ſtöter 
emot denna ſtenen, han blifwer krosſad. Till ſeger jfall 
Kriſti dom utföras — ja den jlall det, och den dagen 
ſtundar. Saliga aro alla de, jom tröſtat pa Honom. 
23. Och i hans namn jlola ng ten hop- 
pas d. ä. pa grund af hans namn ffola hedningarna 
en hopp. PA grund af hans namu d. ä. pa grund 
af det, ſom hans namn innebär. Emedan Han heter 


en frälſare, ja mäfte Han ock wara det, annars wore ju 
hans namn blott en lögn. Ga ſtola wi pa grund af 


dylika ord lära oß att räkna. Alldeles ſaͤſom den ſjuke 


räknar om eter efterſom han beter läkare, ja mäfte 


5: wara för de ſjuka, annars är den titeln en lögn. 


hedningarna ſkola 9 5 hopp d. ä. icke blott Judarna, 
15 


50 fatt lika del med Guds egendomsfolk i den frälſaren, 
ty i Honom fkulle ju alla ſlägten pa jorden wälſignade 


warda. Men det hopp, ſom de ſkola hafwa, är ſalig⸗ 


hetens hopp, ty naͤgot mindre innebär ju icke hans namn. 


Du fkall wara min ſalighet intill werldens anda", bette 


det om Honom. Och det hoppet är ſükert, ty det hwilar 


pa en grund, fom blifwer ſtaͤndande. Ty Herrens namn 


är ett faft flott, och är fäſtet ointagligt, Da aro alla der 
innanföre lika ſkyddade, de ſwaga icke mindre än de ſtarka; 
ja dä Gro inga ſwaga, ty deras kraft är fäſtets wäldiga 


mur. Da funna de ſwagaſte barn le ät de wäldigaſte ' 


ſkott. Ja, Herren ware lof ewinnerligen! Amen. 


an närmaft war lofwad, nej hednawerlden ock 
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